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– De maga ugye bevallotta, Mr. Mason, hogy hamis nyilatkozatot adott a rendőrségnek?
– Valóban bevallottam.
– És ez nem bűntett?
– Nem. Az ember annyiszor hazudhat a rendőrségnek vagy bárki másnak, ahányszor akar. Ha azért hazudik, hogy fedezzen egy gyilkost, akkor valóban bűnt követ el. Ha eskü alatt hazudik, akkor hamis tanúvallomást tesz. De ebben az esetben, uraim, a hazugság a gyilkos lépre csalását szolgálta.
– De nem vállalt ezzel kockázatot?
– Uraim, én mindig kockázatot vállalok. Én így szoktam játszani. Szeretem a kockázatot.

ELSŐ FEJEZET

Della Street kinyitotta Perry Mason dolgozószobájának ajtaját.
– Mr. Bradbury – mondta.

A férfi, aki belépett a szobába, körülbelül negyvenkét éves volt: élénk, szürke szeme barátkozásra készen mérte fel Perry Masont.
– Jó napot, Mr. Mason mondta, és kezet nyújtott.

Perry Mason felállt forgószékéből, hogy kezet fogjon. Della Street pár pillanatig még elidőzött a nyitott ajtóban, és a két férfit figyelte.

Perry Mason magasabb volt Bradburynél. Talán súlyosabb is, de súlyát erős csontjainak és kemény izmainak köszönhette, nem pedig a lerakódott hájnak. Mozdulatai, miközben felállt a székből és kezet fogott, a véglegesség erejével hatottak. Szilárdnak látszott, mint egy gránitszikla, s volt valami gránitra emlékeztető markánsság az arcában is, amely tökéletesen kifejezéstelen maradt, amikor megszólalt:
– Örülök, hogy megismerhetem, Mr. Bradbury. Foglaljon helyet.

Della Street elkapta Perry Mason pillantását.
– Szüksége van valamire? – kérdezte.

Az ügyvéd megrázta a fejét, és mialatt Della Street becsukta az ajtót, látogatójához fordult.
– Azt mondta a titkárnőmnek, hogy táviratot küldött – kezdte –, de az irattárunkban nyoma sincs olyan táviratnak, amelyet egy Bradbury nevű ügyfél küldött volna.

Bradbury felnevetett, és keresztbe rakta jól szabott nadrágba bújtatott lábát. Nagyon fesztelenül viselkedett.
– Ezt könnyű megmagyarázni – mondta. – A postán, ahol feladtam a táviratot, ismerik a nevemet. Nem akartam használni, ezért Eva Lamont aláírással adtam fel a táviratot.

Perry Mason arcán az érdeklődés fénye villant fel.
– Akkor ön az, aki azt a fényképet küldte légipostán? A fiatal nő fényképét?

Bradbury bólintott, és egy szivart halászott elő a mellényzsebéből.
– Szabad rágyújtanom? – kérdezte.

Perry Mason bólintott. Felemelte a telefonkagylót, és amikor meghallotta Della Street hangját, így szólt: – Hozza be a tegnap érkezett fényképet, és az Eva Lamont aláírású táviratot.

Letette a kagylót, és miközben Bradbury levágta a szivar végét, Perry Mason cigarettát vett elő az asztalán álló dobozból. Bradbury végighúzott egy szál gyufát a cipője talpán, és tüzet adott Masonnek, aztán maga is rágyújtott. Della Street benyitott, és egy irattartót tett Perry Mason íróasztalára.
– Másra nincs szüksége? – kérdezte a titkárnő.

Az ügyvéd megrázta a fejét.

Amikor az ajtó kattanva becsukódott, Perry Mason kivett az irattartóból egy fényképet. Fiatal nő képe volt, a vállát, csípőjét, karját és lábát ábrázolta. A fényképen nem látszott a nő arca, de karcsú termete, kezének finom vonala és kecsesen tartott lába – szóval mindaz, ami a képen látszott – kétségtelen fiatalságra utalt.

A nő magasra emelte szoknyáját, és karcsú lábát mutatta. A fénykép alatt, a papírra ragasztott gépírásos felirat így hangzott: „A szerencsés lábú lány.”

A fényképhez gemkapoccsal táviratot erősítettek, amely így szólt:

EXPRESSZ LÉGIPOSTÁN RENDKÍVÜL FONTOS FÉNYKÉPET KÜLDÖK OLYAN ÜGYBEN AMELYET RÖVIDESEN ISMERTETEK. ŐRIZZE FÉNYKÉPET ÉS FELTÉTLENÜL VÁRJON IRODÁJÁBAN.

(Aláírás) EVA LAMONT

Bradbury odament az asztalhoz, és rámeredt a fényképre.
– A lányt, akiről ez a fénykép készült – mondta –, becsapták, kirabolták és elárulták.

Perry Mason nem a fényképet nézte, hanem Bradbury arcát, komoly, fürkésző tekintettel. Annak az ügyvédnek vizsga tekintete volt ez, akinek a legkülönbözőbb ügyfelekkel akadt már dolga, és rég megtanulta, hogy nyugodtan és kapkodás nélkül félrehúzza a hamisság leplét, és így férjen hozzá a tényekhez.
– Ki ez a nő? – kérdezte Mason.
– Marjorie Clune a neve – felelte Bradbury.
– Azt mondja, hogy becsapták, kirabolták és elárulták?
– Azt.
– És ki az, aki mindezért felelős?
– Frank Patton – mondta Bradbury.
– Ha az elejétől fogva mondja el a dolgot – jegyezte meg Perry Mason –, valószínűleg hamarabb boldogulunk.
– Szeretnék valamit leszögezni – mondta Bradbury. – Mégpedig azt, hogy minden, amit elmondok, szigorúan bizalmas.
– Ez természetes – nyugtatta meg Mason.
– A nevem J. R. Bradbury. Cloverdale- ben élek. A cloverdale-i Nemzeti Bank részvényeinek jelentős része az enyém volt, és hosszú évekig én voltam a bank elnöke is. Negyvenkét éves vagyok. Nemrég visszavonultam, hogy minden időmet saját befektetéseimnek szenteljem. Cloverdale tekintélyes polgára vagyok, és annyi elsőrangú referenciával szolgálhatok, amennyit csak kíván.

Bradbury hangja olyan szabályosan, egyenletesen tagolta a szavakat, mint aki diktál. Az ügyvéd figyelő tekintete láthatólag úgy hatolt be látogatója lelkébe, mint a röntgensugár az emberi szövetek közé.
– Marjorie Clune – folytatta Bradbury – erős jellemű és szép fiatal nő. Árva. Gyorsírónő volt a bankomban. Valószínűleg pár héten belül beleegyezett volna, hogy hozzám jöjjön feleségül. De városunkba érkezett egy Frank Patton nevű hirdetési ügynök. Azt állította, hogy egy filmgyártó vállalatot képvisel, és egy olyan, nem mindennapi egyéniségű és szépségű fiatal nőt keres, akit A SZERENCSÉS LÁBÚ LÁNY jelmondattal lehet népszerűsíteni. Kétmillió dollárra akarták biztosítani a lábát, és hirdetési kampányt szándékoztak indítani a világ legszebb lábairól.
– Patton azt állította, hogy felhatalmazása van egy filmgyártó vállalattól? – kérdezte Mason.

Bradbury fáradtan mosolygott, mint aki olyasmit mond el, amit már számos alkalommal elismételt.
– Szerződése volt egy filmgyártó vállalattal, amelynek ebben a városban van az irodája. A szerződést a filmgyártó cég aláírta, de nem volt kitöltve. Pattont felhatalmazták, hogy ő válassza ki a másik szerződő felet. A szerződés értelmében negyven hétre kötöttek le egy színésznőt heti háromezer dollárért. Volt azonban benne egy burkolt érvénytelenítő záradék is, amely szerint a vállalat elállhat a szerződéstől, ha úgy dönt, hogy nem készíti el a filmet, amelyben sztárszerepet szándékozott adni a szóban forgó színésznőnek.
– És Patton hogyan csinált ebből pénzt? – érdeklődött Mason.
– A Kereskedelmi Kamara közvetítésével. Meggyőzte őket, hogy Cloverdale-nek jó reklám lesz, ha egy ottani fiatal nőre esik a választás. Részvényutalványokat adott el a kereskedőknek, a kereskedők továbbadták a vevőiknek. A részvényutalvány feljogosította tulajdonosát a film profitjában való részesedésre.
– Egy pillanat – szólt közbe Perry Mason. – Ezt jó lesz tisztázni. A részvényutalványok tulajdonosai üzlettársak lettek a produkcióban?
– Nem a produkcióban – válaszolta Bradbury –, hanem a produkció bevételében. A kettő közt nagy a különbség. Ezt akkor mi nem értettük meg. A színésznőnek olyan értelmű szerződést kellett kötnie Pattonnal, hogy ő lesz az impresszáriója, és ezért megkapja jövedelme egy bizonyos százalékát. A jövedelembe beletartozik a filmből való részesedés is. Patton a jövedelemnek ezt a részét ruházta át a részvényutalványok tulajdonosaira.
– És ezek a tulajdonosok részt vettek a színésznő kiválasztásában? – kérdezte az ügyvéd.
– Most már ismeri dióhéjban az egész elgondolást – mondta Bradbury. – A részvényutalványokat eladták a kereskedőknek; a kereskedők továbbadták a vevőknek. A részvényutalványok tulajdonosainak szavazatától függött, hogy ki lesz a kiválasztott színésznő. Fél tucat jelölt volt. Fürdőruhában jelentek meg, modellt álltak az üzletekben, harisnyareklámként szerepeltek a kirakatokban, megengedték, hogy lefényképezzék a lábukat, és a fényképeket kitegyék a kirakatokba. Mindez fokozta a forgalmat. A fiatal nőket persze kizsákmányolták. Patton jó sok pénzt keresett vele.
– És aztán mi történt? – tudakolta Perry Mason.
– Marjorie Clune-t választották ki, mint a legszebbet a versenyzők, vagy ha úgy tetszik, a jelöltek közül. Patton nagy búcsúztatást rendezett. Bankett is volt. A Kereskedelmi Kamara titkára nyújtotta át a szerződést. A töltőtollat, amellyel aláírták, üvegtokba rakták és visszaadták a Kereskedelmi Kamarának, hogy a Városházán őrizzék. Cloverdale ezzel rákerült a térképre. Elvégre a legnevezetesebb filmszínésznő, a legszebb amerikai lány szülővárosa. Patton egy termeskocsit foglalt le az éjszakai vonaton. Margyt több mint ezerötszáz éljenző polgár kísérte ki a vonathoz. A termeskocsit ellepték a virágok. Rezesbanda is volt. És a vonat kigördült.

Bradbury egy pillanatra elhallgatott, aztán drámai hangsúllyal folytatta: – Azóta senki sem hallott Marjorie-ról.
– Azt hiszi, hogy elrabolták vagy valami efféle? – kérdezte Mason.
– Nem. Rászedték, és a büszkesége nem engedi, hogy visszajöjjön. Azzal hagyta el Cloverdale-t, hogy elfoglalja helyét a nagy filmsztárok közt. Nem volt annyi bátorsága, hogy hazajöjjön és beismerje, hogy törvényes csalás áldozata lett.
– Miért nevezi törvényes csalásnak? – kérdezte Perry Mason.
– Mert megtámadhatatlan. Nem történt olyan megtévesztés, hogy a cloverdale-i kerületi ügyész hajlandó lett volna vádat emelni. Írt a filmgyártó vállalatnak. Azok kijelentették, hogy valóban kerestek ilyen színésznőt, és felhatalmazták Pattont, akinek ítéletében feltétlenül megbíztak, hogy találjon ilyen színésznőt. Marjorie Clune meg is jelent a stúdiójukban. Két napon át foglalkoztatták, meg is kezdték a film felvételeit, de aztán úgy döntöttek, hogy abbahagyják, aminek részben az volt az oka, hogy Miss Clune rosszul fényképezhető.
– A szerződés csak egy filmre szólt? – kérdezte Perry Mason.
– Három filmre, de csak abban az esetben, ha az elsőt sikeresen befejezik.
– És miután az első filmnek meghatározott címe volt, a filmgyártó vállalatot semmi sem gátolta abban, hogy lemondjon ennek a filmnek az elkészítéséről, megváltoztassa a címet, és egy másik sztárt alkalmazzon ugyanahhoz a darabhoz? – érdeklődött Perry Mason.
– Most már tisztában van a lényeggel – mondta Bradbury.
– És mit kíván tőlem? – kérdezte Mason.
– Börtönbe akarom juttatni Frank Pattont – jelentette ki Bradbury. – Azt hiszem, hogy nagyon ravasz jogi tanácsot kapott; én ugyanolyan ravasz tanácsra tartok igényt. Megakarom találni Pattont. Meg akarom találni Marjorie Clune-t. Rá akarom kényszeríteni Pattont, hogy adjon kártérítést Marjorie Clune-nak, és mellesleg rá akarom venni, hogy vallja be csalárd szándékát.
– Miért? – tudakolta Perry Mason.
– Mert akkor az itteni kerületi ügyész eljárhat a filmgyártó vállalat ellen – mondta Bradbury és a cloverdale-i kerületi ügyész vádat emelhet Patton ellen; de jelenleg az ügyészek azt hajtogatják, hogy a csalárd szándékot úgy kell valószínűsíteni, hogy az minden ésszerű kételyt eloszlasson. Ez az ügy nagyon kusza. Ha Patton azt állítja, hogy jóhiszemű volt, nem ítélhetik el. Valamilyen beismerést akarnak kicsikarni tőle.
– Akkor miért nem csikarják ki? – kérdezte Mason.
– A cloverdale-i kerületi ügyész – felelte Bradbury – valamilyen oknál fogva egyszerűen nem akar foglalkozni az üggyel. Az itteni kerületi ügyész azt mondja, hogy ő nem fogja kimosni Cloverdale szennyesét; ha én összegyűjtöm a terhelő anyagot Patton ellen, akkor hajlandó sorompóba állni, de nem akarja a megye pénzét és idejét arra fordítani, hogy Cloverdale-nek kaparja ki a gesztenyét a tűzből; Cloverdale pénzét vitték el, és az egész ügy Cloverdale-ben zajlott le.
– Ezenkívül mit kíván még tőlem? – kérdezte Perry Mason.
– Ügyeljen rá, hogy ne kerüljek börtönbe zsarolásért – válaszolta Bradbury.
– Úgy érti, ha majd megtalálják Pattont?

Bradbury bólintott, és pénztárcát húzott elő a zsebéből.
– Hajlandó vagyok ezer dollár előleget fizetni – mondta.

Perry Mason Bradburyhöz fordult.
– Szüksége lesz egy jó detektívre – jelentette ki. – Paul Drake, a Drake Nyomozó Iroda főnöke, nagyon jó barátom. Küldök önnel egy névjegyet.

Felemelte a telefonkagylót.
– Della – mondta a titkárnőjének –, írjon nyugtát J. R. Bradburynek ezer dollárról. Hívja fel Paul Drake-et, utána pedig Maude Eltont, a kerületi ügyész titkárnőjét.

MÁSODIK FEJEZET

Maude Eltonról, a kerületi ügyész titkárságának vezetőjéről az a hír járta, hogy többet tud a bűnügyek kulisszatitkairól, mint bárki más az igazságügyi apparátusban. Arcbőre sápadt volt, vonásai aligha bírták volna rá a filmproducereket, hogy őrjöngve próbafelvételeket követeljenek, de arca fürge élénkséget és friss figyelmet tükrözött, amitől olyan nyugtalannak tűnt, mint egy ragyogó szemű kanári, amikor ugrándozva vizsgálgat egy idegent, aki túlságosan közel jött a kalitkájához.
– Jó napot, Mr. Mason – mondta.

Perry Mason rávigyorgott.
– Miután találkoztam néhány ostoba libával – kezdte –, akik másra se tudnak gondolni, csak arra, hogyan púderezzék be az orrukat, egyenesen üdítő olyan szempárba nézni, mint a magáé.
– Ez feltehetőleg azt jelenti – válaszolta Maude Elton –, hogy olyan értesüléseket akar kiszedni belőlem, amelyeket senki mástól nem tud megszerezni ebben a hivatalban.
– Ezúttal a környezete félrevezette magát – jelentette ki az ügyvéd.
– Hogyhogy a környezetem?
– Mert mindig az élet árnyoldalát látja. Bűnözőkkel van dolga és olyan emberekkel, akik hátsó szándékkal jönnek ide. Az én személyemben ma egy békés állampolgár, ha úgy tetszik, egy adófizető látogat el ide, aki azért keresi fel egy köztisztviselő irodáját, mert törvényes információt kér.

A titkárnő félrebillentett fejjel bámult a férfira.
– Ezt higgyem is el? – kérdezte.
– Hát persze – felelte az ügyvéd.
– Nem tréfál?
– Nem, igazán nem.
– Hát sok mindent láttam már az idők folyamán, de sohasem hittem volna, hogy ezt is megérem. Mit kíván?
– Azt szeretném megtudni, melyik helyettes ügyésztől kért tanácsot egy Bradbury nevű ember, aki azért jött ide Cloverdale-ből, hogy beszámoljon egy szélhámosságról, amelyet a cloverdale-i Kereskedelmi Kamara kárára követtek el.

Maude Elton összevonta szemöldökét.
– Bradbury? – kérdezte. – Hiszen abban az ügyben dr. Doray járt itt – dr. Robert Doray.
– Nem – mondta Mason –, engem Bradbury érdekel, J. R. Bradbury.
– Várjon egy percig – mondta a titkárnő –, átnézem az ügyfélnyilvántartást.

Végigpergette a napló lapjait, aztán bólintott.
– Igen, Carl Manchesterrel tárgyalt. Mind a ketten vele tárgyaltak.
– És miután dr. Doray fiatal, csinos és nyíltszívű – mondta Mason –, őrá a bejegyzések átvizsgálása nélkül is emlékeznek, míg Bradburyt, aki kövérkés negyvenes, az elfelejtett nevek bugyrába száműzik. Megint csak kiderül, hogy igazuk van a pszichológusoknak, amikor azt állítják, hogy csak arra emlékszünk, ami iránt érdeklődünk, és…
– Carl Manchester – szakította félbe Maude Elton – balra a harmadik ajtó a folyosón. Szóljak neki, hogy keresi? Ha a szívem titkait kezdi fürkészni, akkor a fejére csapok ezzel a törvénykönyvvel, bár ül itt a váróteremben egy szomorú arcú férfiú, akit egy életen át összespórolt pénzecskéjéből forgattak ki, és ő majd úgy véli, hogy az ilyen viselkedés úgy illik egy hölgyhöz, mint harmonikaszó a temetéshez.
– Szóljon Manchesternek, hogy elindultam hozzá – mondta Perry Mason mosolyogva, és kiment az irodákhoz vezető folyosóra.

Amikor Perry Mason benyitott, Carl Manchester egy jogi könyvből nézett fel; szájában félig elszívott cigaretta lógott.

Manchester olyan benyomást keltett, mint akinek a törzse mindig negyvenöt fokos szögben dől előre. Úgy látszott, hogy amikor ébren van, mindig egy jogi könyv fölé hajolva összpontosít feszülten, vagy úgy néz fel a látogatóra, mint aki bízik benne, hogyha már félbeszakították, nem felejti el, hol tartott a könyvben, amelyet olvas.
– Jó napot, Perry – mondta. – Mi járatban van?
– Egyik ügyfelem érdekében jöttem – felelte Perry Mason.
– Csak azt ne mondja, hogy a kalapácsos gyilkosság ügyével bízták meg! – kiáltotta Manchester. – Komoly bizonyítékaink vannak a nő ellen, de ha maga beszáll…
– Nem – mondta Mason –, ezúttal az utcának ugyanazon az oldalán járok, mint maguk.
– Ezt hogyan érti?
– Egy Bradbury nevű ember felkereste magát Frank Patton miatt, aki szélhámosságot követett el Cloverdale-ben – magyarázta meg Mason.
– Dr. Doray is járt itt ugyanebben az ügyben – közölte vele Manchester. – Doray egy félórán belül visszajön.
– Miért jön vissza?
– Azt mondtam neki, hogy tanulmányozom egy kicsit a törvénykönyvet.
– És tanulmányozza is?
– Nem, de jobban fogja érezni magát, ha azt hiszi.
– Más szavakkal, mossa a kezét ebben az ügyben?
– Hát persze. Inkább, mint hogy Cloverdale szennyesét mossuk, amikor nálunk semmit sem követtek el. Csak éppen a lány lakik itt, ez minden.
– A filmgyártó vállalat is itt van – jegyezte meg Mason.
– És az mit számít?
– Lehet, hogy semmit. De az is lehet, hogy nagyon sokat.
– A pénz Cloverdale-é volt, és cloverdale-iek a kereskedők is, akik siránkoznak – folytatta Manchester. – Van nekünk épp elég bajunk magunknak is. Mit akar csinálni, Perry?
– Az attól függ, hogy mit csinálhatok – felelte Mason.
– Mire céloz ezzel?
– Ha vallomást tudok kicsikarni Pattonból – mondta Perry Mason –, hogy volt egy átfogó terve, amellyel be akarta csapni a kereskedőket Cloverdale-ben és máshol, akkor mindjárt másképp fest az ügy.
– Figyeljen ide – mondta Manchester. – Ez a Patton dörzsölt vagány. Tudja, hogy mit csinál. Nem fog ilyen vallomást tenni.
– Ez attól függ – mondta Perry Mason.
– Mitől?
– Hogy hogyan beszélnek vele.

Carl Manchester ravasz pillantást vetett Perry Masonre, aztán kivette szájából a cigarettát, és elnyomta a hamutartóban.
– Sejtem már – jegyezte meg –, hogy hová akar kilyukadni.
– Reméltem, hogy így lesz – mondta Mason.

Manchester összeráncolt szemöldökkel tűnődött.
– Nézze, Mason – szólalt meg végül, és végighúzta ujjait a jogi könyv sarkán, majd pergetni kezdte a lapokat –, mi nem mossuk ki Cloverdale szennyesét; de ez nem azt jelenti, hogy Patton mellett állunk. Az az ember szélhámos; ehhez nem férhet kétség. Eléggé ismerem a tényállást ahhoz, hogy ennyit tudjak. De azt nem tudom, rá tudunk-e bármit is bizonyítani, sőt ezt kifejezetten kétlem. A cloverdale-i kerületi ügyész elhárította magától a felelősséget. Ez rossz jel. Mi nem akarjuk beleártani magunkat az ügybe. Így is éppen elég olyan dolog akad, ami bosszant bennünket, nem szeretnénk más gondjait is kölcsönkérni. De ha maga darabokra akarja tépni azt az embert, csak rajta.
– Mennyire lehetek rámenős? – kérdezte Perry Mason.
– Amennyire csak akar.
– És ha ugatni próbál?
– Szögezzük le a tényeket – mondta Manchester. – Ismerem én az ilyen trükköket. Ez törvényes szélhámosság. Egy ügyvéd elmagyarázta Pattonnak, meddig mehet el anélkül, hogy börtönbe kerülne. Az ügyvédnek talán igaza volt; talán tévedett. Az egész a szándéktól függ, és maga is ugyanolyan jól tudja, mint én, hogy a valószínűsítő körülmények felsorakoztatásával, ami egy polgári peres ügyben elkerülhetetlen, majdnem lehetetlen bizonyítani a szándékosságot, és még nehezebb eloszlatni minden ésszerű kételyt, amire bűnügyekben van szükség.
– De ha maga fel akarja keresni Pattont, és megpróbálja szétszedni, hogy megnézze, mi lakik benne, rajta, tegye meg.
– És meddig mehetek el? – kérdezte Perry Mason.
– Ami ezt a hivatalt illeti – felelte Manchester –, a határ a csillagos ég. Vagyis nem hunyhatunk szemet súlyos testi sértés fölött. Kénytelenek volnánk észrevenni, ha Pattont egy doronggal összevernék, de egy gumicső már más dolog volna. Más szóval: ha Patton beállít ebbe az irodába, és elmondja, hogy maga durva volt hozzá, vagy rosszul bánt vele, mi alapos kétellyel fogjuk vizsgálgatni a meséjét, és felteszünk majd neki egy csomó kérdést a foglalkozásáról. Magatartásunk nem lesz éppen barátságosnak nevezhető.
– Csak ennyit akartam tudni – mondta Perry Mason, és kezét a kilincsre tette. – És ne szóljon rólam Doray-nek.
– Csikarjon ki belőle vallomást – szólt utána Manchester, miközben Mason már átlépte a küszöböt –, és szerintem Cloverdale már tudni fogja, hogy mit tegyen vele.
– Ha kicsikarom belőle azt a vallomást – jelentette ki Perry Mason komoran –, én is mutatok maguknak egyet s mást.

Becsukta maga mögött az ajtót, megállt egy pillanatra, hogy tréfálkozzon egy kicsit Maude Eltonnal, elhagyta a bíróság épületét, és taxin visszament az irodájába.

A szőke lány, aki az épület előcsarnokában lévő dohányárudat vezette, mosolyt villantott felé kárminvörös ajkával.
– Jó napot, Mr. Mason – mondta.

Perry Mason megállt, és a pultra támaszkodott.
– Marlborót? – kérdezte a nő.
– Egy csomaggal – válaszolta az ügyvéd.
– Felírjam? – érdeklődött a nő.
– Nem, készpénzzel fizetek – felelte Mason.

Leszámolta a pénzt, elvette a csomag cigarettát, letépte egyik sarkát, és fél könyékkel rátámaszkodott az üvegpultra.
– Maga mindig dolgozik? – kérdezte.

A lány mosolyogva megrázta a fejét.
– Esténként is itt van – erősködött az ügyvéd.
– Igen – válaszolta a trafikoslány –, esténként lejövök, hogy kihasználjam a színházi forgalmat.
– Azonkívül itt van délelőttönként és délutánonként is?

A nő elmosolyodott, és könnyedén jobbról balra ingatta a fejét.
– Mit akar – kérdezte –, azt kívánja, hogy sajnáljam magam? Ha egy nőnek gyereke van, akit fel akar nevelni, és anyja, akiről gondoskodnia kell, akkor kénytelen dolgozni. És még nagyon szerencsésnek mondhatja magát, ha munkát talál.
– Mennyi idős a kislánya? – érdeklődött Perry Mason.

A nő nevetett.
– Ugyanannyi, amennyit utoljára mondtam – öt és fél éves. Havonta egyszer szabályszerűen megkérdezi.

Perry Mason zavartan vigyorgott.
– Időközben mindig elfelejtem – mondta.

Elővette a pénztárcáját, és kiszedett egy húszdolláros bankjegyet.
– Tegye be a gyerek takarékkönyvébe, Mamie.

A lány szeme hirtelen könnybe lábadt.
– Ide figyeljen – kezdte. – Miért csinálja ezt mindig? Nekem nem tetszik. Nem utasíthatom vissza a gyerek miatt, de itt egészen jól boldogulok, van megélhetésem, és…
– Csak azt mondhatom, Mamie, amit legutóbb is mondtam – vágott közbe az ügyvéd.
– Babonából? – kérdezte Mamie.

A férfi bólintott.
– Azt hiszem, minden játékos így csinálja, Mamie, és én a világ leghazárdabb játékosai közé tartozom. Csak kártya helyett emberi érzelmekkel játszom. Valahányszor betettem némi pénzt a gyerek takarékkönyvébe, mindig szerencsét hozott.

Mamie lassan kinyújtotta a kezét, ujjai a bankjegyre kulcsolódtak. Megint csak könnyek lágyították el tekintetét.
– A végén még elhiteti velem, hogy tényleg babonából teszi – mondta –, és ebből is látszik, hogy maga milyen jó ember.

Perry Mason éppen felelni akart, de megfordult, mert meghallotta, hogy a nevén szólítják.

Paul Drake, a detektív, és J. R. Bradbury éppen akkor lépett be az irodaépület előcsarnokába.

Paul Drake magas, csapott vállú férfi volt. Fejét kicsit mindig előrenyújtotta. Üveges szeme kidülledt. Komikusan ferde képe volt, tekintete tökéletesen kifejezéstelen.
– Szervusz, Perry – mondta. – Éppen indulsz?

Mason a karórájára pillantott.
– Éppen érkezem – felelte. – Benéztem a kerületi ügyészi hivatalba egy kis barátságos csevegésre. Látom, hogy te és Bradbury már összedugtátok a fejeteket. Mire jutottatok? Végeztetek valamit?

Bradbury élénk szürke szeme helyeslőn villant Perry Masonre.
– Meghiszem azt – mondta. – Mr. Drake máris többet tud az ügyről, mint amennyit én valaha is tudtam.

Tekintete a trafikospult mögött álló szőke nőre siklott.
– Jó napot, bébi – szólította meg –, vennék néhány szivart. Szedje elő azt a dobozt a jobb oldali sarokból.

És megkopogtatta a pult üvegtetejét.

Mamie előhúzta a szivarosdobozt.
– Szívott már ilyet?− kérdezte Bradbury. – Nagyon jó huszonöt centes szivar.

Mason bólintott, és kivett egy szivart.
– Vegyen még néhányat – biztatta Bradbury.

Mason vett még kettőt.

Bradbury Drake elé csúsztatta a dobozt.
– Vegyen maga is egypárat – mondta.

Drake kivett két szivart, Bradbury is kivett kettőt, aztán két ezüst egydollárost dobott a pultra.
– Szeretnék veled beszélni erről az ügyről, Perry – mondta a detektív, mialatt Mamie aprópénzt szedett elő a pénztárgép fiókjából.
– Mikor? – kérdezte Mason.
– Most mindjárt, ha van rá időd.

Mamie átnyújtotta Bradburynek az aprót. Bradbury szürke szeme a lányra szegeződött. Arcán barátságos vigyor jelent meg.
– Szép napunk van – mondta.

Mamie bólintott.

Perry Mason az órájára nézett.
– Rendben van – felelte. – Azt hiszem, felugorhatok az irodába.

Bradbury elfordult a szőke nőtől.
– Rám is szükségük lesz, fiúk? – kérdezte.
– Nem – válaszolt Paul Drake –, önre nem. Csak tisztázni akarok néhány jogi szempontot Mr. Masonnel, hogy lássam, tulajdonképpen hogyan állunk.
– Más szóval – kérdezte Bradbury –, jobban szeretné, ha nem lennék ott?
– Felesleges, hogy ott legyen – szögezte le Paul Drake. – Semmi haszna nem volna a jelenlétének. Azt hiszem, minden információt megkaptam, amivel szolgálhatott.
– Nyilvánvalóan – vágta rá Bradbury, és könnyedén felkacagott. – Éppen elég kérdést tett fel.

Bal kezével megfogta Perry Mason zakójának hajtókáját, gyöngéden félrehúzta a pulttól, és hangját bizalmasan lehalkította.
– Van még egy dolog – mondta –, amit szeretnék leszögezni.
– Mi az?
– Megtudtam – folytatta Bradbury –, hogy Bob Doray itt van a városban. Szeretném, ha tudomásul venné, hogy a tőlem kapott megbízás értelmében csak az én hozzájárulásommal fogadhat el tőle bármilyen megbízatást.
– Ki az a Bob Doray? – kérdezte Perry Mason.
– Egy cloverdale-i fiatal és meglehetősen szegény fogorvos. Nem szeretem.
– És mit csinál itt a városban?
– Azért van itt, mert Margy is itt van.
– A barátja? – érdeklődött Mason.
– Szeretne az lenni.
– És maga azt hiszi, hogy megbízást akar adni nekem?
– Aligha akar – felelte Bradbury. – Történetesen tudomásom van róla, hogy kétszázötven dolláros kölcsönt vett fel a bankjától, mielőtt feljött ide. Csak némi nehézség árán kapta meg a pénzt.
– De maga azt mondta – jegyezte meg Mason –, hogy nem szeretné, ha megbízást vállalnék el tőle.
– Azt akarom, hogy értse a helyzetet – mondta Bradbury. – Azt akarom, hogy ha Doray ajánlatot tenne, maga gondoljon arra, hogy az én rendelkezésemre áll. Esetleg felajánlja, hogy váltót ad, vagy effélét.
– Értem – felelte Perry Mason. – Más szóval: nekem nem szabad elfelejtenem, hogy Miss Clune csak a magával kötött megállapodás alapján tarthat igényt a szolgálataimra, tehát az érdem kizárólag a magáé. Így van?

Bradbury arcán bosszús árnyék jelent meg, de egy mosoly gyorsan elűzte.
– Hát maga meglehetősen nyíltan fejezi ki magát – mondta –, de úgy látom, megértette a lényeget.

Mason bólintott.
– Van még valami? – kérdezte.
– Ez minden. Az összes részleteket közöltem Mr. Drake-kel.

Paul Drake intett Perry Masonnek.
– Gyerünk! – mondta.
– Engem bármikor elérhet a Mapleton Szállóban – szólalt meg újra Bradbury. – A 693-as szobában lakom. A titkárnője, Mr. Mason, feljegyezte a címemet és a telefonszámomat; és Drake-nek is megadtam mind a kettőt.

Drake bólintott.
– Gyerünk, Perry – mondta.

A két férfi a lift felé indult. Bradbury egy pillanatig utánuk nézett, majd a trafikospult felé fordult, tekintetével végigpásztázta a kirakott képeslapokat, aztán gyors léptekkel kiment az utcára.
– Ezért hálás vagyok neked – mondta Paul Drake Perry Masonnek a liftben.
– Rendesen fizet? – érdeklődött Mason, amikor a felvonó megállt az emeletükön.
– Eléggé. Meglehetősen szűkmarkú, de jó megállapodást sikerült kötnöm vele. Ez az ügy pedig gyerekjáték lesz.
– Gondolod? – kérdezte Mason.
– Tudom – felelte Drake, miközben Mason kinyitotta az irodája ajtaját. – Patton más városokban is elkövette ugyanezt a szélhámosságot. Ez a terv túlságosan jó és könnyen végrehajtható ahhoz, hogy csak egyszer próbálják ki. Nem is fogok a cloverdale-i esettel bajlódni. Kiszúrok egy másik várost… Jó napot, Miss Street. Hogy van?

Della Street Drake-re mosolygott.
– Feltehetőleg azért jött – mondta –, hogy megnézze a fényképet.
– Milyen fényképet? – kérdezte Paul Drake, és igyekezett ártatlan arcot vágni.

Della Street felnevetett.
– Na jó – jelentette ki Drake –, ha már itt vagyok, akár meg is nézhetem.
– Mr. Mason asztalán van – igazította útba a titkárnő.

Perry Mason elsőnek lépett be a dolgozószobájába, belevetette magát a forgószékbe, és felvette az irattartót az asztalról. Átnyújtotta a detektívnek. Drake ránézett a fényképre, és füttyentett.
– Elsőrangú – mondta.
– Igen – bólintott Mason. – Ezt az egyet Patton javára kell írni. Jól választott. Miért akartál beszélni velem, Paul?
– Tudni akarom, hogy mi fog történni ebben az ügyben – felelte a detektív.
– Semmi különös – kezdte Mason. – Megtalálod Pattont; megtalálod Marjorie Clune-t is. Felteszünk nekik néhány kérdést. Vallomást csikarunk ki Pattonból, az itteni kerületi ügyész pedig vádat emel, és vádat emel a cloverdale-i kerületi ügyész is.
– Ha ilyen gyorsan mondod – jelentette ki Paul Drake, és pislogott egypárat kifejezéstelen szemével –, akkor könnyűnek látszik.
– Hiszek a gyors munkában – közölte Mason.
– Gondolom, hogy Frank Pattont meg tudom találni – mondta Drake. – Jó személyleírásom van róla. Magas, jó húsban lévő, méltóságteljes férfi, ötvenkét éves, a haja és rövidre nyírt bajsza őszes. Arcán jobboldalt szemölcs van. Bradbury elhozta a cloverdale-i Függetlenség néhány számát; a hotelszobájában őrzi. Van benne több hirdetés, ami bizonyíték lesz, és egy fénykép, amit használhatunk.
– Az én elméletem szerint ez a szélhámosság túlságosan jó ahhoz, hogy csak egy városban próbálkoztak volna vele. Ki fogom deríteni, hány más városban hajtották még végre, és egyik-másik városból bizonyítékot szerzek Patton ellen.
– Rendben van – mondta Perry Mason, és cigarettára gyújtott –, láss neki!
– De utána mi történjen? – tudakolta a detektív.
– Ezt hogy érted?
– Milyen messzire mehetünk el?

Mason elvigyorodott. – Éppen ezért mentem el a kerületi ügyészi hivatalba – felelte. – A csillagos ég a határ.
– Mondjuk ezt meg Bradburynek is? – kérdezte Paul Drake.
– Ne mondjuk meg – válaszolta Mason gyorsan és nyomatékosan. – Semmi effélét ne mondjunk neki. Ha felderítjük Pattont, ezt a tényt megtartjuk magunknak. Beszélünk vele. Miután beszéltünk vele, megmondjuk Bradburynek, hogy mit végeztünk; de a játszma egyetlen szakaszában sem mondjuk meg neki, hogy mire készülünk.
– Nekem kötelességem jelentéseket tenni az ügyfelemnek – mondta Drake feszengve.
– Ez nem probléma – nyugtatta meg Mason. – Én vagyok az ügyfeled ügyvédje. Te átadod nekem a jelentéseket, és én vállalom a felelősséget.

A detektív tűnődve nézett Perry Masonre.
– Megengedhetjük ezt magunknak? – kérdezte.
– Én igen – felelte Mason.
– És a kerületi ügyész nem törődik vele, hogyan csikarjuk ki a vallomást?
– Fütyül rá – mondta Mason. – Értsd meg: a kerületi ügyészi hivatal nem alkalmazhat törvénytelen módszereket; mi jóformán minden módszerrel megpróbálkozhatunk.
– Erőszakra gondolsz?
– Nem feltétlenül; van jobb megoldás is. Olyan helyzetbe hozhatjuk, hogy kénytelen lesz kinyitni a száját. Aztán ráhajtunk és elhitetjük vele: mi voltaképpen azzal vádoljuk, hogy a postát vette igénybe a filmszerződéssel összefüggő csalás végrehajtására, és rábírjuk, hogy ismerjen be egyet-mást a filmüzletről.
– Miért nem próbálkozott meg ezzel a kerületi ügyész? – kérdezte Drake.
– Először is nem voltak bizonyítékai – felelte Mason. – Másodszor Cloverdale-ben palira vettek minden nagy üzletembert. Minél többet tesz a kerületi ügyész a helyzet tisztázására, annál jobban kidomborítja a kisvárosi üzletemberek hiszékenységét. Természetes, hogy nem vállalja a felelősséget.
– És te nem akarod, hogy Bradbury tudomást szerezzen arról, amit csinálunk?
– Addig nem, amíg kész nem vagyunk vele.
– Más szóval – mondta Drake – goromba leszel Pattonhoz?

Mason hangja nyugodt, de nyomatékos volt.
– Nagyon jól mondod, goromba leszek hozzá – jelentette ki.

HARMADIK FEJEZET

A délutáni nap ferdén sütött be Perry Mason irodájának ablakán, és már beleütközött a rekeszes könyvszekrény üvegajtajába, amikor Perry Mason belépett az irodaajtón, és egy aktatáskát dobott az asztalra.
– Elértem, amit akartam abban a késelési ügyben – mondta. – Gyilkosság céljából halált okozó fegyverrel elkövetett testi sértés helyett egyszerű testi sértést állapítottak meg, és én persze kaptam az alkalmon.
– Tiszteletdíjat is kapott? – kérdezte Della Street.

Az ügyvéd megrázta a fejét.
– Ezt az ügyet jótékonyságból vállaltam – felelte. – Végül is a nőt nem lehet kárhoztatni; az emberi türelem végső határán túl hajszolták. Nem volt pénze, és nem voltak barátai.

Della Street mosolygó elismeréssel és ellágyuló tekintettel nézett rá.
– Ebből magára ismerek – mondta.
– Van valami újság? – kérdezte Mason.
– Paul Drake kereste telefonon. Arra kéri, azonnal hívja vissza, mihelyt bejön.
– Rendben van – bólintott Perry Mason –, hívja fel. Más nincs?
– Csak egy csomó rutinmunka – felelte a titkárnő. – Feljegyzést tettem róla az asztalára. Csak Drake telefonja fontos. Bradbury többször is jelentkezett, de szerintem csak azt szeretné tudni, hogyan áll az ügy.
– Vigyázzon – figyelmeztette Mason –, hogy be ne kapcsolja, amíg nem beszéltem Paul Drake-kel.

Átment a dolgozószobába, és alighogy leült az asztalhoz, csengett a telefon. Füléhez emelte a kagylót, és máris hallotta Paul Drake hangját.
– Perry, megvan Frank Patton – mondta a detektív. – Illetve meglesz este nyolcra, talán valamivel korábban. Átugorhatok, hogy elmondjam?
– Persze – válaszolta Mason. – De tartsd a vonalat egy pillanatig.

Lenyomta a villát, mire megszólalt Della Street hangja.
– Paul Drake-kel beszélek – magyarázta az ügyvéd. – Átugrik, hogy tájékoztasson a Bradbury-ügyben. Nagyon fontos, hogy senki se zavarjon, amíg nem végeztem Drake-kel. Ez főként azt jelenti, hogy nem akarok Bradburyvel beszélni.
– Rendben van, főnök – hangzott a válasz.
– Máris jöhetsz – mondta Mason Drake-nek, és helyére tette a hallgatót.

Paul Drake két perc múlva már ott is volt.
– Na mit tudtál meg? – kérdezte az ügyvéd.
– Azt hiszem, hogy helyben vagyok – jelentette ki Paul Drake, miközben belevetette magát, a nagy bőr karosszékbe, és cigarettára gyújtott. – Kiderítettem, hogy Patton barátunk ugyanezt a szélhámosságot Parker Cityben is elkövette. Csak az a furcsa a dologban, hogy nem használt álnevet. Ezúttal is az a filmgyártó vállalat írta alá a szerződést, amely a cloverdale-i szerződésben szerepelt.
– Parker Cityben kit ejtett át? – kérdezte Perry Mason kíváncsian.
– Ugyanazt a társaságot – a Kereskedelmi Kamarát és a kereskedőket.
– Nem így értem. Ki volt a lány, akit csőbe húzott?
– Az, aki el fog vezetni minket Pattonhoz – felelte a detektív. – A lányt Thelma Bellnek hívják, és ebben a városban él. Megszereztük a címét és a telefonszámát. A St. James-udvarban lakik egy olcsó lakásban, a Keleti Faulkner utca 962-ben, a telefonszáma pedig Harcourt 63-891. A 30l-es lakást bérli, de pillanatnyilag nincs otthon. Többször telefonáltunk, és megpróbáltuk elérni. Bizonyos jelek alapján azt hisszük, hogy kapcsolatot tart Frank Pattonnal.
– Mikor tudjátok elérni? – kérdezte Mason.
– Valamikor nyolc óra tájban. Dolgozik valahol; nem tudom, hol. Azelőtt egy kórusban énekelt. Úgy értesültem, hogy elég makacs teremtés. Parker Cityben megnyerte a láb-szépségversenyt, és ugyanolyan filmszerződéssel jött ide, amilyet Marjorie Clune is kapott. Amikor megtudta, hogy átverték, elment egy kórusba énekelni, és néha modellt is állt festőknek.
– És kapcsolatban maradt Frank Pattonnal? – kérdezte Perry Mason a homlokát ráncolva.
– Igen; láthatólag az a fajta, aki úgy veszi a dolgokat, ahogy jönnek. Gondolta, hogy Patton szélhámosságba keveredett, de nem érdekelte. Felszólította Pattont, hogy tegyen meg érte mindent, amit csak lehet ebben a városban. Legalábbis mi így gondoljuk annak a történetnek az alapján, amit a lány barátaitól tudunk.
– És elérhető lesz ma este nyolc óra tájban? – érdeklődött Mason.
– Igen, talán valamicskével korábban is.
– Gondolod, hogy megmondja nekünk Frank Patton címét?
– Biztos vagyok benne. Egy ügyes emberem vár rá, és mihelyt megjön, fülön fogja. Bemeséli neki, hogy meg akarja védeni azokat a lányokat, akiket hazug ígéretekkel ezután csábítanának ide a városba, vagy valami effélét.
– Remek – jegyezte meg Perry Mason, és kivett egy Marlborót az asztalon álló cigarettásdobozból.
– Dehogy remek – mondta a detektív. – Még nem az.
– Ezt hogyan érted?
– Szeretném pontosan tudni – mondta Paul Drake –, hogy mit szándékozol tenni, ha megszerezzük Frank Patton címét.

Perry Mason komor arccal meredt Paul Drake-re.
– Ha megtalálom azt az embert, megtöröm – mondta lassan.
– És hogyan akarod megtörni?
– Azt nem tudom – felelte Perry Mason. – A meglepetés mozzanata is szerepet játszik majd benne. Értsd meg, Paul, lehetséges, hogy baj nélkül megússza ezt a szélhámosságot, de az is lehetséges, hogy beletörik a bicskája. Minden a szándékosság bizonyításán múlik.

Ez a nagy buktató a bűnüldözésben. A kerületi ügyészek halálosan rettegnek minden olyan ügytől, amelyben csalást vagy csalárd szándékot kell bizonyítaniuk. A csalás bűncselekmény. Tehát minden ésszerű kételyt el kell hárítani. Elég nehéz mások tanúvallomása alapján megállapítani, hogy mi megy végbe egy ember lelkében, hát még ha a szándékossággal szemben táplált ésszerű kételyt is el kell oszlatni.

Tehát én vallomást akarok kicsikarni ebből az emberből. Rá akarom kényszeríteni, hogy elárulja magát; be kell vallania, hogy ez az egész ügy szélhámosság; hogy kezdettől fogva be akarta csapni a kereskedőket, akikkel üzleti kapcsolatba lépett, és a lányt, akinek hamis filmszerződést adott. Ennek érdekében pedig rá kell törnünk, és meg kell lepnünk. Egy óvatlan pillanatban kell elkapnunk, le kell rohannunk, mielőtt rájönne, hogy abból, amit mondunk, mennyi a blöff, és mennyit tudunk bizonyítani.
– És feltehetőleg nem akarjuk, hogy Bradbury jelen legyen?
– Vedd tudomásul a következőket, Paul – mondta Perry Mason komolyan. – Még azt sem akarjuk, hogy J. R. Bradbury megtudja, mire készülünk.

Ekkor megszólalt az asztalán a telefon.

Perry Mason felvette a kagylót.
– J. R. Bradbury telefonál – közölte vele óvatos hangon Della Street. – Azt mondja, megtudta, hogy maga a bírósági épületből elindult az irodája felé, és ha nem beszélhet magával telefonon, akkor idejön.
– Mondja meg neki – felelte Perry Mason –, hogy éppen most léptem be az ajtón; még öt percig el vagyok foglalva; ha öt perc múlva felhív, hajlandó vagyok telefonon beszélni vele; de ne jöjjön az irodába, amíg nem üzenek neki. Megértette?
– Meg, főnök – mondta a lány.

Mason lecsapta a kagylót, és felnézett Paul Drake-re.
– Ez a fickó a végén még a terhünkre lesz!
– Bradbury? – kérdezte a detektív.
– Bradbury – válaszolta Perry Mason.
– Elég barátságosnak látszik – vélte a detektív.

Mason szótlanul bólintott.
– Tegyük fel, hogy Bradbury engem is felhív – jegyezte meg Paul Drake.
– Akkor megmondod, hogy részletes jelentést tettél nekem, és én a lelkedre kötöttem, hogy ne tárgyald meg vele, amit kiderítettél.
– Úgy érted, hogy semmit se mondjak neki?
– Pontosan úgy.
– Hátha megharagszik.
– Azt bízd rám – mondta Mason. – Most pedig megmondom, hogy mit akarok tőled: Állj készenlétben, hogy elrohanhass velem Patton lakására, mihelyt megtudjuk a címét. Azonkívül készülj fel rá, hogy alám kell játszanod, de enyém a vezető szólam.
– Ez nem izgat annyira – közölte Drake –, csak az nyugtalanít, hogy milyen helyzetbe kerülök az ügyfelemmel szemben. Szereztem értesüléseket, de nem vagyok hajlandó tájékoztatni.
– Engem tájékoztattál – nyugtatta meg az ügyvéd –, és én vállalom a felelősséget.

Megszólalt a telefon.

Perry Mason a homlokát ráncolva nézett rá, aztán felvette a kagylót, és beleszólt: – Most meg mi van?
– Bemehetek? – kérdezte Della Street.
– Természetesen – felelte az ügyvéd, és a helyére rakta a hallgatót.

Az ajtó kinyílt, és Della Street suhant be a szobába.
– Dr. Doray van odakint – mondta csendesen. – Mindenáron beszélni akar magával. Ezt akartam megmondani, mielőtt Bradbury újra telefonál.

Perry Mason tűnődve húzta össze a szemöldökét, aztán gyorsan Paul Drake-hez fordult.
– Van még valami, Paul? – kérdezte.
– Nagyjából ennyi az egész – felelte a detektív. – Ma este nyolc óra tájban többet fogok tudni. Itt leszel az irodában?

Mason bólintott.
– Kimehetsz a folyosóra nyíló ajtón is – mondta.

Paul Drake leemelte a lábát a bőr karosszék karfájáról, felállt, és az ajtó felé indult.
– Bradbury majdnem biztosan felhív engem is – jegyezte meg.
– Közöld vele, amit mondtam – szólt utána Mason, majd Della Streethez fordulva fejével a külső iroda felé bökött.
– Mondja meg dr. Doraynek, hogy bejöhet – közölte.

Paul Drake kisurrant a folyosóra nyíló ajtón, Della Street pedig kinyitotta a külső iroda ajtaját.
– Bejöhet, doktor úr – mondta.

Dr. Doray belépett a szobába, Perry Mason a nagy bőr karosszékre mutatott.

Mialatt Della Street becsukta maga mögött az iroda ajtaját, Perry Mason tekintete végigpásztázta és leplezetlenül felmérte dr. Dorayt.
– Mit óhajt? – kérdezte.
– Ön az az ügyvéd, akit megbíztak Marjorie Clune felkutatásával – mondta minden bevezetés nélkül dr. Doray.
– Ki mondta önnek? – érdeklődött Perry Mason.
– Ezt nem mondhatom meg – felelte dr. Doray nyugtalanul fészkelődve.

Perry Mason rászegezte a szemét.
– Nos? – kérdezte.
– Szeretnék bizonyos információkat kapni öntől – mondta dr. Doray. – Azt gondoltam, talán meg is állapodhatunk, hogy elvállalja Margy – Miss Clune – képviseletét a szóban forgó ügyben. Nem tudom, hogy Bradbury tulajdonképpen mivel bízta meg.
– Sajnos, nem fogadhatok el öntől semmilyen megbízást – jelentette ki Perry Mason. – Érdekelne viszont, honnan tudja, hogy engem megbíztak, és miből gondolja, hogy a megbízást Mr. Bradburytől kaptam.

Dr. Doray mosolyra húzta a száját. Fényes fekete szeme mosolytalan maradt.
– Nem hajlandó felelni a kérdésre? – kérdezte Perry Mason.

Dr. Doray megrázta a fejét.
– Ebben az esetben megkockáztatom azt a kijelentést – mondja Perry Mason lassan –, hogy egy doboz csokoládét vásárolt Miss Maude Eltonnak, a kerületi ügyész titkárnőjének.

Dr. Doray elpirult, és gyorsan elfordította a szemét.

Perry Mason bólintott.
– Azt hiszem, doktor – mondta –, hogy tökéletesen értjük egymást.
– Én nem vagyok biztos benne – felelte dr. Doray. – Különösen azt szeretném megtudni…
– De én semmit sem mondhatok – szakította félbe Perry Mason.

A telefon kettőt csöngött. Perry Mason felvette a kagylót.
– Bocsásson meg egy pillanatra – mondta dr. Doray-nek, aztán beleszólt a kagylóba. – Halló.

A készülékből Bradbury hangja hallatszott.
– Megtudott valamit? – kérdezte.
– Meg – felelte Perry Mason óvatosan. – Azt hiszem, fontos tájékoztatást kapok ma este nyolc óra tájban. Szeretném, ha legkésőbb negyed kilenckor az irodámban lenne. Szeretném, ha elhozná magával a birtokában lévő lappéldányokat.
– Megtalálta Pattont? – kérdezte Bradbury izgatottan.
– Nem – válaszolta Mason.
– Beszélt Mr. Drake-kel?
– Beszéltem.
– Drake megtalálta?
– Nem – mondta az ügyvéd. – De jelentette, hogy jól halad a nyomozással.
– Nemi tud ennél többet mondani?
– Ez minden. Kérem, hogy negyed kilenckor legyen az irodámban, és hozza magával az újságokat is.
– Előbb nem találkozhatunk? – érdeklődött Bradbury.
– Nem – felelte Perry Mason. – Dolgom van. Este találkozunk.
– Ott lesz, amikor megérkezem?
– Nem tudom. Ha nem, akkor várja meg, amíg telefonálok, hogy jöjjön utánam, vagy amíg visszajövök az irodámba.
– De én magával akarok beszélni – erősködött Bradbury.
– Beszélhet velem este – közölte vele Mason. – Viszontlátásra. – És letette a hallgatót.

Doray fekete szeme lázasan csillogott.
– Ez Bradbury volt? – kérdezte rekedten.

Perry Mason rámosolygott.
– Amint már mondtam, doktor – kezdte –, én azt hiszem, hogy tökéletesen értjük egymást. Semmit sem mondhatok magának. De itt hagyhatja a címét a titkárnőmnél.
– Ezt már megtettem – tájékoztatta dr. Doray. Meg kellett tennem, még mielőtt bejelentett. A Midwick Hotelban lakom. A telefonszámom Grove 36-921.
– Köszönöm – mondta Perry Mason, azzal felállt, és a külső folyosóra nyíló ajtó felé mutatott. – Ezen az ajtón is kimehet.

Dr. Doray is felállt, egy pillanatig habozott, mély lélegzetet vett, mintha mondani akarna valamit, de meggondolta magát, megfordult, és az ajtóhoz ment.
– Viszontlátásra, ügyvéd úr – búcsúzott.
– Viszontlátásra, doktor úr.

Az ajtó becsapódott. Perry Mason felvette a telefonkagylót.
– Della – mondta –, arra kérem, legyen ma este negyed kilenckor itt az irodában; talán jöhetne egy kicsit korábban is. Készítsen elő egy csomó frissen hegyezett ceruzát és egy üres füzetet. Lehet, hogy egy nyilatkozatot kell majd leírnia.
– Vallomást? – kérdezte Della Street.
– Talán az lesz belőle – felelte az ügyvéd, majd komoran mosolyogva visszatette a hallgatót a helyére.

NEGYEDIK FEJEZET

Perry Mason kinyitotta kulcsával irodája külső ajtaját, és felgyújtotta a villanyt. Ránézett a karórájára. Pontosan hét óra ötven perc volt. Átment a külső irodán, kinyitotta dolgozószobája ajtaját, felkattintotta a villanyt. Leült az íróasztal szélére, és felvette a telefonkagylót. Azt a telefonszámot tárcsázta, amelyet Della Street feljegyzésén talált „a szerencsés lábú lány” ügyének irattartóján. Olyan könnyen jegyezte meg a telefonszámokat, mintha emlékezete lefényképezte volna őket
– Mapleton Szálló – jelentkezett egy női hang.
– Mr. J. R. Bradburyvel szeretnék beszélni, aki Cloverdale-ből érkezett – mondta Perry Mason.
– Egy pillanat!

Eltelt egy pillanat, a telefon kicsengett, aztán kattant a telefon, és megszólalt egy másik női hang: – Tessék?
– Mr. Bradburyt keresem – közölte Perry Mason.
– Hívja a 693-as szobát – mondta a női hang ingerülten, aztán már csak annyi hallatszott, hogy a vonal másik végén lecsapják a kagylót.

Ebben a pillanatban kinyílt és becsukódott a külső iroda ajtaja. Perry Mason felnézett. A telefon még akkor is kicsengett. Árnyék vetődött a fénysávra, amely Perry Mason dolgozószobájának ajtaja alatt szűrődött át, majd az ajtó kinyílt.

Perry Mason helyére tette a telefonkagylót.
– Üdvözlöm, Bradbury – mondta. – Éppen most hívtam telefonon.

Bradbury nyájasan mosolyogva lépett be a szobába.
– Elmondaná nekem – kérdezte –, hogy mit tudott meg?
– Semmit sem tudtam meg – felelte Mason.
– Még most sem? – érdeklődött Bradbury.
– Még most sem.
– Az imént felhívtam Paul Drake-et – folytatta Bradbury. – Azt mondta, hogy a maga utasítása értelmében minden információt, amit megszerez, magával kell közölnie, és nekem maga számol be.
– Tisztázzuk ezt a dolgot egyszer s mindenkorra, Bradbury – mondta Perry Mason. – Maga megbízott, hogy védjem az érdekeit. Én azonban ügyvéd vagyok, nem alkalmazott. Olyan a helyzetem, mint egy sebészé. Ha megbízna egy sebészt, hogy operálja meg, biztosan nem próbálná megmagyarázni neki, hogyan hajtsa végre a műtétet.
– Én nem tiltakozom – mondta Bradbury mosolyogva. – Maga érti a dolgát. Alaposan felmértem, mielőtt idejöttem. Bármit mond is, én tudomásul veszem.

Perry Mason felsóhajtott.
– Ez megkönnyíti a helyzetet – jegyezte meg.

Kivett egy cigarettát az asztali dobozból, és a dobozt Bradbury felé fordította. Bradbury azonban megrázta a fejét, és a mellényzsebébe nyúlt.
– Nem – mondta –, inkább a saját szivaromat szívom.
– Korán jött – jelentette ki Perry Mason.

Bradbury a Liberty egyik példányára mutatott, amelyet a hóna alatt tartott.
– Megvettem a Liberty legújabb számát – mondta. – Éppen most került az árusokhoz. Igazán nem akarom zavarni; leülök a kinti irodában, és olvasok. Maga meg nyugodtan elvégzi, amit éppen tervbe vett.

Perry Mason leszállt az asztalról, és az iroda ajtaja felé intett.
– Voltaképpen én is ezt akartam javasolni – mondta. – Van néhány dolog, amit szeretnék zavartalanul elintézni. Azonnal szólok, mihelyt a rendelkezésére állhatok.

Bradbury bólintott, és éles, szürke szemével Perry Masont tanulmányozta.
– Gondolja – kérdezte –, hogy elég terhelő adatot tud összeszedni a büntetőeljárás megindításához?
– Semmit sem gondolok – válaszolta Perry Mason –, amíg nincs a kezemben valami, amivel el tudok indulni. Nem lehet eljárást indítani adatok nélkül. És még nem szereztem meg az összes adatot.

Bradbury átment a külső irodába. Az ajtó becsukódott mögötte. Perry Mason tíz percig olvasgatta a Legfelsőbb Bíróság Előzetes döntései-nek egy példányát, aztán halkan, lábujjhegyen odament az iroda ajtajához, kinyitotta és kinézett.

J. R. Bradbury Della Street íróasztalától jobbra egy karosszékben ült, és egészen belemerült a folyóiratba, amelyet olvasott. Még csak fel sem nézett. Perry Mason úgy csukta be az ajtót, hogy közben elfordította a gombját, s így a zár nyelve nesztelenül csúszott be a vájatba.

Visszament az íróasztalhoz, félrelökte az Előzetes döntések-et, és némán merengve dohányzott.

Megszólalt a telefon.

Mason füléhez emelte a kagylót.
– Mason beszél – mondta.

Paul Drake hangja szólalt meg.
– Helyben vagyunk, Perry – mondta. – Jelentkezett az emberem, aki annak a nőnek a lakásán volt, és csak arra várt, hogy mikor jön haza.
– Megvan Patton címe? – kérdezte Mason.
– Igen, megvan, és abban is majdnem biztosak vagyunk, hogy jelenleg a lakásán tartózkodik. Elég sok értesülést is szereztünk a szélhámosságairól, talán eleget ahhoz, hogy büntetőeljárást lehessen indítani ellene.

A Holliday garzonházban lakik, a Maple Avenue 3508-ban. A lakásának 302-es a száma.

Körülnéztem a házban. Bútorozott lakások vannak benne, elvben amolyan szállodaféle volna, de a megfelelő szolgáltatások nélkül. Van benne automata lift, és portáspult az előcsarnokban. Néha szolgálatot is teljesítenek a pult mellett, de nem nagyon gyakran. Az a benyomásom, hogy bejelentés nélkül is könnyen felmehetünk. Harmadfokú vallatásnak is alávethetjük, és valószínűleg vallomást csikarhatunk ki belőle.
– Rendben van – mondta Mason. – Most hol vagy?
– Egy eszpresszóból telefonálok a Kilencedik és az Olive utca sarkáról. Bármikor indulhatok, amikor akarod. Azt hiszem, jó volna, ha magaddal hoznád Della Streetet. A pasas valószínűleg vallomást fog tenni.
– Nem akarom most mindjárt magammal vinni – válaszolta Perry Mason. – Nem szeretném, ha tanúja lenne, amikor megdolgozzuk. Inkább olyan helyen hagyom, ahol gyorsan taxit szerezhet, és abban a percben, hogy telefonálunk neki, utánunk jöhet.
– Akkor most idejössz? – kérdezte Paul Drake.
– Igen, maradj ott. Tíz-tizenöt percen belül ott vagyok, esetleg hamarabb is.

Perry Mason letette a hallgatót, pár pillanatig tűnődve ráncolta a homlokát, aztán átment a szobán, és kinyitotta a külső irodába vezető ajtót.

Bradbury várakozva nézett fel a folyóiratból.
– Sokáig kell még várnom, míg sorra kerülök?
– Nem nagyon sokáig – nyugtatta meg Mason. Úgy látom, Della Street még nem érkezett meg.

Bradbury a titkárnő üres íróasztalára nézett.
– Segíthetek talán? – kérdezte. – Bármit szívesen megcsinálok. Hiszen tudja, én…

De hirtelen elhallgatott, és tágra nyílt szemmel, meghökkent arccal meredt Perry Masonre.
– Mi a baj? – tudakolta az ügyvéd.
– Az újságok! – mondta Bradbury. – A kutyafáját, eljöttem és otthon felejtettem a lapokat.

Perry Mason lassan bólintott.
– Nincs semmi baj – jelentette ki. – Szeretném, ha itt lennének, de egy óra késedelem nem számít. Mennyi időbe telik, amíg megfordul?

Bradbury az órájára nézett.
– Körülbelül félóra múlva itt lehetek – felelte. – Taxin negyedóra alatt odaérek a szállodámba, és nagyjából ugyanannyi idő alatt vissza. Még sötétben is megtalálom a holmit. Emlékszem is rá, hogy összetekertem az újságokat, és az ágyra raktam.
– Papírba csomagolva? – kérdezte Mason.
– Nem, csak összetekertem és madzaggal átkötöttem.

Perry Mason némán csóválta a fejét.
– Ilyet ne tegyen többé – oktatta. – Ha az ember sarokba akar szorítani egy csirkefogót, ügyelnie kell minden kis bizonyítékra, ami rendelkezésére áll. Azok az újságok bizonyítékok, és ha Patton megneszeli, hogy magánál vannak, ellopja őket.
– Az újság régi számai természetesen újra beszerezhetők – magyarázta Bradbury –, de nálam kéznél van valamennyi, és be is terjeszthetjük bizonyítékként, ha kell.
– Én nem bizonyítékként akarom beterjeszteni mondta Perry Mason –, hanem ki akarom teríteni az egészet az asztalra a csirkefogó elé, hogy megértse, mi vár rá. Menjen, és hozza ide.

Bradbury letette a folyóiratot, és az ajtó felé indult. Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és Della Street mosolygott rájuk.
– Elkéstem? – kérdezte.
– Nem – válaszolta Mason. – Mi jöttünk korán. Éppen távozóban vagyok, Della.

A titkárnő kérdő pillantást vetett Bradburyre.
– Mr. Bradbury a szállodájába megy – mondta az ügyvéd –, hogy elhozzon néhány újságot, amit ottfelejtett. Félórán belül újra itt lesz velük. Valószínűleg én is jelentkezem egy félórán belül – egy órán belül mindenesetre. Maga várjon itt, amíg nem szólok, és tartson készenlétben egy gyorsírófüzetet és néhány ceruzát. Mr. Bradbury visszajön ide az irodába, és itt várja meg a további utasításokat.
– Azt hiszi, Mr. Mason, hogy lesz valami eredmény? – kérdezte Bradbury izgatottan.
– Talán – válaszolta Perry Mason.
– Tudja mit – mondta Bradbury –, én amint megérkezem a szállodába, idetelefonálok, ha tehát megtud valamit, üzenetet hagyhat nekem.

Perry Mason egy kicsit elfordította a fejét, úgyhogy csak Della Street láthatta, amikor rákacsint a jobb szemével.
– Rendben van – mondta. – Lehetséges, hogy találkozni akarok majd magával valahol.

Della Streethez fordult.
– Már itt sem vagyok – közölte.
– Most jut eszembe – szólt utána Bradbury –, szeretnék kérdezni valamit.

Perry Mason türelmetlenül fordult vissza az ajtóból.
– Meglátogatta dr. Doray? – kérdezte Bradbury.
– Igen, meglátogatott – felelte Mason. – Miért?
– Ugye nem fogadott el tőle megbízást?
– Nem, persze hogy nem. Ez is hozzátartozott a megállapodáshoz, amit magával kötöttem. Semmiképpen sem vállalom el a jogi képviseletét.
– Az én beleegyezésem nélkül – tette hozzá Bradbury.

Mason bólintott.
– Miért? – kérdezte.
– Szeretném figyelmeztetni – mondta Bradbury –, hogy ez a Doray nagyon különös fickó. Ha kapcsolatba kerül Marjorie Clune-nal, ezt egy percre se felejtse el, és semmiképpen se közölje Dorayvel, hogy hol van Patton, feltéve, hogy tudja Patton címét.
– Miért? – érdeklődött Mason. – Attól tart, hogy Doray erőszakoskodna?
– Biztos vagyok benne, hogy megtenné – válaszolta Bradbury. – Történetesen tudomásom van egyik-másik kijelentéséről.
– Rendben van – mondta Mason. – Nem kell különösebben sietnie, Bradbury. Azt hiszem, egy félóráig mindenképpen ráér, de én kapcsolatban leszek az irodával, és ezt maga is megteheti.

Azzal kilépett a folyosóra, és becsapta maga mögött az ajtót, míg Bradbury, szemében élénk érdeklődéssel, Della Street asztala fölé hajolt, és cigarettával kínálta a lányt.

ÖTÖDIK FEJEZET

Perry Mason a Kilencedik és az Olive utca sarkán szállt ki a taxiból.
– Szükségem lesz még magára egy darabig – mondta a vezetőnek. – Várjon meg.

Átvágott az utcán, és belépett az eszpresszóba, ahol Paul Drake-et, szájában cigarettával, a hűsítő italok pultjának márványlapjára támaszkodva találta.
– Elég sokáig tartott, amíg ideértél – mondta a detektív.
– Bradbury ott volt az irodában – válaszolta Mason –, és mindenfélét akart mesélni Dorayről.
– Igen? – kérdezte Paul Drake.
– Aztán pedig cigarettával kínálta Della Streetet folytatta Perry Mason. – Kifogástalan modorban.

A két férfi egymásra nézett, és nevetett.
– Nem tudom, hogy neked erről mi a véleményed – mondta Paul Drake –, de ami engem illet, én nem bánom, hogy fogékony a női bájakra. Elvégre ennek köszönhetem a vajas kenyeremet. Szerintem Bradbury a nők kedvencének tartja magát. Megfigyelted, milyen tetszelegve mosolygott Mamie-re a dohányárudában?

Perry Mason kurtán rábólintott.
– De ezt nem szabad rossz néven venni tőle – folytatta Paul Drake. – Nyilvánvalóan agglegény, és sok a pénze. Észrevetted, mennyire ügyel az öltözködésére? A nyakkendője legalább öt dollárba kerülhetett. Az öltönye méret után készült, és valóságos műremek. A barna színárnyalatot is nagy gonddal választotta meg. Ez nyilvánvaló, hiszen illik az arcszínéhez. A zoknija, a cipője, a nyakkendője, és az inge mind összhangban van…

Perry Mason undorodó arcot vágott.
– Beszéljünk másról – mondta. – Térjünk a tárgyra. Mi van Pattonnal?
– Nem sokkal többet tudok róla, mint amennyit telefonon már elmondtam, de szeretnék haditervet kidolgozni.
– Nagyon helyes – felelte Perry Mason –, halljad hát a haditervet. Itt a kocsid?
– Itt van.
– Akkor beülsz és elhajtasz a Holliday garzonházba. Engem vár egy taxi. Én azzal megyek. Te valamicskével gyorsabban odaérhetsz az autóddal, mint én a taxival, tehát jobb, ha adsz nekem öt perc előnyt. Odamegyek és megtöröm a jeget. Te kopogtatás nélkül állítsz be a lakásba. Megpróbálom úgy intézni a dolgokat, hogy ne legyen bezárva az ajtó.
– És mit teszek, ha már bementem? – érdeklődött Paul Drake.
– Követed az utasításaimat – mondta Perry Mason. – Én megpróbálom megfélemlíteni. Vagy megijed, vagy méltatlankodik, a kettő közül valamelyik. Amikor kinyitod az ajtót, mindjárt meglátod, mi van.

Ha akarod, úgy tehetsz, mint akinek semmi köze hozzám. Vagy olyanra veszed a figurát, amilyenre akarod. Bradbury félórán belül az irodámban lesz eredeti újságokkal, amelyeket kedvünkre felhasználhatunk. Azt mondhatjuk, hogy az előfizetők egy része postán kapja az újságot, tehát Patton csalásra használta fel a postát.
– Ez jó ötlet – mondta Drake. – Jó volna, ha nálunk lennének az újságok.
– Tudom – felelte Mason –, de Bradbury elfelejtette elhozni őket, és én nem akartam várni. Della Street az irodában van, készen arra, hogy taxiba üljön, és utánunk jöjjön, mihelyt megpuhítottuk egy kicsit ezt a Pattont. Eleinte valószínűleg nehezen fog menni a dolog, és nem akarom, hogy Della tanúja legyen annak, ami történni fog.

Szóval ne felejtsd el, hogy én viszem a prímet, de jóformán mindent bedobhatunk, amit akarunk. A kerületi ügyész nem alkalmazhat törvénytelen módszereket; de mi bármit megtehetünk, hogy vallomást csikarjunk ki. Patton pedig később megerősítheti a vallomását a kerületi ügyész előtt.
– El akarod ismertetni vele, hogy előre megfontolt szándékkal csalást követett el? – kérdezte a detektív.
– Ez a lényege az egész akciónak – mondta Perry Mason. – Addig le nem szállunk róla, amíg el nem ismeri a dolgot. Ha ez megvan, a többivel nem törődünk.
– Rendben – mondta Paul Drake –, lássunk neki. Adok öt perc előnyt. Majdnem húsz perc, amíg odaérsz.
– Tizenöt percnél több nemigen kell – közölte Mason. – Adj nekem öt perc előnyt, s amikor odaérsz, már ne törődj az idővel.

Paul Drake bólintott, és intett a felszolgálónőnek.
– Volt egy tonicom – mondta.

Perry Mason megfordult, és intett a túlsó járda mellett várakozó taxinak. Amikor a taxi odakanyarodott, így szólt: – Holliday garzonház, Maple Avenue 3508-as szám. Igyekezzen.

Miközben a kocsi nekilódult, Mason hátradőlt a párnás ülésen, és a csikkjéről friss cigarettára gyújtott. Tökéletes nyugalommal, mozdulatlanul ült a helyén, feszültségnek vagy idegességnek nyoma sem látszott rajta. Olyan benyomást keltett, mint az ökölvívó, aki a legnagyobb türelemmel addig cselezget az ellenfelével, amíg alkalmat nem talál rá, hogy egyetlen félelmetes ütéssel befejezze a párharcot.

Perry Mason éppen végigszívta a cigarettáját, amikor a taxi lassítani kezdett, és a járdaszegélyhez közelített.

Mason előrehajolt, és megkocogtatta az üveget. Amikor a vezető megfordult, és elhúzta az üveglapot, az ügyvéd így szólt hozzá: – Ne álljon közvetlenül a Holliday garzonház elé. Inkább egy fél háztömbbel előbb fékezzen le.

A vezető bólintott, átvágott egy kereszteződésen, és odakanyarodott a járdaszegélyhez.
– Így jó lesz? – kérdezte.
– Kifogástalan – felelte az ügyvéd. – Egy óra hosszat maradok, esetleg tovább. Lehet, hogy nem is lesz szükségem magára, de ha mégis, akkor azonnal. Itt van tíz dollár. Parkoljon valahol a közelben, és öt-tíz percenként gyújtsa be a motort, nehogy kihűljön. Lehet, hogy gyorsan kell indulnunk.

A taxisofőr elvigyorodott, és zsebre vágta a bankjegyet. Perry Mason kiszállt, és megkereste a Holliday garzonház kivilágított tábláját. Gyors, agresszív, céltudatos léptekkel haladt a járdán, és már csak öt-hat méternyire lehetett a bejárattól, amikor egy fiatal nőt pillantott meg, aki sietve lépett ki a kapun.

Húsz-egynéhány éves volt. Fehér kabátot viselt rókaprémes gallérral, fehér cipőt és kis fehér kalapot, amelynek piros gomb volt a tetején. Karcsú és kecses volt, és könnyed eleganciával mozgott.

Perry Mason csak egy pillanatra láthatta nagyon sápadt arcát és tágra meredt, kék szemét; aztán a nő gyorsan elfordította az arcát, és nem is nézett oda, míg kopogó sarokkal elhaladt Perry Mason mellett.

Perry Mason megállt, hogy jobban megnézze. Rémület ült abban a kék szempárban, és a nő oly mereven fordította el az arcát, mint aki ismerőst pillant meg, és igyekszik elkerülni, hogy az is ráismerjen.

A kabát a hátára és a csípőjére simult, úgyhogy Mason még az izmok könnyű mozgását is megfigyelhette a szövet alatt, miközben a nő távolodott.

Addig nézett utána, míg az át nem kelt az útkereszteződésen, aztán belépett a Holliday garzonházba.

Az előcsarnokban csakugyan volt portáspult, de a pultnál nem ült senki. Mögötte rekeszes állvány állt, minden rekesz fölött szám. Némelyik rekeszen kulcs függött, egyik-másikban papírlapok, borítékok voltak.

Perry Mason megnézte a 302-est, és látta, hogy a kulcs nincsen a rekeszen. A lifthez ment, kinyitotta az ajtót, belépett a bűzös fülkébe, megnyomta a harmadik emelet gombját, és lassan, döcögve felvitette magát.

A lift döccenve megállt, Perry Mason kinyitotta az ajtót, és elindult a folyosón. Amikor az derékszögben elfordult, Mason balra tartott, folytatta útját, és elért a 302-es lakáshoz. Már-már bekopogott, amikor az ajtótól jobbra meglátott egy csengőgombot. Hüvelykujját rányomta a gombra, és már hallotta is a csengő berregését a lakásban.

Odabent semmi sem mozdult.

Mason várt, majd még egyszer csengetett. Amikor erre sem volt válasz, dörömbölt az ajtón. Látta, hogy a lakásban ég a villany, és lehajolt a kulcslyukhoz.

Várt még pár másodpercet; aztán a homlokát ráncolva megpróbálkozott a kilincs gombjával. A gomb könnyen elfordult, a zár kattant egyet, és az ajtó kitárult.

Perry Mason belépett a szobába, amely kombinált nappali és ebédlő volt. Jobbra teakonyha nyílt. Balra egy csukott ajtót látott. A szoba üres volt. Az asztalon egy férfikalap, egy sétapálca, egy pár szürke kesztyű és két papírlap feküdt.

Perry Mason odament az asztalhoz, és felvette a papírlapokat. Mind a kettő telefonüzenet volt, amelyet lejegyeztek és nyilvánvalóan a portáspult mögötti rekeszben tartottak, hogy átadják a 302-es lakás bérlőjének, amikor elkéri a kulcsát.

Az egyik üzenet csak ennyiből állt: Mr. Patton, hívja fel Harcourt 63-891-et, és kérje Margyt. – 6.05.
A másik így szólt: Mr. Patton, mondja meg Thelmának, hogy Margy kb., húsz percet késni fog. – 8.00.
Perry Mason összevonta szemöldökét, úgy bámult a két papírlapra, majd visszadobta őket az asztalra, felvette a szürke kalapot, és megnézte benne a monogramot: F. A. P.

Az ügyvéd a balján lévő csukott ajtóra pillantott. Jobb kezével a piszkos asztal szélére támaszkodott, és ujjaival dobolni kezdett. Aztán elszánta magát, az ajtóhoz ment, és kinyitotta.

A hálószobában égett a villany, csakúgy, mint abban a szobában, ahová az előbb lépett be. Balra a fürdőszoba ajtaja nyitva állt. A túlsó sarokban ágy, az ágy mögött öltözőasztalka. Az öltözőasztalka tükre a szobának a fürdőszobaajtó melletti részét tükrözte, amit Mason a küszöbről nem láthatott.

A tükörben egy férfi papucsos lába látszott, a papucs orra derékszögében felfelé meredt. A papucs fölött meztelen lábszár meg egy házikabát szegélye.

Perry Mason egy-két másodpercig mozdulatlanul állt, szemét a tükörben látható képre szögezte.

Aztán az ágyra nézett, amelyen férfikabát, ing, nyakkendő és nadrág hevert, csak úgy odahajítva. A kabát gyűrött volt, egyik ujja kifordult. Az ing az ágy túlsó sarkában hevert.

Az ágy alatt cipő és zokni. A cipő rozsdabarna, fűzős félcipő, a zokni szürke. Mason a nyakkendőre pillantott. Az is szürke. Akárcsak a nadrág és a kabát.

Perry Mason belépett a szobába, és megkerülte a sarkot, ahonnan a fürdőszoba nyílt.

Alaposan szemügyre vette a földön fekvő testet.

Körülbelül ötvenéves, szürkülő hajú férfi volt, aki rövidre nyírt, őszülő bajszot viselt, és a jobb arcán szemölcs volt.

A testet csak alsónemű fedte, vállát selyem házikabát takarta, a jobb kar benne volt a kabát ujjában, s míg a házikabát lazán ráborult a bal vállra, a bal kar fedetlen maradt. Az egyik kéz a földön hevert összeszorított ujjakkal; a másik a mellen pihent. A férfi hanyatt feküdt, szeme félig nyitva, és halotti merevséggel bámult.

Mellén baloldalt késszúrás nyoma látszott, amelyből eredetileg sugárban fröcskölt a vér, de még most is szivárgott, és sűrű, ragacsos tócsába gyűlt, amely összemaszatolta a házikabátot és a szőnyeget. A hullától pár lépésnyire hosszú pengéjű kés feküdt a szőnyegen, az a fajta, amelyet kenyérvágásra használnak. Pengéje háromujjnyi széles volt a markolatánál, és egyenletesen vékonyodott egészen a hegyéig. A penge mintegy húsz centi hosszú volt. A kést vér borította.

Perry Mason gondosan megkerülte a vértócsát, lehajolt és megtapogatta a férfi csuklóját. Már nem volt pulzusa. A csukló még nem hűlt ki.

Az ügyvéd szemügyre vette a szobában lévő ablakokat. Az egyik – az ágy melletti – a tűzlépcsőre nyílt, az ágynemű pedig össze volt gyűrve, mintha valaki vagy ráfeküdt vagy átmászott volna rajta. Mason megpróbálta kinyitni a hálószobából a folyosóra nyíló ajtót. Be volt zárva, és belülről elreteszelve. Elővette zsebkendőjét, és gondosan letörölgette ujjlenyomatait a kilincs gombjáról. Visszament a hálószobából a nappaliba vezető ajtóhoz, és ennek a kilincsét is megdörzsölte a zsebkendőjével. Aztán ugyanezt tette a nappaliból a folyosóra nyíló ajtóval is.

Míg az ajtó gombját dörzsölgette, tekintete megakadt egy tárgyon, amely a szoba sarkának közelében a padlón hevert. Közelebbről szemügyre vette: bőrrel bevont bikacsök vagy ólmos bot volt, a végén hurokkal, hogy az ember a csuklójára húzhassa.

Lehajolt, hogy megvizsgálja, de nem nyúlt hozzá. Így is megállapíthatta, hogy véres.

Az asztal mellett, amelyen a kalap, a kesztyű és a sétapálca pihent, csomagolópapír hevert a földön; nem gyűrték össze, de nyilvánvalóan ledobták; elég merev volt ahhoz, hogy valamit megőrizzen eredeti alakjából.

Perry Mason megállapította, hogy a csomagolópapír formája olyan, mintha az a kés lett volna belecsomagolva, amelyet a másik szobában látott.

Kinyitotta a folyosóra nyíló ajtót, de ügyelt rá, hogy közben a zsebkendőt az ujjaira szorítsa. Aztán nekilátott, hogy ledörzsölje a külső gombot, de meggondolta magát. Kilépett a folyosóra, és jobb kezével becsukta az ajtót, azzal azonban nem törődött, hogy ujjai közben megérintik a külső gombot.

Már éppen becsukta az ajtót, amikor a liftajtó csattanását hallotta, és egy nő hangját, aki így szólt: – …maga is hallhatja, mihelyt az ajtó elé ér. Sír és nevet, és valami szerencsés lábakat emleget.

Súlyos lépések hallatszottak a folyosón, és egy férfi rekedtes, mély hangja így felelt: – Valószínűleg egy nő hisztizik a szeretőjével.
– De én zuhanást is hallottam, biztos úr. Mintha egy ember zuhant volna le. Olyat puffant, hogy beleremegett a fal.

Perry Mason a folyosó túlsó vége felé nézett. A folyosó falban végződött, a falon nem volt ablak. Visszanézett oda, ahol a folyosó elfordult, aztán kirántott a zsebéből néhány álkulcsot, kiválasztott egyet, és beleillesztette az ajtó zárjába. A kulcs simán megfordult benne. A zárnyelv kattanva becsúszott a vájatba, és Perry Mason éppen abban a pillanatban vágta zsebre a kulcsot, amikor egy egyenruhás rendőr fordult be a folyosón, majd megtorpant, amikor meglátta Perry Masont a 302-es lakás ajtaja előtt.

Perry Mason felemelte a kezét, s arccal az ajtó felé dörömbölni kezdett az ajtón.

A szeme sarkából közben a rendőrt nézte, aki bal kezét felemelve visszatartott egy jó húsban lévő, középkorú asszonyt, aki közvetlenül a rendőr mögött éppen ekkor fordult be a folyosón.

Perry Mason tovább dörömbölt az ajtón; aztán a csengő gombjára szorította a hüvelykujját.

Pár pillanat múlva kedvetlen arccal elfordult és felnézett, mint aki csak most veszi észre a rendőrt és az asszonyt.

Rájuk bámult.
– Egy pillanat, pajtás – mondta a rendőr, és feléje indult. – Beszélni akarok magával.

Perry Mason meg sem mozdult.

A rendőr az asszonyhoz fordult.
– Ez az a lakás? – kérdezte.

Az asszony bólintott.

Perry Mason megfordult, hogy szembenézzen az asszonnyal, akin gyűrött ruha volt, és harisnyátlan lábra húzott cipő. A haja rendetlenül lógott. Az arca nem volt kikészítve.
– Kit keresett, pajtás? – kérdezte a rendőr.

Perry Mason a 302-es lakás ajtaja felé bökött a fejével.
– Azzal az emberrel akartam beszélni, aki itt lakik – mondta.
– Ki lakik itt? – kérdezte a rendőr.
– Frank Pattonnak híják – felelte Perry Mason –, illetve némi joggal feltételezem, hogy ez a neve.
– Milyen ügyben akart beszélni vele?
– Üzleti ügyben.

A rendőr az asszony felé fordult.
– Ismeri ezt az embert? – tudakolta.
– Nem én – válaszolta az. – Sohasem láttam.

Perry Mason ingerülten ráncolta a homlokát.
– Felesleges azon tűnődnie, hogy ki vagyok – szögezte le.

Előhúzta levéltárcáját, kivett belőle egy névjegyet, és átnyújtotta a rendőrnek.

A rendőr elolvasta, és amikor felnézett, tisztelettudó hangon mondta: – Szóval ön Perry Mason, a híres ügyvéd? Már láttam a tárgyalóteremben. Most már emlékszem is önre.

Mason bólintott, és barátságosan rámosolygott.
– Mennyi ideje próbál bejutni a lakásba? – kérdezte a rendőr.
– Ó, talán egy perce, talán hosszabb ideje – felelte Mason.
– Senki sincs otthon? – érdeklődött a rendőr.
– Egyetlen hangot sem hallottam – mondta Mason –, és ezt furcsállom is, mert minden okom megvolt annak feltételezésére, hogy Patton itthon van. Nyomtam a csengő gombját, és hallottam is, hogy szólt a csengő a lakásban. Aztán dörömböltem, de senki sem válaszolt. Arra gondoltam, hogy talán a másik szobában van, vagy öltözködik vagy efféle, tehát vártam egy darabig, azután elölről kezdtem. Éppen dühösen abba akartam hagyni, amikor maguk befordultak a folyosón.
– Ez az asszony egy hisztiző nő hangját hallotta bentről – mondta a rendőr –, aztán meg zuhanást hallott, mintha valami a padlóra esett volna, ön semmit sem hallott?
– Én nem – felelte Mason. – Mennyi ideje, történt? – kérdezte az asszonytól.
– Nem nagyon régen – válaszolta az. – Már ágyban voltam, nem éreztem valami jól magam, hát korán lefeküdtem. Kiugrottam az ágyból, magamra kaptam valamit, felhúztam a cipőmet, és lementem, hogy rendőrt keressek. És mihelyt megtaláltam, egyenesen ide vezettem.
– Megpróbált benyitni? – érdeklődött a rendőr.
– Megráztam a kilincset – mondta Perry Mason. Azt hiszem, az ajtó be van zárva. De nem fordítottam el a gombot, és nem is próbáltam kinyitni az ajtót, hogy lássam, csakugyan be van-e zárva. Csak megráztam. Őszintén bevallom, biztos úr, igazán izgat az ügy. Alig várom, hogy beszélhessek Frank Pattonnal. Ha odabent van, nagyon szeretnék beszélni vele.

A rendőr összevont szemöldökkel nézte az asszonyt; aztán odalépett a 302-es lakás ajtajához és kopogott. Amikor nem kapott választ, elővette gumibotját, és a végével jó erősen megdöngette az ajtót. Végül megpróbálkozott a kilinccsel is.
– Be van zárva – mondta.

Elfordult az ajtótól, és megkérdezte az asszonytól: – Maga a szomszéd lakásban lakik?

Az asszony bólintott.
– Menjünk be – mondta a rendőr. – Meg akarom keresni a gondnokot; talán van kulcsa, és beenged minket.

Perry Mason türelmetlenül pillantott az órájára, aztán az asszonyhoz fordult.
– Úgy gondolja, hogy tíz perccel ezelőtt hallotta a zajt onnan bentről? – kérdezte.
– Körülbelül ennyi ideje lehetett – válaszolt az asszony.
– Pontosan mit hallott? i
– Egy nő zokogott. Egyre csak holmi szerencsés lábakról beszélt, mintha azt mondta volna, hogy szerencsés lába van.
– Hangosan beszélt? – tudakolta Mason.
– Igen, hiszen maga is tudja, hogy beszél egy hisztérikus nő. Zokogott, és közben összevissza kiabált.
– Nem hallott minden szót?
– Nem.
– És azután mit hallott?
– Azután azt hallottam, hogy valami puffant a padlón.
– Nem hallotta, hogy valaki bement a lakásba?
– Nem.
– Kimenni sem hallott senkit?
– Nem. És nem is tudom, hogy meghallottam volna-e. Tetszik tudni, a lakásomnak olyan a beosztása, hogy azt meghallom, ami a fürdőszoba ablakán szűrődik ki, de azt nem, ami a lakásban történik.
– De olyan robajt hallott, hogy beleremegett a fal?
– Igen, még a falon lógó képek is megrázkódtak.
– És hallotta, hogy az a lány zokogva emlegette a szerencsés lábát?
– Igen.
– Bizonyára a fürdőszobában volt.
– Azt hiszem, hogy ott.

Perry Mason a rendőrre nézett.
– Nos – mondta –, úgy látom, hogy itt nincs több keresnivalóm. Ha volt is odabent egy nő, valószínűleg nincs már itt, és én amúgy is egy férfival akartam beszélni. Vissza kell mennem az irodámba.
– Ott bármikor elérhetem? – kérdezte a rendőr. Talán szükség lesz az ön tanúskodására. Nem tudom, mi van odabent. Talán semmi, de nekem nem tetszik az akkora robaj, amitől megremegnek a képek a falon.

Perry Mason bólintott, és ujjai közt egy ötdolláros bankjeggyel kezet nyújtott; a kezét úgy fordította, hogy a rendőr láthatta a bankjegyet, de az asszony nem.
– Igen, biztos úr, az irodámban bármikor elérhet – válaszolta. – Bár én semmiről sem tudok. Mire felértem, már nem hallatszott semmi. A lakás ugyanolyan csöndes volt, mint most.

A rendőr kihúzta az ötdolláros bankjegyet Perry Mason ujjai közül.
– Rendben van, ügyvéd úr. Ha bármi miatt szükségünk lesz önre, jelentkezünk. Én mindenképpen szerzek kulcsot, és megnézem, hogy mi van ebben a lakásban.

Az asszony elővett egy kulcsot a táskájából, és kinyitotta a 302-es melletti lakás ajtaját. A rendőr félrehúzódott, hogy a nő bemehessen, aztán ő is belépett, és becsukta az ajtót. Perry Mason sietve végigment a folyosón, nem is várta meg a felvonót, hanem megkereste a lépcsőt, és kettesével vette a fokokat. De amikor a garzonház előcsarnokába ért, kényelmes léptekkel ment végig rajta. Bár a pultnál ezúttal sem ült senki.

Perry Mason végigsietett az utcán, és beült a taxijába.
– Hajtson egyenesen. Tartsa nyitva a szemét, és keressen egy helyet, ahonnan telefonálhatok, de csak ha már megtett vagy tizenkét saroknyi távolságot, mert nem akarok erről a környékről telefonálni.

A sofőr bólintott.
– A motor meleg, indulásra kész – mondta, becsapta az ajtót, és mire az ügyvéd elhelyezkedett az ülésen, már el is indította a taxit. Nyolc-tíz saroknyi távolságot tett meg, majd lassított.
– Ott egy eszpresszó a sarkon – mondta.
– Éppen jó lesz – válaszolta Mason.

A taxi egy tűzjelző készülék mellett állt meg.
– Tovább járatom a motort – mondta a vezető.
– Lehet, hogy kénytelen lesz várni egy darabig – közölte vele Mason, aztán bement az eszpresszóba. Megtalálta a telefonfülkét, bedobott egy pénzdarabot, és tárcsázta az irodája számát.
– Ott van Bradbury, Della? – kérdezte Perry Mason.
– Most éppen nincs itt – felelte a titkárnő. – De bármely percben megérkezhet. Körülbelül egy negyedórája felhívott a Mapleton Szállóból; azt mondta, hogy összeszedte az újságokat és egyéb anyagot is előkészített: leveleket, amelyeket a Kereskedelmi Kamarának írtak, szerződéseket, amelyeket a kereskedőkkel kötöttek, néhány részvényutalványt és ehhez hasonló papírokat. Megkérdezte, hogy mit gondolok, szükség lesz-e erre is, nemcsak az újságokra. – Azt is említette, hogy az egészet egy aktatáskába rakta.
– És maga mit mondott? – kérdezte Mason.

A lány nevetett.
– Nem tudtam, hogy magának szüksége lesz-e a papírokra vagy sem – válaszolta –, de azt gondoltam, hogy akkor legalább nem fog okvetetlenkedni, így hát azt mondtam, hát persze, hozza csak magával az egészet. Pillanatokon belül… már itt is van.
– Adja át neki a kagylót – mondta Perry Mason. – Beszélni akarok vele.

Kattanás hallatszott, majd Bradbury türelmetlen hangja:
– Halló! – jelentkezett. – Halló. Mi van?

Perry Mason hangja halk és nyomatékos volt.
– Hallgasson rám, Bradbury – mondta –, mondok magának valamit, de nem akarom, hogy lármát csapjon.
– Lármát? – kérdezte Bradbury. – Miféle lármát?
– Hallgasson – szólt rá Mason –, és maradjon csöndben, amíg el nem magyarázom a helyzetet. Csak igennel és nemmel válaszoljon. Nem akarom, hogy a titkárnőm megtudja, hogyan alakult a helyzet. Ért engem?
– Igen – felelte Bradbury.
– Járt a szállodájában?
– Igen.
– Megvannak az újságok?
– Igen.
– Magánál vannak?
– Igen.
– És elhozott egy aktatáskát is egyéb anyagokkal?
– Igen.
– Rendben van – mondta Mason. – Mi pedig nemrég megtaláltuk Frank Pattont.
– Megtalálták! – kiáltott fel Bradbury. – Remek! Beszélt már vele?
– Meghalt – közölte Mason.
– Micsoda? – ordította Bradbury az izgalomtól rikácsolva. – Mit beszél? Úgy érti, hogy amikor rábukkantak.
– Hallgasson! – mordult rá Mason. – Térjen észre. Megmondtam, hogy maradjon nyugton és hallgasson. Ne kiabáljon.

Pár pillanatig csend volt. Aztán Bradbury halkabban folytatta: – Rendben van, Mr. Mason. Fejezze be. Az imént nem hallottam valami jól.
– Akkor figyeljen ide – mondta Perry Mason –, figyeljen ide, de jól, és ne kiabáljon. Megszereztük Frank Patton címét. A Holliday garzonházban lakott, a 302-es lakásban. A Maple Avenue-n. Elmentem, hogy beszéljek vele. Vallomást akartam kicsikarni belőle, mielőtt maga megjelenik a színen. Gondoltam, hogy ha maga is ott van, abból vita keletkezhet, és ebből senkinek sem lenne haszna.

Frank Pattont körülbelül tíz perccel azelőtt ölték meg, hogy odaértem. Valaki egy kenyérvágó kést döfött a mellébe. Élettelenül feküdt a lakásban.
– Te jóisten! – mondta Bradbury, majd szinte azonnal hozzátette: – Igen, Mr. Mason. Eszembe jutott valami. Folytassa, mondja el a többit is.
– Amikor éppen be akartam menni a garzonházba – folytatta Mason –, megláttam egy lányt, aki éppen onnan jött ki. Huszonegy-huszonkét éves lehetett. Ringó lépésekkel járt, és rókagalléros fehér kabátot viselt. A lábán fehér cipő volt, a fején piros gombos kis fehér kalap. A szeme feltűnően kék volt, és olyan benyomást keltett, mint aki éppen elszalad valami elől. Szeretném tudni, hogy Marjorie Clune volt-e.

Perry Máson a telefonon át is jól hallhatta, amint Bradbury mély lélegzetet vesz.
– Igen, igen – mondta –, a leírás ráillik. Ismerem azt a kabátot és a kalapot is.
– Rendben van – jelentette ki Perry Mason –, a többit már maga is kitalálhatja.
– Mit akar ezzel mondani?
– Benne lesz a pácban.
– Nem értem.
– Éppen akkor lépett ki a bérház kapuján, amikor odaértem. A szomszéd lakásban volt egy asszony, aki nagy lármát hallott Patton lakásából, és rendőrért szaladt. Körülbelül öt perccel azután jelent meg egy rendőrrel, hogy megérkeztem. Könnyen meglehet, hogy a zsaru meglátta Marjorie Clune-t. Az is megtörténhet, hogy rájönnek: ott járt a lakásban. A fürdőszobában volt egy hisztis nő, aki a szerencsés lábáról kiabált valamit. Ez a nyom elvezethet Marjorie Clune-hoz. Nos, mit kíván: mit csináljak?

Bradbury izgalma elsöpörte önuralma gátjait.
– Hogy mit csináljon? – rikácsolta. – Nagyon jól tudja, hogy mit kívánok magától. Azonnal vállalja el a képviseletét! Azonnal intézze el, hogy ne essék bántódása. Vigye el az ördög Frank Pattont. Egy fikarcnyit sem törődöm vele, de Margy a világon mindennél többet jelent nekem. Ha bajban van, azonnal segítsen rajta. Nem bánom, bármibe kerül. Maga elküldi a számlát, és én kifizetem.
– Várjon egy percet – figyelmeztette Perry Mason. – Ne izgassa fel magát! Ne veszítse el a fejét. Ha leteszi a kagylót, és Della Street érdeklődik, ne áruljon el semmit. Mondja azt, hogy számításaim szerint körülbelül egy óra múlva már lesznek híreim a maga számára, vagy mondjon valami ehhez hasonlót. Adjon kitérő válaszokat, és mondja meg neki, hogy maradjon továbbra is az irodában. Érti?
– Igen – felelte Bradbury, de a hangja továbbra is remegett az izgalomtól.
– Maga is várjon nyugodtan – folytatta Perry Mason.
– Várok, de nem itt – mondta Bradbury. – Elmegyek a szállodámba. Felhívhat a szobámban. Tudja a számot, 693-as. Szám szerint kérje a szobámat. Ott leszek.
– Inkább várjon meg az irodámban.
– Nem, nem, olyan helyen akarok lenni, ahol nyugodtan beszélhetek. Sok mindent el akarok mondani magának, és tudni akarom, hogy mi történik. Hajlandó felhívni a szobámban negyedóra múlva és pontosan elmondani, mi történt?
– Hagyja már abba! – szólt rá Perry Mason. – Mondtam, hogy ne fecsegjen az értesüléseiről! Nekem most dolgom van, nincs időm vitatkozni magával.

Dühösen lecsapta a kagylót, és kiment az eszpresszóból.
– Vigyen a St. James-udvarhoz – mondta a taxisofőrnek. – Keleti Faulkner utca 962. szám alatt van. Menjen, mint a szélvész.

HATODIK FEJEZET

Perry Mason bekopogott a St. James-udvar 30l-es lakásának ajtaján.

Gyors suhogást hallott szinte azonnal a lakás belsejéből, aztán lépteket, amit csend követett, miközben a túlsó oldalon álló személy fülét az ajtóhoz tapasztva mozdulatlanul hallgatózott.

Perry Mason újból kopogtatott.

Az volt a benyomása, hogy sietős női suttogást hall. Majd pár pillanatnyi némaság után megszólalt egy hang: – Ki az?
– Távirat – mondta Perry Mason mogorván.
– Kinek? – kérdezte a női hang, ezúttal már hangosabban és magabiztosabban.
– Thelma Bellnek – felelte Perry Mason.

A zárnyelv kattant egyet. Az ajtó résnyire kinyílt és egy kimonó laza ujjából kilátszó meztelen kar jelent meg az ajtónyitásban.
– Átveszem – mondta a hang.

Perry Mason belökte az ajtót, és belépett a lakásba.

Suhanó mozgást és kopogó lépteket hallott. Mielőtt a fejét a mozgás irányába fordíthatta volna, már be is csapódott egy ajtó. A fürdőszobában folyt a víz, és Perry Mason a fürdőkádban lévő víz egyenletes csobogását is hallotta.

Egy nő állt előtte kimonóban, amelyet nyilvánvalóan sebtében kapott magára, és Perry Masonre meredt; meleg barna szemében árnyalatnyi dühös dac és árnyalatnyi riadtság villogott.

Huszonöt éves lehetett; jó alakú és szép tartású nő volt.

Perry Mason alaposan megnézte.
– Maga Thelma Bell? – kérdezte.
– És maga kicsoda?

Perry Mason pillantása végigfutott a lányon, és megállapította, hogy finom szálú haja nedves a halántékán, meztelen lábát sietve dugta papucsba, és csuklóján rózsaszínű a bőre.
– Maga Thelma Bell? – érdeklődött újra.
– Az vagyok – felelte a lány.
– Marjorie Clune-nal akarok beszélni.
– Kicsoda maga?
– Itt van Marjorie? – tudakolta az ügyvéd.

A lány megrázta a fejét.
– Régóta nem láttam Margyt – felelte.
– Akkor ki fürdik odabent? – kérdezte Mason.
– Odabent nincs senki – felelte Thelma.

Perry Mason nyugodtan állt, és a nőt nézte. A fürdőszobában közben már elzárták a csapot, és gyors kis loccsanásokat lehetett hallani, mint amikor valaki gyorsan és erélyesen súrolja magát. Ezt meztelen lábak cuppanása követte.
– Kicsoda maga? – kérdezte Thelma Bell újólag.
– Maga Thelma Bell? – érdeklődött ismét az ügyvéd.

A lány bólintott.
– Én Perry Mason vagyok, a foglalkozásom ügyvéd – mondta Mason. – Feltétlenül kapcsolatba kell lépnem Marjorie Clune-nal, mégpedig azonnal.
– Miért? – tudakolta Thelma.
– Ezt majd Miss Clune-nak magyarázom meg.
– Honnan tudta, hogy itt van?
– Ezt ebben a pillanatban nem kívánom elárulni – válaszolta Perry Mason.
– Nem hiszem, hogy Miss Clune beszélni akarna magával. Nem hiszem, hogy bárkivel is beszélni kívánna.
– Figyeljen ide – mondta Perry Mason –, én ügyvéd vagyok. Azért jöttem ide, mert elvállaltam Miss Clune képviseletét. Miss Clune bajban van; segíteni fogok rajta.
– Nincs bajban – jelentette ki Thelma Bell.
– De bajban lesz – vágott vissza Perry Mason komoran.

Thelma Bell szorosabbra fogta magán a kimonót, odament a fürdőszoba ajtajához, és megkocogtatta.
– Margy! – szólt be.

Pár pillanatig csend volt, aztán megszólalt egy hang: – Mi az, Thelma?
– Egy ügyvéd van itt, aki beszélni akar veled – mondta Thelma.
– Velem ugyan nem – válaszolta a hang a fürdőszobaajtó túloldaláról. – Nekem nem kell ügyvéd.
– Gyere csak ki – biztatta Thelma Bell.

Aztán visszafordult Perry Masonhöz:
– Egy percen belül itt lesz. Szeretném, ha elmondaná nekem, honnan tudta, hogy Margy itt van – folytatta Thelma Bell. – Senki sem tudta, hogy idejön. Délután toppant be.

Mason összeráncolta a homlokát, odalépett egy székhez, belevetette magát, és cigarettára gyújtott.
– Ne áltassuk magunkat – mondta. – Én ismerem magát; maga az a fiatal nő, aki megnyerte a lábszépségversenyt, amelyet Frank Patton Parker Cityben rendezett. Patton hamis filmszerződést adott magának, és idehozta. Maga viszont büszke volt ahhoz, hogy hazamenjen. Tehát úgy boldogult, ahogy tudott. Frank Patton révén ismerkedett meg Marjorie Clune-nal. Ő is ugyanabban a cipőben járt. Tehát segíteni akart rajta.

Marjorie Clune ma este Frank Patton lakásán volt. Beszélnem kell vele arról, hogy mi történt ott, és előbb kell hogy beszéljek vele, mint a rendőrség.
– A rendőrség? – kérdezte Thelma Bell kitáguló szemmel.
– A rendőrség – ismételte Perry Mason.

Ekkor kinyílt a fürdőszoba ajtaja. Egy feltűnően kék szemű fiatal nő, aki flanell fürdőköpenybe burkolózott, Perry Masonre bámult, aztán egy pillanatra elállt a lélegzete.
– Tehát megismer! – mondta Perry Mason.

Marjorie Clune egy szót sem szólt.
– Láttam, amikor kijött a Holliday garzonházból – közölte vele Perry Mason.

Thelma Bell válasza gyors és határozott volt.
– Maga nem látta őt, amikor kijött a Holliday garzonházból – jelentette ki. – Egész este itt volt velem, igaz-e, Margy?

Marjorie Clune továbbra is Perry Masonre meredt, nagy kék szemében enyhe riadalom tükröződött. És egy szót sem szólt.
– Hogy jut eszébe ilyet mondani! – folytatta Thelma Bell hangosabban. – Ugyan mit keresett volna Frank Patton lakásán? Különben is egész este velem volt.

Perry Mason kitartóan fürkészte Marjorie Clune-t.
– Hallgasson ide, Marjorie – mondta barátságos hangon –, én azért vagyok itt, mert elvállaltam a képviseletét. Maga pácban van. Ha most még nem is tudja, nagyon hamar meg fogja tudni. Én ügyvéd vagyok. Azzal bíztak meg, hogy képviseljem az érdekeit. Arra törekszem, hogy mindent megtegyek magáért, ami telik tőlem. Beszélni akarok magával. Most beszéljek, vagy azt kívánja, hogy várjuk meg, amíg négyszemközt tárgyalhatunk?
– Nem – mondta a lány –, most akarok tárgyalni.
– Akkor öltözzön fel – ajánlotta Perry Mason.

Aztán Thelma Bellhez fordult.
– Maga is – biztatta.

A kis öltözőszoba ajtaja egy jókora tükör mellett nyílt, amely a falba tolt ágyra volt erősítve. A lányok egymásra néztek, aztán gyorsan megindultak az öltözőszoba felé.
– Ne töltsenek túlságosan sok időt az adataik egyeztetésével – ajánlotta nekik Perry Mason. – Nem sok hasznuk lesz belőle. Mielőbb a tárgyra kell térnünk. A rendőrség bármelyik percben itt lehet. Mozgás, mozgás!

Perry Mason felállt. Körülnézett a lakásban. Odament a fürdőszobához, és kinyitotta az ajtaját. A fürdőkádból még nem folyt le egészen a víz. A padlón lévő fürdőgyékényen nedves foltok voltak. A fürdőgyékény mellett csomóba gyűrt, nedves törülköző feküdt. Perry Mason körülnézett. Ruha nem volt a fürdőszobában. Visszament a szobába, felfedezett egy szekrényajtót, odament és kinyitotta. Mindjárt az ajtó mellett rókaprém galléros, hosszú, fehér kabát lógott. Perry Mason felemelte a kabát alját, és gondosan végigsimította, majd visszaengedte eredeti helyzetébe. Észrevett egy cipős polcot, és egyenként levette a cipőket. A polcon nem volt fehér cipő.

Egy pillanatig szétvetett lábbal, kissé előrehajolva állt, szemét tűnődve összehúzta, és elgondolkozva meredt a rókaprém galléros kabátra. Még akkor is ebben a helyzetben volt, amikor kinyílt az öltözőszoba ajtaja, és Marjorie Clune lépett be ruháját igazgatva. Egy pillanat múlva Thelma Bell is követte.
– Azt akarja, hogy előtte beszélgessünk? – kérdezte Perry Mason, fejével Thelma Bell felé bökve.
– Igen – felelte a lány. – Nincsenek titkaim Thelma Bell előtt.
– Őszintén akar beszélni, mindent el akar mondani?
– Igen.
– Előbb magamról mondok el egyet-mást – közölte vele Perry Mason. – Ügyvéd vagyok. Több meglehetősen nagy üggyel foglalkoztam már, és elég komoly eredménnyel. J. R. Bradbury itt van a városban. Keresi magát. Pert akart indítani Patton ellen. Elhatározta, hogy ha lehet, börtönbe csukatja Pattont. Elment a kerületi ügyészhez; ott azt mondták, hogy nincs mit tenni, nincs elég bizonyítékuk. Aztán hozzám jött. Azt hiszem, azt akarta tőlem, próbáljak meg kicsikarni valami vallomásfélét Pattonból. Úgy tudom, a kerületi ügyész közölte vele, hogy valami effélére van szükség, mielőtt bármit is lehetne tenni.

Akárhogy is, felfogadtam egy detektívet, és nekiláttunk Patton keresésének. Végül megtaláltuk Thelma Bellt. Az ő révén Pattonhoz is eljutottunk.

Perry Mason Thelma Bellhez fordult.
– Ma este beszélt valakivel a nyomozó irodából – mondta neki.

A lány bólintott.
– Nem is tudtam, hogy detektív – válaszolta. – Azt sem tudtam, hogy mit akar. Valamilyen felvilágosítást kért. Megkapta. Nem tudtam, mire akarja felhasználni.
– Szóval erről van szó – folytatta Perry Mason. – Megbíztak azzal, hogy vállaljam a maga képviseletét. És azzal is megbíztak, hogy próbáljam meg bíróság elé állítani Pattont. El is mentem Patton lakására, mihelyt megtudtam a címét a detektívtől, aki Thelma Bell-lel beszélt. És láttam magát, Marjorie, amint kilépett a garzonházból.

A két fiatal nő szeme egy pillanatra összevillant.

Marjorie Clune mély lélegzetet vett, és megfordult, hogy mereven Perry Masonre nézzen.
– Mit talált Frank Patton lakásán, Mr. Mason? – kérdezte.
– Mit hagyott ott, Marjorie? – kérdezte vissza Perry Mason.
– Nem tudtam bemenni – mondta a lány.

Perry Mason szótlanul megrázta a fejét.
– Mondom, hogy nem tudtam! – fakadt ki Marjorie. – Felmentem a lakására, és megnyomtam a csengőt. Nem volt rá válasz. Akkor eljöttem.
– Megpróbálta kinyitni az ajtót? – kérdezte Perry Mason.
– Nem – felelte a lány.
– Amikor kilépett a lakásból – kezdte az ügyvéd.
– Mondtam már magának, hogy nem voltam bent a lakásban!
– Jó, ezt most ne vitassuk – mondta a férfi. – Amikor kilépett a garzonházból, egy asszony éppen arrafelé tartott egy rendőrrel. Mindenféle zajt hallott bentről. Hallotta, hogy egy lány hisztizik és szerencsés lábakról sikoltozik. Aztán esés zaját hallotta; olyan súlyos tárgy zuhant a földre, hogy a képek megrázkódtak a falon.

Perry Mason elhallgatott, de a szemét nem vette le Marjorie Clune-ról.
– Na és? – kérdezte az éppen annyi udvarias közönnyel a hangjában, amennyit a helyzet megkívánt.
– Na és azt szeretném tudni – válaszolta Perry Mason –, hogy távoztában találkozott-e zsaruval?
– Miért?
– Mert maga bűnösnek látszott – mondta az ügyvéd. – Amikor rám nézett és észrevette, hogy én meg magát nézem, elfordította a fejét, és úgy viselkedett, mint aki attól tart, hogy mindjárt nyakon csípem, és megvádolom ezer dollár ellopásával.

Perry Mason résnyire összehúzott szemmel, ravaszul fontolgatva nézte a lányt.

Marjorie Clune az ajkába harapott.
– Igen – mondta halkan –, láttam a rendőrt.
– Milyen távol a Holliday garzonháztól?
– Elég távol… talán két-három saroknyira.
– Maga gyalog ment?
– Igen, gyalog mentem. Arra gondoltam…

Itt elnémult.
– Mire gondolt? – kérdezte Perry Mason.
– Arra gondoltam, hogy jó lesz gyalogolni – felelte a lány.
– Folytassa – biztatta a férfi.
– Ez minden.
– Szóval látta a rendőrt. És mi történt?
– Semmi.
– Ránézett magára?
– Igen.
– És maga mit tett. Gyorsan ment?
– Nem – felelte Marjorie.
– Gondolja végig még egyszer – mondta Perry Mason. – Amikor én láttam, maga majdnem szaladt. Úgy szedte a lábát, mint aki meg akar nyerni egy gyaloglóversenyt. Tehát bizton benne, hogy nem sietett, amikor a rendőrt meglátta?
– Biztos vagyok benne.
– Mitől olyan biztos?
– Attól, hogy nem is mentem.
– Ohó, szóval éppen megállt?
– Igen.

Perry Mason a lányra szegezte a szemét, aztán lassan, de nem barátságtalanul megállapította: – Úgy érti, hogy amikor hirtelen észrevette a rendőrt, megrémült. Megállt, talán a kezét is a szája elé kapta, vagy valami hasonlót tett. Aztán megfordult, hogy megnézzen egy kirakatot. Így volt?

A lány bólintott.

Thelma Bell átkarolta Marjorie Clune vállát.
– Hagyja békén ezt a gyereket – mondta.
– Az ő érdekében teszem, amit teszek – magyarázta Perry Mason Thelma Bellnek. – Értse meg, Marjorie. Meg kell értenie. A barátja vagyok. Azért jöttem ide, mert elvállaltam a képviseletét. Lehetséges, hogy a rendőrök megérkeznek, mielőtt befejezhetnénk ezt a beszélgetést. Tehát nagyon fontos, hogy megtudjam, pontosan mi történt, és hogy maga igazat beszéljen.
– Én igazat beszélek.
– Akkor is igazat beszél, amikor azt állítja, hogy nem ment be a lakásba?
– Természetesen. Odamentem a lakáshoz, de nem tudtam bejutni.
– Hallott valakit mozogni odabent? Hallott bárkit is sikoltozni? Valakit hisztizni? Valakit szerencsés lábakra hivatkozni?
– Nem – felelte a lány.
– És aztán lement a liften, és kilépett a járdára?
– Igen.
– És határozottan állítja, hogy nem ment be a lakásba?
– Határozottan állítom.

Perry Mason felsóhajtott, majd Thelma Bellhez fordult.
– Hát maga, Thelma? – kérdezte.

A lány felvonta a szemöldökét.
– Én? – érdeklődött az udvarias meglepetés hangján.
– Persze hogy maga – mondta Perry Mason, és hangjában vad indulat csengett.
– Mit mondjak erre? – válaszolta a lány. – Mi volna velem?
– Tudja maga, hogy mire gondolok – vágta rá Perry Mason. – Járt ma este a lakásán?
– Úgy érti, hogy Frank Patton lakásán?
– Úgy bizony.
– Természetesen nem jártam.

Perry Mason ránézett, mint aki azon töpreng, vajon milyen benyomást tenne ez a lány a tanúk emelvényén.
– Mondjon ennél többet is, Thelma – biztatta.
– Egy barátommal voltam – folytatta Thelma Bell. Perry

Mason felhúzta a szemöldökét.
– Okos kislány – dicsérte meg.
– Ezt hogyan érti?
– Hogy olyan korán hazajött.
– Ez az én magánügyem – jelentette ki a lány.

Perry Mason a cipője orrát nézte méla érdeklődéssel.
– Valóban a maga magánügye – mondta.

Egy kis időre csend támadt. Aztán Perry Mason váratlanul Marjorie Clune-hoz fordult.
– Beszéltek meg maguk ketten találkát Frank Pattonnal ma estére? – érdeklődött.

A lányok egymásra néztek, és felvonták a szemöldöküket.
– Találkát Frank Pattonnal? – kérdezte Marjorie Clune olyan hangon, mintha fizikai lehetetlenség volna hinni a fülének.

Perry Mason bólintott.

A fiatal nők újra összenéztek, aztán fölényes derűvel, élesen felkacagtak.
– Ne butáskodjon – szólt rá Marjorie Clune.

Perry Mason hátradőlt a széken. Arca kifejezéstelen volt. Szeme nyugodtnak és békésnek látszott.
– Na jó – mondta. – Szerettem volna lehetőséget adni maguknak. Ha nem akarnak élni vele, nem tehetek mást, elüldögélek itt magukkal, és megvárom a rendőrséget.

Ezzel nyugodt, tűnődő hallgatásba burkolózott.
– Miért jönne ide a rendőrség? – kérdezte Thelma Bell.
– Mert tudják, hogy Margy itt van.
– Honnan tudnák?
– Ugyanonnan, ahonnan én.
– És maga honnan tudta meg?

Mason ásított, szája elé tette kezét, közben pedig megrázta a fejét.

Marjorie Clune pillantása, ahogy Thelma Bellre nézett, határozottan nyugtalan volt.
– Mit tesz majd a rendőrség? – kérdezte Marjorie Clune.
– Sok mindent – válaszolta Perry Mason komoran.
– Ide figyeljen – szólalt meg váratlanul Thelma Bell –, maga nem hozhatja ilyen helyzetbe ezt a gyereket.
– Milyen helyzetbe? – érdeklődött Perry Mason.
– Nem hagyhatja, hogy belekeverjék egy gyilkosságba, miközben maga félrehúzódik, és semmit sem tesz, hogy megvédje.

Perry Mason arcáról lehullt a türelmes nyugalom álarca. Megfeszítette izmait. A szeme könyörtelen lett, mint a napon szendergő macskáé, amelyik hirtelen meglát egy madarat, amint gyanútlanul leszáll egy lecsüngő ágra.
– Honnan tudja, Thelma, hogy gyilkosság történt? – kérdezte, miközben kiegyenesedett a széken, és hirtelen megfordult, hogy könyörtelen tekintete egyenest a lány szemébe fúródjék.

Thelma lélegzete elakadt, kissé hátrahőkölt, és reszkető szájjal mondta: – Mert… mert… maga úgy viselkedett. Valószínűleg abból, amit maga mondott.

Mason komoran nevetett.
– Na, hát akkor hallgassanak ide – kezdte. – Én is elmondhatom maguknak, amit a rendőrség fog mondani. Mindkettőjüknek találkájuk volt ma estére Frank Pattonnal. Marjorie odatelefonált, és meghagyott egy telefonszámot. Ezt a számot hagyta meg. A rendőrség kinyomozza a számot, és eljön ide. De Margy még egy telefonüzenetet hagyott Pattonnak, amit az akkor kapott meg, amikor megérkezett a Holliday garzonházba. Ebben az üzenetben ez állt: mondja meg Thelmának, hogy körülbelül húsz percet késni fog.

Maguk mind a ketten megnyertek egy olyan versenyt, amelyet Frank Patton szervezett; mind a kettőjüket azért választották ki, mert a legszebb lábuk volt egy kisvárosban. Egyikükről – sőt valószínűleg mind a kettőjükről – azt írták az újságok, hogy szerencsés lába van. Patton ezt a reklámszöveget szokta megadni a helyi sajtónak.

Frank Patton fürdőszobájában pedig volt egy lány, aki hisztizett a lába miatt. Többször megismételte a „szerencsés láb” kifejezést.

Láttam Marjorie Clune-t, amikor elhagyta a garzonházat, amelyben Frank Patton lakott. Marjorie azt mondja, hogy nem járt Pattonnál. Ő ezt állítja. Talán járt nála, talán nem. A rendőrség mindenesetre nagyon szeretné majd megtudni. A módszerek, amelyeket alkalmazni fog e célból, nagyon egyértelműek lesznek és nem valami kellemesek.

Maguknak, lányok, én vagyok az egyetlen barátjuk széles e világon – már ami ezt az ügyet illeti. Én próbálok is segíteni magukon. Van tapasztalatom, és van szakértelmem. Maguk nem hajlandók elfogadni a segítségemet. Itt üldögélnek, felvonják a szemöldöküket, egymásra néznek, és felkiáltanak: „Micsoda? Hogy mi meglátogattuk volna Frank Pattont? Hahaha! Ne butáskodjon!”

Aztán feljövök a lakásukra, és azt látom, hogy maguk, lányok, mind a ketten vadul tisztálkodnak. Fürdőkád-hisztéria tör ki magukon. Nem is tudnak elég gyorsan bemászni a kádba. Két fürdővizet készítenek, és az egyikük jóformán még ki sem ugrott a kádból, amikor a másikuk már bele is ugrott.
– Hát ebben mi a rossz? – kérdezte Marjorie Clune éles hangon. – Azt hiszem, hogy megfürödhetünk, ha kedvünk tartja.
– Kétségtelenül – válaszolta Mason. – Csakhogy a rendőrség fel fogja fedezni a maguk kora esti fürdésének nyomait, és el fog tűnődni azon, nem volt-e valamilyen okuk rá.
– Ugyan miféle okunk lehetett a fürdésre, ami érdekelhetné a rendőrséget? – érdeklődött Marjorie Clune ugyanolyan fölényes hangon, ahogy már korábban is beszélt.

Perry Mason dühösen feléje fordult.
– Na jó – szögezte le –, ha ki kell mondanom, akkor kimondom. A rendőrség azt fogja mondani, hogy maguk vérfoltokat mostak le; vért mostak le a harisnyájukról; azt a vért mosták le, ami a lábukra fröcskölt, amikor Frank Patton fölött álltak.

A lány úgy hőkölt hátra, mintha Mason pofon vágta volna.

Perry Mason felállt a székről; erős termetével toronyként magasodott a két fiatal nő fölé.
– Istenem – mondta –, miért kell nekem két nővel bajlódnom, hogy kiszedjem belőlük az igazságot? Miért nem volt ruha a fürdőszobában? Mit csináltak a ruhával, amit levetettek? És maga, Marjorie Clune, mit csinált azzal a fehér cipővel, amelyet akkor hordott, amikor kilépett a garzonházból?

Marjorie Clune tágra nyílt, rémült szemmel nézett rá. Remegett az ajka.
– Tud… tud erről a rendőrség?
– Éppen eleget fog megtudni róla – közölte vele az ügyvéd. – De nézzünk szembe a tényekkel. Nem tudom, mennyi időnk van, de nem ártana nyíltan megvizsgálni a helyzetet.

Thelma Bell egyenletes és kifejezéstelen hangon szólalt meg.
– És ha tényleg ott voltunk? Akkor mi van? Mi biztosan nem öltük meg.
– Nem? – kérdezte Perry Mason. – Feltehetőleg nem is lett volna okuk rá?

Újra Marjorie Clune-hoz fordult.
– Mennyivel ért oda előbb, mint én? – kérdezte.
– Csak egy p-p-perccel előbb – dadogta a lány. Nem ültem t-t-taxiba. Villamoson mentem.
– Járt Frank Patton lakásán, hisztizett a fürdőszobában, emlegette a szerencsés lábát?

Marjorie némán megrázta a fejét.
– Figyeljen ide – mondta Thelma Bell gyorsan vajon akkor is megtudja a rendőrség, hogy Marjorie ott járt, ha a rendőr, aki látta az utcán, nem hozza valamiképpen kapcsolatba a bűnténnyel?
– Talán nem – felelte Perry Mason. – Miért?
– Mert én is felvehetem a rókaprém galléros fehér kabátot – felelte Thelma Bell. – Én is felvehetem a kis fehér kalapot a piros gombbal. Megesküszöm rá, hogy mind a kettő az enyém.
– Akkor maga kerül kutyaszorítóba – szögezte le Perry Mason. – A rendőr valószínűleg sokkal kevésbé emlékszik az arcra, mint az öltözékre. Ha megpillantja az öltözéket, azt fogja hinni, hogy magát látta. Azonosítani fogja azzal, akivel találkozott.
– Én éppen ezt akarom – közölte Thelma Bell lassan.
– Miért? – kérdezte Perry Mason.
– Mert még csak a környéken sem jártam – válaszolta a lány.
– És ezt bizonyítani is tudja? – érdeklődött Mason.
– Persze hogy tudom – jelentette ki elszántan Thelma. – Csak nem képzeli, hogy ilyen kockázatot vállalok, ha nem tudom bizonyítani, ez csak világos? Segíteni akarok Marjorie-n, de nem vagyok, olyan bolond, hogy gyilkossági ügybe keveredjek miatta. Felveszem azt az öltözéket. A rendőrök nyugodtan azonosíthatnak, ha kedvük tartja. Az ügyeletes rendőr nyugodtan megesküdhet rá, hogy engem látott kijönni a garzonházból. Én meg bebizonyítom, hogy nem jártam arra.
– Hát merre járt? – kérdezte Perry Mason.
– Egy barátommal voltam.
– Miért jött haza ilyen korán?
– Mert összevesztünk.
– Mi miatt?
– Van magának ehhez valami köze?
– Van.
– Frank Patton miatt.
– Hogyhogy Frank Patton miatt?
– Nem szerette Frank Pattont.
– Miért? Féltékeny volt rá?
– Nem, tudta, mi a véleményem Pattonról. Úgy érezte, Patton rossz útra térít.
– Milyen értelemben?
– Bizonyos összeköttetései révén.
– Például?
– Elintézte, hogy modellt álljak – felelte a lány. – Művészekkel, grafikusokkal ismertetett össze.
– És ez nem tetszett a maga barátjának?
– Nem.
– Hogy hívják? – tudakolta Perry Mason.
– George Sanborne-nak.
– Hol lakik?
– A Gilroy Hotelban – a 925-ös szobában.
– Mondja – kérdezte Perry Mason –, nem akar maga átejteni engem?
– Átejteni az ügyvédemet? Ne butáskodjon.
– Én nem vagyok a maga ügyvédje – közölte vele a férfi. – Én Marjorie Clune ügyvédje vagyok. De szívesen adok rá lehetőséget, hogy tisztázza magát.

Thelma a telefonra mutatott.
– Ott a telefon – mondta. – Hívja fel George Sanborne-t. A száma Prospect 83-945.

Perry Mason odament a telefonhoz, és felvette a hallgatót.
– Kapcsolja Prospect 83-945-öt – szólt a kagylóba, amikor az előcsarnokban ülő telefonkezelő a számot kérdezte. Miközben beszélt, sietős női suttogást hallott a háta mögött.

Perry Mason nem fordult meg. A kagylót a füléhez szorította, lábát szétterpesztette, állát előreszegte. A telefon búgó hangot hallatott, ezt kattanás követte annak jelzésére, hogy megtörtént a kapcsolás, majd megszólalt egy női hang: – Gilroy Hotel.
– Mr. Sanborne-t kérem a 925-ösből – mondta Perry Mason.

Pár pillanat múlva egy férfihang szólalt meg: – Halló.
– Thelma Bell körülbelül egy órája megsérült: autóbaleset érte – jelentette be Perry Mason. – A baleseti kórházban van, és a táskájában megtaláltuk az ön névjegyét. Ismeri őt?
– Hát ez meg mi? – kérdezte a férfihang.

Perry Mason megismételte kijelentését.
– Mondja, miféle kacsa ez? – tudakolta a férfihang. – Mit gondol, ki vagyok én?
– Mi itt a kórházban azt hittük, hogy talán Thelma Bell barátja, és érdekli, hogy mi van vele.
– Egy fenét beszél maga a kórházból – mondta a férfihang. – Egész este Thelma Bell társaságában voltam. Egy félórája váltam el tőle. Akkor még nem érte autóbaleset.
– Köszönöm – vágta rá Perry Mason, és letette a kagylót.

Megfordult, hogy Marjorie Clune-ra nézhessen.
– Ide hallgasson, Marjorie – jelentette ki –, egyelőre nem beszélgethetünk. Maga talán azt hiszi, hogy Thelma Bell a legjobb barátnője széles e világon, de a maga igazi történetét csak egy ember hallgathatja végig: az ügyvédje. Megértette?

A lány bólintott.
– Ha így kívánja – mondta.
– Így kívánom.

Aztán Thelmához fordult.
– Maga hű barátnő – közölte vele –, és nem fog félreérteni. Amit Marjorie Clune elmond magának, azt magából ki lehet szedni a vádesküdtszék vagy a bíró előtt. De amit nekem mond el, azt védi az ügyvédi titoktartás, és nincs olyan földi hatalom, amely engem szólásra bírhat.
– Értem én ezt – mondta Thelma Bell, aki nagyon mereven és nagyon sápadtan állt.
– Szóval hajlandó kihúzni Marjorie Clune-t a csávából?
– Igen.
– Vegye fel azokat a holmikat – parancsolta az ügyvéd. – Hadd lássuk, hogyan fest bennük.

A lány odament a szekrényhez, és leakasztotta a kabátot. Felvette, és feltette a kalapot is.
– Elég jó – mondta Perry Mason. – Van fehér cipője?
– Nincs – felelte a lány.
– A cipőre valószínűleg amúgy sem fognak emlékezni – jegyezte meg Perry Mason. – A következőket kérem magától: menjen el hazulról, és sétáljon át az utca túlsó oldalára. Még ma este látni fog egy rendőrségi autót, amely errefelé tart. Valószínűleg felismeri majd a számtáblájáról. Ha arról nem, akkor az autó jellegéről. Vagy a gyilkossági csoport kocsija lesz, és akkor három-négy széles vállú férfi száll ki belőle, akik polgári ruhás zsarunak néznek ki; vagy pedig rádiós autó lesz. Ebben az esetben könnyű sportkocsi lesz vagy zárt túrakocsi, és ketten ülnek benne. Az egyik kiszáll, a másik az autóban marad, hogy figyelje a rádióhívásokat.
– Azt hiszem, ki tudom majd szúrni – válaszolta a lány. – És mi lesz a teendőm?
– Mihelyt meglátja, hogy az emberek errefelé tartanak – folytatta Perry Mason –, átsétál az úttesten, mintha éppen elintézett volna valamit. Mondhatja, hogy a gyógyszertárban járt aszpirinért, de mondhat bármit, amit akar. Sétáljon bele egyenest a rendőrség karjaiba. Kérdezgetni fogják. De ne mondja meg nekik nagyon hamar, hogy alibije van. Tegyen úgy, mint aki zavarban van. Úgy felelgessen a kérdéseikre, hogy gyanút fogjanak. Haragudjon meg rájuk, és közölje velük, hogy maga senkinek sem köteles megmondani, merre járt és mit csinált.

Ha az ügyeletes rendőr gyanúsnak találta is Margy viselkedését, nem annyira személyleírást adott róla, mint inkább az öltözékéről számolt be. Marjorie meglátta az egyénruháját, és megriadt. Megállt és hátat fordított, a kirakatokat kezdte nézegetni. A rendőr ezt feltehetőleg mindjárt megjegyezte, de éppen mással volt elfoglalva, egy asszonnyal, aki arra biztatta, hogy nézzék már meg, mi történt a lakásban, és nem sok figyelmet szentelt a lánynak. De miután bejutott Patton lakásába, és ott megtalálta a telefonüzeneteket Margy és Thelma Bell nevével, gondolkozni kezdett, megpróbált visszaemlékezni rá, hogy látott-e egy nőt, aki úgy viselkedett, mintha köze lenne egy gyilkossághoz. Nagyon valószínű, hogy eszébe jutott a kabát és a kalap.

Ez persze magát azonnal gyanúba keveri. Nem lesz valami kellemes. Maga közismertté fog válni, és sok minden egyéb is történik majd magával. Kérdés, hogy képes lesz-e végigcsinálni?
– Képes leszek rá – felelte Thelma –, és végig is csinálom.

Perry Mason Marjorie-hoz fordult.
– Nézzen körül a lakásban – mondta. – Szedjen össze mindent, ami a magáé. Tegye be egy bőröndbe. És tűnjön el gyorsan, ahogy csak tud. Menjen szállodába. A saját neve alatt jelentkezzen be, de intézze úgy, hogy ne legyen nagyon könnyű megtalálni magát… Mi a második keresztneve?
– Frances – válaszolta a lány.
– Jól van – közölte az ügyvéd –, akkor jelentkezzen be mint M. Frances Clune. És ne felejtse el, hogy állandó lakhelyeként ne Cloverdale-t adja meg. Maga most ebben a városban él. Gondoljon rá, hogy ennek a városnak a lakója, és ezt írja be állandó lakhelyeként. Itt a névjegyem. Rajta van a telefonszámom is: Broadway 29-251. Hívja fel az irodámat. Kérje Miss Streetet – ő a titkárnőm –, aki már tudni fogja, hogy maga kicsoda. Neveket ne említsen a telefonban, csak annyit közöljön, hogy beszélt velem ma, és én megkértem, hogy adja meg a címét. Mondja meg neki, hogy melyik hotelban szállt meg. Aztán zárkózzon be a szobájába. Ne menjen el hazulról, ne tágítson a telefon mellől. Legyen olyan helyen, ahol a nap vagy az éjszaka bármely órájában elérhetem. Az ételt hozassa fel a szobájába. Ne próbáljon kapcsolatba lépni velem, amíg semmi sem történik. Ha a rendőrség mégis megtalálja, vágjon olyan ártatlan arcot, mint egy ma született csecsemő, és ne feleljen egyetlen kérdésre sem, kivéve azt az egyet, hogy van-e ügyvédje. Mondja meg nekik, hogy én vagyok az ügyvédje. Követelje, hogy engedjék kapcsolatba lépni velem.

Marjorie lassan rábólintott, de szemét egy percre sem vette le az ügyvédről.
– Mindent megértett?
– Azt hiszem.
– Akkor induljon – utasította Perry Mason. – És ne felejtse el, hogy akármi történik is, maga senkinek sem nyilatkozik, amíg nem beszélt velem. Kérdésekre sem szabad felelnie. Még azt se mondja meg, hogy kicsoda és honnan jött. Abban a pillanatban, hogy letartóztatják, követelje, hogy kapcsolatba léphessen az ügyvédjével. Mutassa meg nekik a névjegyemet. Követelje, hogy engedjék telefonálni nekem. Ha engedik telefonálni, és én beszélhetek magával telefonon, arra fogom utasítani, hogy semmit se mondjon. Ha nem engedik telefonálni, kezdjen duzzogni. Mondja meg nekik, hogy ha nem teheti azt, amit akar, akkor azt sem teszi meg, amit ők akarnák; ha nem engedik, hogy telefonáljon nekem, akkor maga sem felel a feltett kérdésekre. Valahányszor pedig feltesznek egy kérdést, és maga nem hajlandó válaszolni rá, minden alkalommal használja ugyanazt a formulát: amíg nem engedik, hogy felhívjon, addig nem válaszol a kérdéseikre. Érti?
– Értem – felelte a lány.

Perry Mason az ajtóhoz sétált. Amikor elment Thelma Bell mellett, megveregette a vállát.
– Maga derék lány – mondta.

Kilépett a folyosóra és még hallotta, hogy az ajtó becsukódik mögötte, és a zárnyelv a helyére ugrik.

HETEDIK FEJEZET

J. R. Bradbury a Mapleton Szálló halljában üldögélt, amikor Perry Mason belépett.

Bradbury szürke tweedöltönye jól illett szürke szeméhez. Szürke inget, piros pettyes szürke nyakkendőt, szürke gyapjúzoknit és fehér betétes fekete sportcipőt viselt. Tűnődve pöfékelt szivarjából, amikor tekintete megakadt Perry Masonön.

Bradbury felugrott, és Mason felé indult.
– Meséljen – mondta sebesen és mohón. – Hogyan történt? Megtalálta Marjorie-t? Mit tehet az érdekében? Milyen…
– Nyugalom! – felelte Perry Mason. – Menjünk el valahová, ahol beszélhetünk. Mehetünk a szobájába?

Bradbury bólintott, a felvonó felé fordult, aztán váratlanul megállt.
– Van egy jó kis kocsma a sarkon túl – mondta. – Ott enni is kaphatunk, inni is. Szükségem van rá… a szobámban semmi sincs.
– Vezessen – felelte Perry Mason.

Bradbury átfurakodott a hall forgóajtaján, várt egy pillanatig Masonre a járdán, megfogta az ügyvéd karját, és megkérdezte: – Vannak nyomok, amelyek Marjorie-hoz vezetnek?
– Hallgasson! – válaszolta Perry Mason. – Várjuk meg, amíg olyan helyre érünk, ahol beszélgethetünk, mert ha abban a kocsmában nem maradhatunk magunkra, akkor ott sem fogunk beszélgetni.
– Ne aggódjon! – mondta Bradbury. – Kaphatunk egy csöndes páholyt. Az a hely zártkörű. Van nálam egy névjegy a szálloda főpincérétől.

Befordult a sarkon, megállt egy ajtó előtt, és megnyomott egy gombot. Egy ajtótábla félrehúzódott, és két mélyen ülő, apró, fekete szem tüzesen megvizsgálta Bradburyt, majd az arc eltűnt. Hallani lehetett, ahogy a reteszt félrehúzzák, aztán kinyílt az ajtó.
– Fel az emeletre – mondta Bradbury.

Perry Mason ment előre a szőnyeggel borított lépcsőn. Egy főpincér meghajlással üdvözölte őket.
– Páholyt kérünk – mondta Mason.
– Csak ketten vannak? – kérdezte a főpincér.

Mason bólintott.

A főpincér egy pillanatig habozott. Aztán Mason határozott tekintetének láttán megfordult, átvezette őket egy asztalokkal telezsúfolt kis helyiségen, majd a négyszög alakú, fényesre pásztázott kis táncparketten, és egy szőnyeggel borított folyosón. Félrehúzott egy függönyt, mire Perry Mason belépett és leült az asztal mellé. Bradbury vele szemben foglalt helyet.
– Hozzon nekem jó vörös bort – rendelt Perry Mason – és forró zsúrkenyeret sok-sok vajjal. Mást nem kérek.
– Nekem egy deci rozspálinkát hozzon – mondta Bradbury a pincérnek. – Vagy inkább hozzon fél liter rozspálinkát, jeget és pár üveg gyömbérsört. Mr. Mason valószínűleg iszik majd egy kis rozspálinkát is gyömbérsörrel, miután megitta a borát.
– Én ugyan nem – tiltakozott Perry Mason –, én csak bort és kenyeret kérek.
– Akkor csak egy üveg gyömbérsört hozzon – közölte Bradbury a pincérrel.

Amikor a függöny visszahullt, Bradbury Masonre tekintett, és felhúzta a szemöldökét.

Perry Mason az asztalra könyökölt, előrehajolt, és halkan, bizalmasan, gyorsan beszélni kezdett.
– Megszereztem Marjorie Clune címét. Elmentem hozzá. Bele van keveredve, csak azt nem tudom, hogy mennyire. Egy barátnőjével volt, akit Thelma Bellnek hívnak. Thelma Bell nem gyanúsítható. Alibije van. Segíteni fog kihúzni Marjorie Clune-t a csávából.

Nem ismerem Marjorie teljes történetét. Csak azt a történetet ismerem, amelyet elmondott nekem, de az nem teljes. Nem mertem kiszedni belőle a teljes történetet Thelma Bell jelenlétében, és nem mertem átvinni Marjorie Clune-t egy másik szobába, hogy beszéljek vele, mert féltem, hogy Thelma azt hiszi majd, rá akarjuk szedni. Thelma becsületesen fog eljárni Marjorie-val. Nem mondhatom el magának az összes részlétet. Ez olyan eset, ahol jobb, ha minél kevesebbet tud az ember.
– De Margynak ugye semmi baja? – kérdezte Bradbury. – Megígérheti, hogy nem fogják gyanúsítani?
– Semmit sem ígérhetek – felelte Perry Mason. – Megtettem, ami tőlem tellett, és előbb értem oda hozzá, mint a rendőrség.
– Számoljon be Frank Pattonról – kérte Bradbury. – Hogyan történt?
– Nem tudom, hogyan történt – válaszolta Mason. – Megtudtam, hol lakik, és felkerestem.
– Honnan tudta meg?
– A detektívtől, akit maga bízott meg ezzel.
– Mikor tudta meg?
– Ma este.
– Tehát már akkor is tudta, hol lakik, amikor este elment az irodájából?
– Igen.
– Miért nem vitt engem is magával?
– Nem akartam, hogy velem legyen. Szerettem volna kicsikarni Pattonból valamiféle vallomást vagy beismerést. Tudtam, hogy maga kijönne a sodrából, és vádaskodni kezdene, amivel semmire sem mentünk volna. Az volt a tervem, hogy elbeszélgetek vele, állítok neki egy-két csapdát, és figyelem, hátha beleesik valamelyikbe. Akkor aztán elkaptam volna a grabancát, és miután megpuhítom, odahívtam volna magát és a titkárnőmet. A titkárnőm gyorsírásban jegyezte volna a beszélgetésünket.

Bradbury bólintott.
– Ez nem hangzik, rosszul – mondta. – Eleinte egy kicsit meg voltam sértve.
– Nem volt oka megsértődni – jelentette ki Mason. – Úgy intéztem ezt az ügyet, hogy minden érdekelt a lehető legjobban járjon. Bíznia kell bennem, ennyi az egész.
– Folytassa – biztatta Bradbury. – Mondja el, hogy mi történt.
– Elmentem a megadott címre – közölte Mason –, és dörömbölni kezdtem a lakás ajtaján. De senki sem nyitotta ki. Akkor letérdeltem és bekukucskáltam a kulcslyukon. A lakásban égett a villany. A kulcslyukon át egy asztalt láttam, amelyen kalap, sétapálca és kesztyű feküdt. Biztosra vettem, hogy ez Patton holmija. Megfeleltek az elképzelésemnek, beillettek abba a képbe, amely Pattonról kialakult bennem.

Újra dörömböltem az ajtón és nyomkodtam a csengőt is. Időnként abbahagytam, és hallgatóztam, de semmit sem hallottam. Éppen el akartam menni, amikor megláttam egy zsarut, aki a folyosó fordulójában állt. Nyilvánvalóan engem nézett már egy ideje; hogy mióta, azt nem tudom.

Rögtön gondoltam, hogy valami nincsen rendben, és én belekeveredtem, de mást nem tehettem, jó arcot vágtam hozzá, és egyenest a zsaru felé indultam. Megállított, és tudni akarta, hogy mit csináltam, és miért akartam bejutni a lakásba. Megmondtam neki, hogy Frank Pattont keresem. Úgy tudtam, hogy ebben a lakásban lakik, és számítottam rá, hogy otthon lesz. Közöltem a zsaruval, hogy ki vagyok, és odaadtam a névjegyemet.

Egy asszony is volt a zsaruval; azt mondta, hogy a szomszéd lakásban lakik. Azt hiszem, meg lehet bízni benne. Látszott rajta, hogy nemrég ugrott ki az ágyból, és sietve öltözött fel. Azt is elmondta, hogy már lefeküdt, mert nem jól érezte magát. Egy nő pokoli ricsajt csapott a szomszéd lakásban, hisztérikusan kiabált mindenfélét, és közben többször használta a „szerencsés láb” kifejezést. De a történetnek ezt a részét már elmondtam a telefonban.
– És aztán mi történt? – kérdezte Bradbury.
– Aztán a zsaru bement az asszony lakásába, és megbeszélést tartottak. A zsarunak végül is sikerült kinyitni az ajtót. Megállapította, hogy Pattont ledöfték egy nagy kenyérvágó késsel, egy nagy és hosszú szerszámmal, amelynek háromszög alakú pengéje van. Közvetlenül utána kapcsolatba léptem magával, mert tudni akartam, mit kíván tőlem, mit tegyek Margy érdekében.
– Honnan tudta, hogy Margy belekeveredett? – tudakolózott Bradbury.
– Láttam őt, ezért hívtam fel magát – válaszolta Mason. – Éppen akkor jött ki a garzonházból, amikor én bementem, és annyira bűnösnek látszott, hogy felfigyeltem rá. Vagy nem is annyira bűnösnek, inkább riadtnak. Félelem tükröződött a szemében. Fehér kabátot viselt és fehér kalapot, a kalapon piros gomb volt, de erről magának nem szabad tudnia. Ezt bizalmasan közöltem. Tartsa meg magának.
– Persze hogy megtartom magamnak – nyugtatta meg Bradbury. – De miért nem szólította meg?
– Mert nem ismertem – felelte Perry Mason. – Csak később jöttem rá, hogy kicsoda, addig fogalmam sem volt róla. Amikor elment mellettem, riadtnak látszott, és amikor gondolkozni kezdtem azon, amit az az asszony a zsarunak mondott, vagyis hogy egy lány hisztizett a lába miatt, akkor kitaláltam, hogy csakis Margy lehetett a fürdőszobában.
– Ugyan mi a csudát keresett volna a fürdőszobában? – kérdezte Bradbury.
– Ha agyonüt, akkor sem tudom – jelentette ki Mason. – Úgy látszik, kissé eldurvult a játék. Pattonon félig rajta volt a házikabátja, de a felső ruháit levetette. Elképzelhető, hogy tőrbe akarta csalni Marjorie-t, de ő elbarikádozta magát a fürdőszobában. Én így képzelem.
– Aztán Patton utánament a fürdőszobába, és Margy ledöfte? – kérdezte Bradbury.
– Nem – válaszolta Mason –, a holttest nem a fürdőszobában volt. A holttest a hálószobában volt, a fürdőszobával átellenes oldalon. Elképzelhető, hogy a lány a fürdőszobában volt, és Patton valahogy kinyitotta az ajtót. Esetleg birkózni kezdtek, és Marjorie önvédelemből ledöfte. De elképzelhető az is, hogy míg a fürdőszobában volt a zárt ajtó mögött, valaki bement a lakásba, és ő döfte le Pattont.
– Az ajtó zárva volt? – érdeklődött Bradbury.
– Igen – felelte Mason –, az ajtó zárva volt. Hát nem mondtam, hogy a zsaru kénytelen volt felhajtani egy kapust vagy kapusfélét, hogy kinyithassa az ajtót?
– De ha az ajtó zárva volt – mondta Bradbury hogyan sétálhatott be bárki is a lakásba, miközben Margy a fürdőszobában volt?
– Ez egyszerű – jelentette ki Mason. – Akárki tette is, akkor zárta be maga mögött az ajtót, amikor kiment.

Bradbury újból bólintott.
– És mit csinált a detektív, Paul Drake? – kérdezte. – Ő is ott volt?
– Paul Drake-nek követnie kellett volna engem – magyarázta Perry Mason. – Megkértem, hogy adjon nekem öt perc előnyt. Drake-kel a Kilencedik és az Olive utca sarkán találkoztam, és eltelt egy kis idő, amire odaértem. Elkészítettük a haditervünket, eszerint Drake-nek öt perccel utánam kellett elhagynia a Kilencedik és az Olive utca sarkát. Drake a saját kocsijával volt. Én taxin mentem. Drake-nek valószínűleg kevesebb időre lett volna szüksége, mint nekem; még nem volt alkalmam beszélni vele. Úgy képzelem, hogy amikor éppen elindult az épület felé, meglátta, hogy egy asszony és egy egyenruhás rendőr bemegy a házba. Rögtön megsejtette, hogy valami baj történt, óvatosságból a háttérbe húzódott, amíg rá nem jött, hogy miről van szó. Legalábbis én így képzelem; még nem volt alkalmam beszélni vele.

A függönyt félrehúzták, és a pincér meghozta, amit rendeltek. Bradbury jókora adag pálinkát töltött magának a palackból, jeget ejtett a pohárba, gyömbérsört öntött rá, megkavarta, és három nagy korttyal lenyelte az ital felét.

Perry Mason gondosan megvizsgálta a palackot, teletöltött egy poharat vörös borral, letört egy darabot a zsúrkenyérből, bekapott egy falat forró kenyeret és hörpintett a borból.
– Parancsolnak még valamit? – kérdezte a pincér.
– Ez egyelőre elég lesz – felelte Bradbury. – Majd csöngetünk, ha kérni fogjuk a számlát. Addig gondoskodjon róla, hogy ne zavarjanak minket.

A pincér bólintott.
– Én körülbelül mindent elmondtam, ami mondanivalóm volt – jelentette ki Perry Mason.

Bradbury bólintott.
– Nekem is van mondanivalóm – jegyezte meg.

Perry Mason gyors pillantást vetett rá.
– Csakugyan? – kérdezte.

Bradbury bólintott.
– Rajta, beszéljen – biztatta Mason.

A pincér kiment, a függöny összecsapódott mögötte.
– Mindenekelőtt azt akarom, Mason – mondta Bradbury lassan –, hogy világosan megértsen valamit. Mégpedig azt, hogy bármi történik is, én Marjorie Clune mögött állok ebben az ügyben.
– Természetesen – válaszolta Mason, miközben újabb darab zsúrkenyeret tört le. – Egész idő alatt így képzeltem.
– Továbbá gondoskodom róla – folytatta Bradbury –, hogy Marjorie Clune-nak ne essék bántódása, bárki kerüljön is bajba.
– Na igen – mondta Perry Mason –, eddig semmi újat sem mondott még.

Bradbury előrehajolt, és átható pillantást vetett Perry Masonre.
– Értsen meg jól, ügyvéd úr, mert nem akarom, hogy ebben a kérdésben félreértés legyen köztünk. Gondoskodom róla, hogy Marjorie Clune-nak ne essék bántódása, bárki kerüljön is bajba…

Hangja félreérthetetlenül nyomatékos volt, mire Perry Mason, aki a borospoharat már-már az ajkához emelte, hirtelen Bradburyre pillantott, szemében új fény villant fel.
– Tessék? – kérdezte.
– Marjorie Clune az első – jelentette ki Bradbury. – Jobban szeretem az életemnél. Bármit megtennék érte. Még nem ismerem a részleteket, még maga sem ismeri őket, de azt akarom, hogy világosan megértse a következőt: nem szabad, hogy Marjorie Clune veszélybe kerüljön. Az egész világ ellen harcolni fogok érte. Nem törődöm vele, hogy ki ellen kell harcolnom.
– Folytassa – mondta Perry Mason, aki még akkor is a kezében tartotta a felemelt poharat.
– Azon tűnődöm – jegyezte meg Bradbury –, hogy tulajdonképpen mennyi ideig kopogott azon az ajtón, mielőtt a rendőr megérkezett.
– Egy-két percig – válaszolta Perry Mason. – Miért?
– Pontosan emlékszik rá, hogy hány óra volt, amikor a rendőr megérkezett?
– Nem – felelte Mason –, nem néztem meg az órámat.
– Ez olyan kérdés – jelentette ki Bradbury –, amelyet természetesen tisztázni lehet.
– Természetesen – mondta Mason, és letette a borospoharat. – Folytassa, Bradbury, hallgatom, amit mond.
– Azon tűnődöm, hogy voltaképpen mikor követték el a gyilkosságot, és maga mennyivel később ért a lakáshoz – folytatta Bradbury. – Az időtényező fontos lehet.
– Valóban – hagyta helyben Perry Mason.
– Furcsának tartom – mondta Bradbury –, hogy ha Margy a fürdőszobában volt, és valaki közben megölte Frank Pattont, akkor az ajtó zárva lehetett.
– Miért? – kérdezte Perry Mason.
– Először is semmiképpen sem tudom elhinni – válaszolta Bradbury –, hogy Marjorie Clune-nak kulcsa lett volna Frank Patton lakásához. Ez egyszerűen szóba se jöhet.
– Folytassa – mondta Mason. – Hallgatom.
– Ha Marjorie Clune elbarikádozta magát a fürdőszobában – mondta Bradbury –, Frank Patton azonban rátörte az ajtót, és birkózás közben Marjorie önvédelemből megölte, akkor Marjorie ment ki utolsónak az ajtón.
– Úgy van – felelte Mason. – Na és?
– Ebben az esetben az ajtó nem lett volna bezárva, elvégre Marjorie Clune-nak nem volt kulcsa hozzá, a halott pedig aligha zárhatta magára az ajtót.

Ha viszont Marjorje Clune a fürdőszobában tartózkodott – folytatta Bradbury, és állhatatosan nézett Perry Mason szemébe –, és Patton megpróbált bejutni hozzá, de nem sikerült neki, mert valaki belépett a lakásba, megölte Pattont, majd pedig kisétált, és ahogy maga feltételezi – bezárta maga mögött az ajtót, akkor Marjorie Clune hogyan került ki a lakásból?

Perry Mason némán tűnődve figyelte Bradburyt.
– Az egyetlen lehetséges megoldás – mondta Bradbury – hogy miközben a két férfi dulakodott, Marjorie Clune kirohant a fürdőszobából. Vagyis amíg Frank Patton a betolakodóval viaskodott, aki a lakás ajtaján jött be. Ebben az esetben Marjorie Clune látta a gyilkost, és vagy felismerte, feltéve, hogy már ismerte, vagy ha nem ismerte, akkor is adhat róla személyleírás-félét.
– És aztán? – kérdezte Perry Mason.
– Aztán a gyilkos ledöfte Pattont – állapította meg Bradbury –, és kiszaladt a lakásból. Ebben az esetben valószínűleg ő is látta Marjorie Clune-t, vagy amikor kilépett a fürdőszobából, vagy később a folyosón, esetleg a liftben.
– Maga meglehetősen jó detektív, Bradbury – közölte Perry Mason. – Az okfejtése egész világos.
– Csak meg akartam győzni arról – mondta Bradbury lassan –, hogy ha kisvárosból jöttem is, ez nem ok rá, hogy alkalomadtán ne szedjem össze az erőmet, és ne harcoljak. Nem akarom, hogy lebecsüljön, ügyvéd úr.

Perry Mason szemében az érdeklődés fénye és a kibontakozó tisztelet szikrája villant fel.
– A pokolba is, azt aztán nem, Bradbury! – jelentette ki. – Nem becsülöm le magát.
– Köszönöm, ügyvéd úr – felelte Bradbury, és felemelte a poharát. Aztán fenékig ürítette.

Perry Mason pár pillanatig figyelmesen nézte, aztán ő is felvette a borospoharat, kiitta; majd újra töltött a palackból.
– Mindent elmondott? – kérdezte.
– Nem – válaszolta Bradbury −; van még egy szempont, amire fel akarom hívni a figyelmét. Véleményem szerint Marjorie Clune feltétlenül látta a gyilkost, és ha nem kiáltott fel, illetve nem csapott lármát, akkor annak az az oka, hogy ismerte a gyilkost, és meg akarta védeni.
– Dr. Dorayre gondol? – érdeklődött Perry Mason.
– Úgy van – közölte Bradbury fagyos hangon.
– Nézzen ide – mondta Mason –, egy kérdést máris tisztázhatok, Bradbury. Láttam Marjorie Clune-t, amint éppen kilépett a házból. Megálltam, és addig néztem utána, amíg vagy fél háztömbnyire el nem távolodott, aztán megfordultam, és bementem a garzonházba. Beszálltam a felvonóba. Miután kiléptem a felvonóból, a folyosón egyenesen Frank Patton lakásához mentem. Senkit sem láttam, aki a lakásból jött volna. És ott álltam az ajtónál, amíg a rendőr meg nem érkezett. A rendőr senkinek sem engedte volna meg, hogy hozzájárulása nélkül elhagyja a lakást, amíg át nem kutatta. Tehát jogos a feltételezés, hogy amikor én odaértem, a lakás már üres volt. Fennáll persze a lehetőség, hogy mialatt én felmentem a liften, a gyilkos lement a lépcsőn. Ez az egyetlen lehetőség. Én ismerem dr. Dorayt. Ha láttam volna a garzonházban, felismertem volna.
– És az ablakok? – kérdezte Bradbury. – Voltak ablakok?
– Igen – válaszolta lassan Mason –, van egy ablak, amely a tűzlépcsőre nyílik.
– Na lám! – kiáltott fel diadalmasan Bradbury.
– De amennyiben dr. Doray ott volt a szobában – vetette ellen Perry Mason –, és Marjorie Clune kirohant a fürdőszobából, majd kiszaladt az ajtón, akkor dr. Doray miért zárta be a lakás ajtaját, feltéve, hogy az ablakon mászott ki, és a tűzlépcsőn ment le?
– Ez olyan kérdés – válaszolta Bradbury –, amelyet fel kell derítenünk.
– Igen – helyeselt Mason –, sok kérdés van még, amit fel kell derítenünk, Bradbury, majd ha több adat áll rendelkezésünkre. Meg kell értenie, hogy fizikai lehetetlenség egy bűntény lefolyását rekonstruálni, amíg az ember nem ismer minden tényt.
– Ezt nagyon is jól értem – mondta Bradbury –, de arra próbálok rámutatni, hogy a tények, amelyeket ismerünk, szemlátomást nem felelnek meg bizonyos dolgoknak, amelyeknek feltétlenül meg kellett történniük.
– Ezt majd akkor kell megoldanunk – felelte Mason –, amikor ott leszünk a tárgyalóteremben, és elemezni kezdjük a vádiratot.
– Én jobban szeretném – jelentette ki Bradbury –, ha már most megoldanánk.
– Vagyis azt hiszi – kérdezte Perry Mason –, hogy Bob Doray követte el a gyilkosságot?
– Őszintén megvallva: igen. Az első perctől kezdve azt hajtogattam, hogy veszedelmes fickó. Biztos vagyok benne, hogy köze van a gyilkossághoz, és ugyanolyan biztos vagyok abban is, hogy Marjorie Clune megpróbálja majd védeni, amennyiben erre módja lesz.
– Azt hiszi, hogy szereti?
– Ebben nem vagyok biztos. Azt hiszem, hogy Doray megigézte. Marjorie talán azt képzeli, hogy szereti. A kettő nem ugyanaz, Mason, érti, ugye?

Perry Mason frissen támadt tisztelettel nézett J. R. Bradbury elszántan villogó szemébe.
– Értem – felelte.
– Abban az esetben pedig – folytatta Bradbury –, ha Marjorie Clune fel akarja áldozni magát, hogy megmentse dr. Dorayt, én gondoskodom róla, hogy ne tehesse meg. Világosan fejeztem ki magamat?
– A napnál is világosabban – válaszolta Perry Mason.

Bradbury felemelte a palackot, és újabb bőséges adag rozspálinkát töltött magának, majd gyömbérsörrel hígította.
– Bármi történik is – jelentette ki –, Marjorie-nak nem szabad megengedni, hogy feláldozza magát dr. Dorayért.
– Vagyis azt kívánja tőlem, hogy próbáljam bebizonyítani dr. Doray bűnösségét? – kérdezte Perry Mason.
– Éppen ellenkezőleg – felelte Bradbury lassan. Nyomatékosan kijelentem, Mason: amennyiben kiderül, hogy nekem volt igazam, és dr. Doray belekeveredett a gyilkosságba, vagy éppen valószínűvé válik, hogy ő követte el, akkor azt hiszem, hogy meg fogom bízni magát dr. Doray képviseletével is.

Perry Mason kiegyenesedett a székében.
– Hogyan? – kérdezte.

Bradbury lassan bólintott.
– Meg fogom kérni magát – ismételte meg –, hogy képviselje dr. Dorayt.
– Ha elvállalom a képviseletét – mondta Perry Mason –, akkor mindent megteszek, hogy felmentessem.
– Ez magától értetődik – nyugtatta meg Bradbury.

Perry Mason abbahagyta az evést, s miközben Bradburyre bámult, ujjával az asztal szélén dobolt.
– Nem – mondta lassan –, nem hiszem, hogy lebecsülném magát, Bradbury – vagyis soha többé nem fogom lebecsülni.

Bradbury elmosolyodott.
– Most pedig, mivel tökéletesen értjük egymást, Mason, talán mellőzhetjük az üzleti ügyeket, és nyugodtan ehetünk-ihatunk.
– Maga megteheti – közölte vele Mason vigyorogva –, de nekem kapcsolatba kell lépnem az irodámmal, mert az a gyanúm, hogy detektívek szaglásznak körülötte.
– És mit akarnak? – érdeklődött Bradbury.
– Mivel tudják, hogy ott jártam a lakás közelében, arra is kíváncsiak, hogy mit kerestem ott és így tovább.
– Mennyit fog elmondani nekik?
– Magáról nem szólok, Bradbury – jelentette ki Mason. – Magát nagyon is háttérbe szorítom.
– Helyes – válaszolta Bradbury.
– És ha van rá lehetőség – folytatta Perry Mason –, hogy az újságokban népszerűsítsek egy dr. Dorayvel kibontakozó idillt, akkor azt is megteszem.
– Miért?
– Maga értelmes ember, Bradbury – mondta Mason, miközben egy percre sem vette le róla a szemét. – Magával őszinte lehetek. Maga idősebb férfi, sokkal idősebb Marjorie Clune-nál, és pénze is van. Ha Marjorie bajba kerül, és az első újságközleményekben úgy szerepel, mint aki lábszépségversenyt nyert, aztán megjelenik egy gazdag pártfogó is, aki azért jött a városba, hogy felkutassa, ez egészen más hatást fog kelteni, mintha más módon közelítjük meg a kérdést.
– Milyen más módon? – kérdezte Bradbury.
– Azon az alapon, hogy Marjorie Clune feljött a városba. Hogy itt keservesen kiábrándult. Hogy dr. Robert Doray, egy fiatal fogorvos, aki csak pár évvel idősebb nála, abbahagyta orvosi gyakorlatát, kölcsönkért annyi pénzt, amennyit csak lehetett, és ő is feljött a városba, hogy megkeresse. Ez már egészen más dolog, mert ez az idillikus fiatal szerelem benyomását fogja kelteni.
– Értem – mondja Bradbury.
– Mi ebben az esetben hátrányos helyzetben vagyunk a lábszépségverseny miatt – folytatta Perry Mason. – Abban a percben, hogy az újságok megszimatolják, itt miről van szó, rögtön közzéteszik Marjorie Clune fényképét, és a fényképeken természetesen főleg a lába fog látszani. Ez felkelti az olvasók figyelmét, de nem éppen azt a fajta nyilvánosságot biztosítja Marjorie-nak, amit mi szeretnénk.

Bradbury lassan bólintott.
– Van valami, ügyvéd úr, amiben megegyezhetünk – mondta.
– És mi az? – kérdezte Mason.
– Hogy elhatároztuk magunkat: nem becsüljük le egymást – jelentette ki Bradbury mosolyogva. – És egy percig se higgye, hogy bármiért is mentegetőznie kellene, Mason, amit tesz. Folytassa bátran, és tájékoztassa a közvéleményt úgy, ahogy akarja, csak – és ennél a szónál Perry Masonre szögezte szemét, amelyben a koncentrált figyelem kemény fénye villant fel – azt ne gondolja egy percig se, hogy nem fogok foggal-körömmel harcolni Marjorie Clune-ért, ha az a veszély fenyeget, hogy neki kell viselnie ennek az ügynek az ódiumát. Bárkit belekeverek, csak hogy őt kihúzhassam. Bárkit, érti?

Perry Mason felsóhajtott, miközben a bor maradékát a poharába töltötte, és letört egy darab kenyeret, amelyre jókora adag vajat kent.
– A fenébe is – mondta rosszkedvűen –, ezt már az előbb is megértettem, Bradbury.

NYOLCADIK FEJEZET

Perry Mason megvárta, míg Bradbury belépett a Mapleton Szálló felvonójába, és eltűnt a magasban, s csak aztán ment be a telefonfülkébe, hogy felhívja irodáját.

Della Street hangja halk és óvatos volt.
– Mi a baj? – kérdezte.
– Miért? – akarta megtudni Mason.
– Két detektív van itt.
– Nagyon helyes. Mondja meg nekik, hogy várjanak. Máris megyek.
– Minden rendben, főnök?
– Hát persze.
– Semmi sem történt?
– Semmi olyan, hogy nyugtalankodnia kellene.

Della Street szavai gyorsan peregtek.
– Gyanakszanak. Hallhatják, hogy telefonálok. Ki is hallgathatják a másik készüléken… – Aztán hangosabban folytatta: – …igazán nem tudom, hogy mikor lesz benn. Azt hiszem, még ma este bejön. Nekem azt mondta, hogy várjak, amíg jelentkezik. Eddig nem jelentkezett. Ha megadja a nevét, megmondom neki, hogy telefonált, vagy ha megadja a számát, vissza is hívhatja önt, amennyiben beszélni kíván önnel.

Perry Mason elváltoztatta a hangját. – Ne fáradjon. – És visszaakasztotta a hallgatót a horogra.

A telefonfülkéből kilépve megállt, hogy cigarettára gyújtson, rábámult a cigaretta izzó végére, majd tűnődve elmerült a füstkarikák látványában. Végül váratlanul bólintott, mint aki döntött, átvágott a hallon, hívott egy taxit, és azonnal az irodájához hajtatott. Higgadtan és fesztelenül nyitotta ki az ajtót és üdvözölte a titkárnőjét: – Hello, Della.
– Ez a két úr… – kezdte Della Street, és fejét arrafelé fordította, ahol két férfi ült, székének támláját a falnak döntve.

Az egyik férfi kifordította zakója hajtókáját: aranyjelvény bukkant elő.
– Beszélni szeretnénk önnel egy percre – mondta.

Perry Mason arcát készséges mosoly derítette fel.
– Ó – mondta –, a kapitányságról, igaz? Nagyszerű. Azt hittem, hogy ügyfelek, pedig eléggé fáradt vagyok ma este. Jöjjenek be.

Kinyitotta a dolgozószoba ajtaját, és maga elé engedte a detektíveket. Miközben becsukta az ajtót, pillantása megakadt Della Street sápadt arcán és aggódó szemén, amely az övét kereste, mire jobb szemével gyorsan rákacsintott a lányra. Aztán becsukta a dolgozószoba ajtaját, a székek felé intett, odasétált a nagy forgószékhez, beleült, és feltette lábát az asztalra.
– Nos – érdeklődött –, miről van szó?
– Riker vagyok – mondta az egyik férfi –, ő pedig Johnson. A gyilkossági csoportnak dolgozunk.
– Dohányoznak? – kérdezte Mason, és egy csomag cigarettát csúsztatott feléjük az asztalon.

Mindkét férfi vett belőle.

Perry Mason megvárta, amíg rágyújtanak, aztán megszólalt: – Miről lesz szó ezúttal, fiúk?
– Maga elment a Holliday garzonházba a Maple Avenue-n, hogy meglátogasson egy Frank Patton nevű embert.

Mason vidáman bólintott.
– Úgy van – mondta –, odamentem, és eltöltöttem ott egy kis időt, de nem engedtek be. Aztán megjelent egy rendőr, akit egy asszony hozott fel; az asszony arról locsogott mindenfélét, hogy egy lány hisztizik odabent. Arra gondoltam, hogy talán éppen enyelegnek, és a férfi nem akarja, hogy megzavarják.
– Gyilkosság történt – jelentette be Riker.

Mason közönyös hangon válaszolt.
– Igen, hallottam, hogy a rendőr feltörte az ajtót, és felfedezte a gyilkosságot. Nem volt alkalmam érdeklődni a részletek felől. A férfi a hálószobában feküdt, igaz?
– Igaz, ott feküdt holtan – felelte Riker. – A padlón feküdt alsóneműben. Házikabát is volt rajta, de csak félig. Kenyérvágó kést döftek a szívébe.
– Nyomok vannak? – kérdezte Perry Mason.
– Ezt miért kérdezte? – érdeklődött Johnson.

Mason felkacagott.
– Ne értsenek félre, fiúk – mondta. – Ez az ember semmiféle szerepet nem játszott fiatal életemben, mindössze beszélni akartam vele. Az igazat megvallva, egy csomó fáradságot megtakarított nekem a halálával.
– Ezt hogyan érti? – érdeklődött Riker.
– Az én szerepemet illetőleg mindent megtudhat, ha beszél Carl Manchesterrel, a kerületi ügyész helyettesével – közölte vele Perry Mason. – Együtt dolgoztunk ezen az ügyön. Én mint magánvádló segítettem volna neki bíróság elé állítani Pattont.
– Milyen váddal? – kérdezte Riker.
– Akármilyen váddal, amit alátámaszthattunk volna – magyarázta Mason. – Ez lett volna az én szerepem. Nekem kellett volna olyan vádat emelnem, ami ült volna. Carl Manchester nem volt biztos benne, hogy vádat emelhet ellene.
– Hagyjuk, a jogi szempontokat – javasolta Johnson –, térjen a lényegre.
– Ez a fickó csaló volt, szép lábú lányokat szedett rá – válaszolta Mason. – Kiválasztotta a szép lábú lányokat, és úgy intézte a dolgot, hogy a lányok viseljék a következményeket. Kisvárosokban követte el a szélhámosságait, főként a kereskedelmi kamarákat vette palira, de mellesleg becsapta a lányokat is.
– Úgy érti, hogy átejtette a kereskedelmi kamarákban dolgozó fickókat? – kérdezte Johnson.

Perry Mason bólintott.
– Igen – felelte. – Miért ne?
– Mintha olyan hírük lenne, hogy meglehetősen okos gyerekek.
– Annak tartják magukat – válaszolta Mason. – Az igazat megvallva, éppen elég sok csalásnak esnek áldozatul. Szerintem nem nehéz rászedni őket.

Riker szemén meglátszott, hogy ravaszul fontolgat valamit.
– Magának meglehetősen nagy a zsebe – mondta.
– Ezt hogyan érti? – kérdezte Mason.
– Úgy értem, hogy sok pénzbe kerül, ha valaki igénybe veszi a szolgálatait.
– Szerencsére – ismerte el Perry Mason vigyorogva.
– Na jó. Valakit tehát annyira érdekelt ez az ügy, hogy hajlandó volt leszúrni a pénzt. Hogy maga vád alá helyeztesse a fickót.

Mason bólintott.
– Persze – felelte. – Ez magától értetődik.
– Na jó – mondta Riker. – Ki volt az?

Mason elmosolyodott és megcsóválta a fejét: – Ejnye, ejnye!
– Ezt hogyan érti? – érdeklődött Riker.
– Úgy értem – válaszolta Mason –, hogy maguk kedves fiúk. Maguk a megélhetésükért dolgoznak, éppen úgy, mint én. Maguk kérdeztek tőlem valamit, amit szeretnének megtudni. Ha úgy gondolnám, hogy van némi köze a gyilkossághoz, meg is mondanám maguknak. De semmi köze sincs a gyilkossághoz, tehát maguknak sincs hozzá semmi közük, a fenébe is!

És derűsen rájuk mosolygott.
– Hozzásegítene az indíték megállapításához – magyarázta Riker. – Aki hajlandó egy csomó pénzt fizetni magának, hogy börtönbe zárassa azt az embert, annak jó oka van a gyilkosságra.

Mason elvigyorodott.
– De nem miután ezerdolláros előleget adott, hogy bíróság elé állítsam – magyarázta. – Ha meg akarta volna ölni azt az embert, megtartotta volna az ezer dollárját; nem jótékonykodott volna velem, hanem elment volna, megölte volna az emberét, és nem gondoskodott volna róla, hogy én munka nélkül jussak hozzá a honoráriumomhoz.

Johnson lassan rábólintott.
– Ez igaz – mondta.
– Ennek ellenére – jelentette ki Riker –, én nagyon szeretném megtudni, hogy ki adott megbízást magának.
– Ezt elhiszem – válaszolta Mason –, de én nagyon szeretném, ha nem kellene megmondanom, és a törvény értelmében ez az egész a szakmai titoktartás kategóriájába tartozik. Engem nem lehet tanúvallomásra kényszeríteni, tehát arra sem lehet rábírni, hogy kérdésekre feleljek. De azért ne vegyék rossz néven.

Riker kedvetlenül bámulta a cipője orrát.
– Nem tudom, hogy ezt megígérhetem-e – mondta.
– Mit? – kérdezte Mason.
– Hogy nem vesszük rossz néven.
– Kár volna bosszankodni – csillapította Mason. – Segítek én maguknak, fiúk. Elmondtam annyit, amennyit elmondhattam, anélkül, hogy megsértsem a kötelező titoktartást.
– Szóval lányokat csapott be, mi? – kérdezte Johnson harciasan.

Perry Mason nevetett.
– Érdeklődjön Manchesternél – javasolta.

Riker rosszkedvűen bámult Masonre.
– És maga nem hajlandó segíteni nekünk?
– Riker – mondta Mason lassan –, én szeretnék segíteni maguknak, de nem mondhatom meg annak az embernek a nevét, akitől a megbízást kaptam. Nem hiszem, hogy tisztességes dolog volna. De annyit elmondhatok…

Elhallgatott, és dobolni kezdett az íróasztala szélén.
– Rajta, mondja csak – kérte Riker.

Perry Mason mélyet lélegzett.
– Van egy cloverdale-i lány – mondta –, az utolsó áldozata… Marjorie Clune-nak hívják. Valahol itt van a városban.
– Hol?− kérdezte Riker.
– Ezt igazán nem mondhatom meg.
– Jól van, folytassa – biztatta Johnson. – Mit akart mondani róla?
– Nem sokat tudok róla – válaszolta Perry Mason. – De van egy szerelmese, aki ugyancsak feljött Cloverdale-ből… dr. Robert Doray a neve. A Midwick Hotelban lakik a Keleti Faulkner utcában. Csoda rendes fickó. Biztos vagyok benne, hogy soha eszébe nem jutna megölni valakit. De ha összefutott volna Pattonnal, alaposan elagyabugyálta volna.
– Most tényleg segített nekünk – állapította meg Riker.

Mason tágra nyílt szemmel és egy csecsemő ártatlanságával nézett rá.
– Hát persze – jelentette ki. – Hiszen megmondtam, hogy segítek, amennyit csak tudok. A fenébe is, maguk, fiúk, megdolgoznak a megélhetésükért, ugyanúgy, ahogy én. Az igazat megvallva, még egyetlen ügyemben sem lehetett panaszom a rendőrségre. A rendőrség a tőle telhető legnagyobb gondossággal kinyomozza az eseteket, én pedig besétálok a tárgyalóterembe, és megpróbálom keresztülhúzni a számításaikat. Ez a mesterségünkhöz tartozik. Ha maguk, fiúk, nem nyomoznák ki az ügyeket, hogy letartóztatásokat foganatosíthassanak, akkor nekem sem volna lehetőségem, hogy tiszteletdíjat kapjak valakinek a védelméért. Senki sem fizet az ügyvédnek, amíg bajba nem kerül.

Riker bólintott.
– Ez így van – szögezte le.
– Mondhat még valamit nekünk erről a Marjorie Clune-ról? – érdeklődött Johnson.

Perry Mason becsengette Della Streetet.
– Della – szólt neki –, adja ide, legyen szíves, A szerencsés lányok esetét tartalmazó irattartót.

A lány bólintott, odalépett az iratszekrényhez, és pár pillanat múlva visszajött egy dossziéval.

Perry Mason bólintott.
– Köszönöm – mondta.

A titkárnő mögött becsukódott a külső iroda ajtaja.

Perry Mason kivette a fényképet az irattartóból.
– Ez a fénykép Marjorie Clune-t ábrázolja – közölte. – Gondolják, hogy megismerik, ha találkoznak vele?

Riker füttyentett.

Mind a két férfi felállt a székéből, és közelebb lépett, hogy megnézze a fényképet.
– Egy lány, akinek ilyen lába van – szögezte le Johnson –, született bajkeverő. Lefogadnám, hogy benne van a gyilkossági ügyben.

Mason vállat vont.
– Ebben nem segíthetek maguknak, fiúk – közölte vidáman. – Azért kaptam a tiszteletdíjamat, hogy bíróság elé állítsam Pattont. De meghalt, és nekem nem kell többé bajlódnom vele. Minden állításomat ellenőrizhetik, ha kapcsolatba lépnek Manchesterrel. Közben azonban jól tennék, ha utánanéznének ennek a dr. Doraynek. Ha a hír belekerül a lapokba, Doray úgy határozhat, hogy nincs miért tovább itt maradnia, és visszamegy Cloverdale-be.
– Azt hittem, hogy a lányért jött – mondta Riker.

Mason felhúzta a szemöldökét.
– Tényleg? – kérdezte.
– Hát nem azt mondta?
– Nem hinném.
– Rám valahogy ilyen benyomást tett.

Mason sóhajtott, és kifejező mozdulatot tett a kezével.
– Fiúk – kezdte –, ebben már igazán nem segíthetek maguknak. Mindent elmondtam, amit elmondhattam az ügyről a szakmai titoktartás megsértése nélkül, és ha maguk hajnali kettőig faggatnak, többet akkor sem mondhatok.

Riker felkacagott és felállt.

Johnson habozott egy pillanatig, aztán hátralökte a székét.
– Errefelé is kimehetnek – közölte Mason, és kinyitotta a folyosóra vezető ajtót.

Mihelyt elhalkultak a lépteik, Mason becsapta az ajtót, ellenőrizte, hogy a rugós zár visszaugrott-e a helyére, aztán odament a külső irodába vezető ajtóhoz, kinyitotta, és rámosolygott Della Streetre.
– Mi történt, főnök? – kérdezte az elcsukló hangon.
– Meggyilkolták Pattont – tájékoztatta az ügyvéd.
– Mielőtt odament vagy utána?
– Mielőtt odamentem – mondta a férfi −; ha utána gyilkolták volna meg, belekeveredtem volna.
– Így nincs belekeveredve?

Mason megrázta a fejét, és így szólt: – Vagyis nem tudom.

A lány kinyújtotta a kezét, és hűvös ujjaival megérintette a férfi keze fejét.
– Nem mondhatja el? – kérdezte halkan.
– Paul Drake telefonált, közvetlenül azelőtt, hogy maga ideért – kezdte Mason. – Megadta Patton címét. Kint lakott a Holliday garzonházban. Odaszáguldottam. Drake-nek öt perccel később kellett volna követnie. Mielőtt azonban bementem volna a házba, egy csinos lányt láttam kijönni. Fehér kabátot és piros gombbal díszített fehér kalapot viselt, hozzá fehér cipőt. Kék szeme volt. A szeméből rémület sugárzott. Főleg azért figyeltem fel rá, mert bűnösnek és halálosan riadtnak látszott. Aztán felmentem a lakáshoz, és bekopogtam. Semmi sem történt. Megpróbálkoztam a csengővel is. Erre sem válaszoltak. Akkor sort kerítettem a kilincsre, az kattant egyet, és az ajtó kinyílt.

Egy pillanatra elhallgatott, és lehajtotta fejét, mire a lány ujjai gyöngéden megszorították a keze fejét.
– És aztán? – kérdezte Della.
– Aztán bementem – folytatta Mason. – Az volt a benyomásom, hogy valami nincs rendben. A nappaliba jutottam. Kalap, sétapálca és kesztyű hevert az asztalon. Ezeket már akkor is láttam a kulcslyukon át, mielőtt bementem, és ezért gondoltam, hogy lesz valaki odabent.
– Miért kellett bemennie? – kérdezte a lány.
– Rá akartam húzni a vizes lepedőt Pattonra – felelte az ügyvéd. – Ajtót nem nyitott. Arra gondoltam, hogy ebből hasznot húzhatok.
– Folytassa! – kérte Della Street.
– A nappaliban senki sem volt – mondta Perry Mason –, de amikor beléptem a hálószobába, Pattont holtan találtam a földön. Egy széles pengéjű késsel döfték le. Piszkos munka volt.
– Milyen értelemben? – tudakolta meg a titkárnő.
– Azonnal, meghalt, eddig rendben is volna – válaszolta Mason –, de jó nagy sebet ejtettek rajta. Átvágtak egy ütőeret közvetlenül a szív fölött. Ilyenkor sugárban ömlik a vér.

Della Street igyekezett eltüntetni a rémült fintort az arcáról, és nyugodt hangon mondta: – Igen, el tudom képzelni. Aztán mi történt?
– Körülbelül ennyi az egész – mondta az ügyvéd. – A másik szobában egy ólmos bot hevert.
– De ha késsel ölték meg – kérdezte a lány –, akkor mire kellett az ólmos bot?
– Erre még nem tudok magyarázatot – közölte Mason. – Itt valami nem stimmel.
– Értesítette a rendőrséget? – kérdezte Della Street.
– Cserbenhagyott a szerencse – válaszolta Mason. – Letörültem az ujjlenyomataimat a kilincsről, és kifelé indultam. Tudtam, hogy Paul Drake körülbelül öt perc múlva megérkezik. Azt akartam, hogy Drake találja meg a holttestet. Nekem más dolgom volt. Tudtam, hogy Drake úgyis értesíti a rendőrséget.

Éppen amikor kiléptem a lakásból, becsapódott a liftajtó, majd hangokat hallottam. Egy nő valamilyen hisztiző lányt emlegetett, és abból, amit mondott, arra következtettem, hogy zsaruval beszél. Azonnal kitaláltam, hogy mi történhetett. Ha meglátnak, amint távozom a lakás közeléből, ahol meggyilkoltak egy embert, átkozottul nehéz helyzetbe kerülök. Ha ott maradok, ahol vagyok, és pontosan elmondom, hogy mi történt, nem hisznek nekem. Nem mintha szükségszerűleg gyilkossággal vádolhattak volna, de a látszat az lett volna, hogy valamelyik ügyfelem követte el a gyilkosságot, telefonált nekem, mire én odarohantam, és megsemmisítettem a bizonyítékot, vagy valami hasonló dolgot műveltem. Képzelheti, hogy milyen zűrben voltam. Arra gondoltam, hogy valaki, akitől pénzt kapok, hogy képviseljem, talán belekeveredett az ügybe. Ha egyszer a zsaru meglát, amint kijövök a lakásból, vagy az ajtó előtt állok, mintha éppen akkor jöttem volna ki, nem védhettem volna senkit, akit ezzel a gyilkossággal vádolnak, mert az esküdtszék úgy okoskodott volna, hogy az ügyfelem feltétlenül bűnös, és engem tájékoztatott arról, hogy mi is történt.
– És maga mit csinált? – kérdezte izgatottan Della.
– Csak egy dolgot tehettem – felelte az ügyvéd –, legalábbis én úgy gondoltam. Gyorsan kellett gondolkoznom. Talán másképp is intézhettem volna. Nem tudom. Olyan eset volt ez, amikor az ember kénytelen gyorsan dönteni és cselekedni. Kirántottam a zsebemből egy álkulcsot, és bezártam az ajtót. A zár egyszerű volt. Aztán úgy tettem, mint aki nem tudja, hogy egy mérföldes körzetben rendőr is lehet, és dörömbölni kezdtem az ajtón. A zsaru befordult a folyosón, meglátta, hogy ott állok a lakás előtt, és verem az ajtót. Néhányszor rászorítottam az ujjamat a csengőgombra, aztán lemondó mozdulatot tettem, és elfordultam, mint aki el akar menni. Aztán úgy viselkedtem, mintha csak akkor vettem volna észre a zsarut.
– Okosan tette! – kiáltott fel Della.
– Ez a rész jól sikerült – mondta Perry Mason tűnődve, mint aki a parti befejezése után arról nyilatkozik, hogyan játszott le egy leosztást bridzsben. – De utána elkövettem életem legnagyobb tévedését.
– Mit? – kérdezte a lány kissé kitáguló szemmel, és komoly tekintetét a férfira vetette.
– Alábecsültem J. R. Bradbury intelligenciáját.
– Ó – mormolta Della nyilvánvaló megkönnyebbüléssel, majd egy pillanat múlva hozzátette: – Hát van neki?
– Van hát, erre mérget vehet! – jelentette ki Perry Mason.
– Én csak egy dolgot mondhatok róla – szögezte le a titkárnő. – Fürkésző szeme és fiatalos kedélye van. Amikor maga kilépett az ajtón, éppen cigarettával kínált, emlékszik rá?
– Igen.
– És előrehajolt, hogy tüzet adjon.
– Megpróbálta megcsókolni?
– Nem – felelte a lány lassan – és éppen ez benne a furcsa. Azt hittem, hogy megpróbálja. Még mindig azt hiszem, hogy ez volt az eredeti szándéka, de valamilyen okból meggondolta magát.
– Mi volt az oka?
– Nem tudom.
– Attól tartott talán, hogy maga szól nekem?
– Nem, nem hiszem.
– És mit tett?
– Odahajolt hozzám, és a cigarettához érintette a gyufát; aztán kiegyenesedett, és elsétált az iroda túlsó végéig. Úgy nézett rám, mintha festmény lettem volna, vagy talán mintha azon töprengene, hogyan illenék bele egy festménybe. Különös volt a tekintete. Rám nézett, és mégsem nézett rám.
– És aztán? – kérdezte Perry Mason.
– Aztán megrázta magát – folytatta Della –, felnevetett, és azt mondta, hogy jobb lesz, ha elmegy az újságokért és az aktatáskáért.
– És elment?
– El.
– Erről jut az eszembe: mit csinált velük?
– Itt hagyta őket.
– Mondott valamit az aktatáskáról, amikor elment?
– Nem, csak akkor említette, amikor a szállodából telefonált.
– És maga mit csinált velük?

A titkárnő az iratszekrényre mutatott.

Perry Mason felállt, odament a szekrényhez, kinyitotta az ajtaját, és kivett egy bőr aktatáskát és egy csomó újságot. A legfelső újságot megnézte. A fejlécből kiderült, hogy a cloverdale-i Függetlenség egy kéthónapos száma van a kezében.
– Van kulcsa a szekrényhez? – kérdezte Mason.
– Igen, itt van a kulcskarikámon.
– Akkor zárja be a szekrény ajtaját, és tartsa zárva, amíg ez az anyag benne van – mondta Mason.
– Nem kellene páncélszekrénybe zárni?
– Nem hiszem, hogy annyira fontos volna. De mindenesetre szeretném zárt helyen tartani.

Della Street odament a szekrényajtóhoz, beillesztette a kulcsot a zárba, és megfordította benne.
– Még nem mondta el – emlékeztette a főnökét –, miként becsülte alá Bradbury intelligenciáját.
– Láttam, hogy egy lány kilép a házból. Gondoltam, valamiképpen belekeveredhetett a gyilkosságba. De nem tudtam, hogy hogyan. Nem is nagyon érdekelt volna, ha a lány történetesen nem Marjorie Clune. De biztos akartam lenni benne, tehát felhívtam Bradburyt.
– És megmondta neki, hogy Pattont meggyilkolták?
– Igen, és kikérdeztem Marjorie Clune-ról. Tudtam, hogy ha Marjorie Clune az, aki távozott a lakásból, akkor gyorsan kell dolgoznom, és meg kell előznöm a rendőrséget.
– Gondoltam, hogy valami nincs rendben – mondta Della Street. – Bradbury annyira döbbentnek látszott, amikor maga idetelefonált. Nem tudom, maga mit mondott neki, de szemlátomást alaposan meghökkentette. Azt hittem, mindjárt elejti a kagylót. – Eltátotta a száját, és a szeme olyan nagy lett, mint egy kávésfindzsa.
– Hát ez az egész történet dióhéjban – foglalta össze Mason.
– És miért rossz ez magának? – kérdezte Della.
– Azért rossz – válaszolta az ügyvéd –, mert a zsaruknak nem szabad megtudniuk, hogy bent jártam a lakásban. Ha most megmondanám nekik az igazat, valószínűleg engem gyanúsítanának a gyilkossággal. Tehát ki kell tartanom a zárt ajtóról kitalált történetem mellett. Másrészt azonban ez a zárt ajtó fontos szerepet játszhat még az ügyben. Sokkal fontosabb szerepet, mint szeretném.
– Hát nem a rendőrség dolga – kérdezte a lány –, hogy ezen törje a fejét?1
– Ebben nem vagyok olyan biztos – válaszolta Mason –, de abban biztos vagyok, hogy Bradbury nagyon veszélyes ellenfél lesz.
– Ellenfél! – lepődött meg Della Street. – De hiszen ügyfelünk. Miért lenne belőle ellenfél?
– Éppen erről van szó – jelentette ki Perry Mason. – Itt értékeltem túl a kezemben levő kártyákat.
– Ezt hogyan érti?
– A lakásból távozó lány csakugyan Marjorie Clune volt. Valami módon belekeveredett az ügybe. Hogy mennyire, azt nem tudom. Bradbury bolondul érte. Szenvedélyesen szereti, nekem pedig értésemre adta, hogy ha Marjorie belekeveredik, ő nem bánja, hogy kit kell feláldoznia érte. Mindenáron tisztázni fogja a szerepét.

Della Street töprengve összehúzta a szemét, aztán váratlanul felvette a jegyzetfüzetét.
– Nem várt üzenetet egy fiatal nőtől – kérdezte –, akit megkért, hogy telefonáljon, és hagyja meg a címét?
– De igen – felelte az ügyvéd –, mégpedig Marjorie Clune-tól. El kellett mennie valahová, ahol nyugodtan beszélhetek vele. Még nem volt alkalmam rá, hogy tárgyaljunk, és megtudjam, hogy mi is történt. Egy percig sem volt egyedül.
– Közvetlenül azelőtt, hogy maga megjött – mondta Della Street –, egy fiatal női hang telefonált, és csak annyit közölt: „Értesítse Mr. Masont, hogy a Bostwick Hotelban vagyok, a 408-as szobában, és ellenőrizze azt az alibit.”
– Ez volt az egész? – kérdezte Mason.
– Ez.
– És miféle alibit kell ellenőriznem?
– Nem tudom. Azt hittem, maga tudni fogja.
– Ebben az ügyben csak egy szereplőnek van alibije – mondta Mason –, és azt már ellenőriztem.
– Ki az?
– Thelma Bell. Egy Sanborne nevű fickóval volt együtt, de ezt már ellenőriztem, mielőtt kapcsolatba léphetett volna vele.
– Talán ez az az alibi, amelyet ellenőriztetni akar.
– De hiszen már ellenőriztem.

Homlokát összeráncolva, elgondolkozva nézett a titkárnőjére, aztán lassan megcsóválta a fejét.
– Pedig csakis ezt jelentheti – mondta. – Újra ellenőrzöm, mihelyt beszéltem Paul Drake-kel. Valószínűleg vár rám. Patton lakásán kellett volna találkoznunk, de megtudta, hogy mi történt, és nem bújt elő a fedezékből.
– Akarja, hogy várjak még? – kérdezte Della.
– Nem – felelte a férfi –, menjen haza.

Miközben a lány felvette a kalapját és a kabátját, majd egy kis púdert rakott az arcára és rúzst az ajkára, Perry Mason a mellénye karöltőjébe akasztotta a két hüvelykujját, és fel-alá sétált a szobában.
– Mi van, főnök? – érdeklődött a titkárnője, és elfordult a tükörtől, hogy Masont figyelje.
– Az ólmos botról gondolkoztam – felelte az.
– Mi van vele?
– Ha meg tudja mondani nekem – válaszolta Perry Mason –, hogy ha valaki késsel leszúr egy másik embert, utána miért megy át a szomszéd szobába, és miért hajít a sarokba egy ólmos botot, akkor kezembe adja az ügy megoldását is.
– Talán ez is olyan eset – mondta a lány –, amikor valaki cselből bizonyítékot helyez el valahol. Talán birtokában volt egy ólmos bot egy másik ember ujjlenyomatával, akit bele akart keverni az ügybe. Az ujjlenyomatok akár hónapokkal előbb is keletkezhettek, mint amikor odavitte az ólmos botot, csakhogy…
– Csakhogy ebben az esetben biztosan az ólmos bottal ölte volna meg az áldozatát – vágott közbe az ügyvéd. – Ennek viszont semmi nyoma sem volt Patton fején. Pattont késdöfés ölte meg, mégpedig azonnal. Annak az ólmos botnak éppen olyan kevés köze volt Patton halálához, mint a pisztolyomnak, amelyet az irodai íróasztalom jobb felső fiókjában tartok.
– Akkor miért hagyták ott? – tudakolta Della.
– Ezt én is szeretném tudni – válaszolt a férfi, aztán váratlanul felkacagott. – Éppen elég dolga van, Della, amin törheti a fejét, nem kell felcsapnia detektívnek.

Della Street, keze már az ajtókilincsen, kíváncsian nézett Masonre.
– Főnök – kérdezte –, miért nem teszi maga is azt, amit a többi ügyvéd?
– Úgy érti, hogy miért nem hamisítok bizonyítékokat, és miért nem bírok rá tanúkat valótlan vallomásra?
– Nem, nem így értem. Úgy értem, hogy miért nem ül az irodájában, és miért nem várja meg, amíg az eseteket idehozzák magának? Hadd szálljon ki a rendőrség, hadd dolgozzon az ügyön, maga meg lépjen be a tárgyalóterembe, és szedje ízekre a vádjaikat. Miért kell magának mindig kimennie a tűzvonalba és belekeverednie az ügyekbe?

Mason rávigyorgott a titkárnőjére.
– Akasszanak fel, ha tudom – mondta –, de én már ilyen vagyok. Ez minden. Sokszor meg lehet akadályozni, hogy az esküdtszék elítéljen valakit, mert nem lehet eloszlatni a vádlott bűnössége felől táplált kételyét. Én nem szeretem az ilyen ítéleteket. Én azt szeretem, ha meggyőzően meg lehet állapítani valakinek az ártatlanságát. Szeretek játszani a tényekkel. Az a rögeszmém, hogy belevetem magam az események sodrába és megpróbálom előbb felmérni őket, mint a rendőrség, hogy én legyek az első, aki megsejti, hogy tulajdonképpen mi történt.
– És hogy aztán megvédjen valakit, aki védtelen – mondta Della.
– Na persze! – vágta rá Mason. – Ez is hozzátartozik a játékhoz.

A lány rámosolygott az ajtóból.
– Jó éjszakát – búcsúzott el tőle.

KILENCEDIK FEJEZET

Perry Mason Paul Drake irodájának számát tárcsázta, s a következő percben már meg is szólalt a detektív. – Halló – mondta óvatosan.
– Ne említs heveket, ha nem vagy egyedül. Itt tiszta a levegő.
– Körülbelül tíz perc múlva nálad vagyok – mondta Paul Drake. – Meg tudsz várni?
– Meg – felelte Mason.

Az ügyvéd helyére tette a hallgatót, hátradőlt forgószékében, és cigarettára gyújtott. Aztán kivette a szájából, és úgy tartotta a cigarettát, hogy jól láthassa a lassan felfelé göndörödő füstöt. Mozdulatlanul ült, és látszólag álmosan figyelte a füstkarikákat. Amikor a cigarettának már több mint a fele elégett, lassan bólintott, mint aki döntött valamiben; aztán visszadugta a cigarettát a szájába. Most már megszakítás nélkül szívta, aztán elnyomta, beledobta a hamutartóba, és megnézte az óráját.

Ebben a pillanatban hallotta meg, hogy valaki megrázza a folyosóra nyíló ajtó gombját.

Perry Mason az ajtóhoz ment, kezét a kilincsre tette.
– Ki az? – kérdezte.
– Nyisd ki, Perry – mondta Paul Drake, mire Perry Mason kinyitotta az ajtót, és beengedte a detektívet.
– Körülnéztél odafent? – kérdezte Perry Mason.
– Hogyne – felelte Paul Drake. – Gondoltam, hogy ezt várod tőlem.
– Honnan tudtad meg, hogy mi történt?
– Azzal kezdődött – magyarázta Paul Drake –, hogy egy kicsit elkéstem, mert nem tudtam elindítani a kocsit. Az önindító megbolondult. Úgy látszott, semmit sem lehet kezdeni vele. Nem tudtam elképzelni, mi történhetett. Hol a kurblival próbálkoztam, hol az önindító val. Aztán jött egy gyalogos, akit nem ejtettek a feje lágyára. Azt mondta, hogy a sebességváltóval van baj. Ha a legnagyobb sebességre kapcsolok, majd előre-hátra himbálom a kocsit, előbb-utóbb rendbe jön. Kipróbáltam, és be is vált.

Perry Mason éles szemmel figyelte Paul Drake-et.
– Folytasd – mondta.
– Csak azt magyarázom – mondta Paul Drake hogy miért késtem egy kicsit.
– Mennyit késtél?
– Nem tudom. Éppen akkor értem oda, amikor te taxiba vágtad magad és elrobogtál. Még láttalak, amint az utcán a taxi felé mentél. Látszott rajtad, hogy nagyon sietsz valahová. Sejtettem, hogy valami nincs rendben, és vagy lesz üzenet a számomra Patton lakásában, vagy valami váratlan fordulat állt be. Tehát nagyon óvatosan mentem fel. Egy egyenruhás zsaru éppen akkor nyitotta ki az ajtót, amikor végigmentem a folyosón.
– Nem árultad el magad? – kérdezte Perry Mason.
– Nem. Nem tudtam, nem lesz-e szükséged rám egy alibihez. Néhány kíváncsi lakó már ott bámészkodott, és én is beálltam közéjük.
– Bejutottál?
– Úgy érted, hogy Patton lakásába? Nem, nem tudtam bejutni. Azonnal kihívták a gyilkossági csoportot. De összebarátkoztam egy-két fiúval, és ott voltak a sajtófotósok is. Így aztán mindenről értesültem.
– Hadd halljam én is – kérte Perry Mason.
– Mielőtt elkezdem – mondta Paul Drake –, nem akarsz te közölni velem valamit?
– Csak annyit – felelte Mason –, hogy magam is elkéstem egy kicsit, és amikor odaértem, az ajtót zárva találtam. Benéztem a kulcslyukon, és egy kalapot, sétapálcát és kesztyűt láttam. Kopogtattam az ajtón, és…
– A történetet, amit a rendőrnek elmondtál, én is ismerem – szólt közbe Paul Drake.
– Mi mást mondhatnék azonfelül? – kérdezte Mason.

Drake vállat vont.
– Honnan tudjam? – kérdezte vissza.
– Ha ismered a történetet, több közölnivalóm nincs – szögezte le az ügyvéd.
– A történet jó – jelentette ki Paul Drake, majd pár pillanat múlva hozzátette: – Csak egy hibája van.
– És az mi? – érdeklődött Mason.
– Elmondom neked az adatokat – válaszolta Drake –, utána már magad is levonhatod a következtetéseket.
– Rajta! – biztatta kurtán az ügyvéd.

Paul Drake addig fészkelődött a nagy bőr karosszékben, amíg két hosszú lábát keresztül nem vetette egyik karfáján. A másik karfának a hátát támasztotta.
– A nappali asztalán látott kalap, kesztyű és sétapálca Pattoné volt. Egy asszony – mellesleg te is találkoztál vele –, akit történetesen Sarah Fieldmannek hívnak, és a szomszéd lakásban lakik, hallotta, hogy egy lány hisztizik: kiszámította, hogy a kiabálás szükségszerűen csak a fürdőszobából jöhet. Úgy képzelte, hogy a lány bezárkózott a fürdőszobába, és talán a férfi megpróbált betörni hozzá. A holttest a hálószobában feküdt, csak alsónemű volt rajta, a vállán házikabát, egyik karja benne az ujjában, a másik szabadon; a halál szinte azonnal beállt; az áldozaton egyetlen szúrt seb látszott, ezt egy nagy kenyérvágó kés okozta. A kés új volt. A seb közvetlenül a szív fölött tátongott. Körös-körül minden bepiszkolódott, jó sok vér szétfröcskölt. Mind a két ajtót bezárták, a hálószobából a folyosóra vezető ajtót belülről elreteszelték. Egy nyitott ablak a tűzlépcsőre nézett; az ágyon levő nyomok arra utaltak, hogy valaki keresztülmászhatott az ágyon, és kiléphetett a tűzlépcsőre, vagy a tűzlépcsőn át jöhetett be a szobába.

A hálószobában a rendőrség egy női zsebkendőt talált, amely csuromvizes volt, mintha mosórongynak használták volna, vagy beleejtették volna egy vértócsába, és utána megpróbálták volna kimosni. A mosdókagyló oldalain véres vízcseppek látszottak. Valaki nagyon siethetett. Úgy látszik, hogy egy nő megpróbálta eltávolítani a vért a ruhájáról vagy magáról, de nem nagy sikerrel. A külső szobában egy ólmos botot talált a rendőrség.
– Várj egy pillanatig! – szakította félbe Mason. Azt mondod, hogy a kés új volt. Honnan tudhatta ezt a rendőrség?
– A pengén még látszott a krétával odaírt ár nyoma. A kést egyébként papírba csomagolva hozták be a lakásba. A csomagolópapír nyilvánvalóan ugyanaz a papír, amelybe a kést a vásárlásnál becsomagolták. A rendőrség ujjlenyomatokat is talált a papíron. Nem nagyon jók, mert elkenődtek. Az ajtók belső kilincsein nincs ujjlenyomat. Úgy látszik, valaki letörülte. A külső kilincsen túlságosan sok ujjlenyomat van ahhoz, hogy hasznukat lehessen venni — a rendőré, Mrs. Fieldmané, talán a tiéd is, és másoké.
– Van gyanúsított? – kérdezte Perry Mason.
– Ezt hogyan érted?
– Láttak távozni valakit a lakásból? – tudakolta az ügyvéd.

Paul Drake ránézett; arcán furcsa mosoly játszott, de a szeme üveges és egészen kifejezéstelen maradt.
– Ezt miért kérdezed?
– Csak rutinból – felelte Perry Mason.
– Az ügyeletes rendőr – mondta Paul Drake – jelentést tett egy gyanúsan viselkedő nőről. Az asztalon nőktől származó telefonüzenetek voltak, összesen kettő. A rendőrség nagyobb jelentőséget tulajdonított volna nekik, ha nincs valami más is.
– Mi volt az a valami más? – érdeklődött az ügyvéd.
– A barátod, dr. Doray autója – válaszolt a detektív. – A gyilkosság időpontjában a ház előtt parkolt. Vagyis fél háztömbnyire onnan.
– Ezt honnan tudja a rendőrség?
– Egy tűzcsap előtt állt. A közlekedési rendőr büntetéscédulát ragasztott rá. Észrevette, hogy Cloverdale-ből jött. Amikor a gyilkosságot jelentették a gyilkossági csoportnak, ők kapcsolatba léptek a kerületi ügyészi hivatallal, és a kerületi ügyészi hivatalban egy okos fiúnak eszébe jutott, hogy Carl Manchester foglalkozott egy olyan üggyel, amelyben egy Patton nevű férfi szerepelt. Előkerítették Manchestert, megállapították, hogy ugyanarról a fickóról van szó, majd azt is megállapították, hogy ez az ügy téged is érdekelt, Bradburyt is érdekelte, és érdekelt egy dr. Doray nevű embert is.
– Miért nem vették elő Bradburyt? – kérdezte Mason.
– Mert jó nyomot találtak, amely Dorayhez vezet. Történetesen beszéltek a rendőrrel, aki büntetéscédulát ragasztott Doray kocsijára.

Perry Mason tűnődve összehúzta a szemét.
– Van még valami? – érdeklődött.
– Most érek ahhoz a ponthoz – felelte Paul Drake –, amiért kicsit furcsának látszik a történeted.
– Mi az?
– A Holliday garzonház – mondta a detektív – megpróbálja rávenni a bérlőit, hogy ha elmennek hazulról, adják le a kulcsukat a pultnál. E célból egy nagy lógattyú van a kulcson. A rányomtatott szöveg arra kéri azt, aki tévedésből magával viszi a kulcsot, hogy ragasszon rá bélyeget, és dobja be egy postaládába.
– Igen, ismerem ezt a megoldást – bólintott Mason.
– A rendőrség megtalálta Frank Patton lakáskulcsát a kabátja oldalsó zsebében – folytatta Drake. – Patton nyilvánvalóan kinyitotta az ajtót, aztán a zsebébe süllyesztette a kulcsot. Talán bezárta belülről az ajtót, talán nem. A rendőrség véleménye szerint nem zárta be. Úgy okoskodnak, hogy ha belülről bezárta volna, a zárban hagyja a kulcsot. Arra gondolnak, hogy találkája volt egy nővel. Talán két nővel is. Tehát nyitva hagyta az ajtót, mert azt akarta, hogy a nők bejöhessenek.
– És a rendőrség mit gondol – kérdezte Mason –, hogy ki zárta be az ajtót?

Paul Drake üveges szeme kifejezéstelenül meredt Masonre; arcára ráfagyott jellemző, furcsa mosolya.
– A rendőrség azt gondolja – válaszolta –, hogy a gyilkos zárta be az ajtót, amikor elment.
– A gyilkos – jelentette ki Perry Mason – feljöhetett a tűzlépcsőn is, és ugyanarra távozhatott is.
– És akkor ki zárta be az ajtót? – érdeklődött Drake.
– Frank Patton – felelte Mason.
– De miért nem hagyta a kulcsot a zárban?
– Mert gépiesen zsebre vágta.

Paul Drake vállat vont.
– Ez így logikus – magyarázta Perry Mason. – Az ember gyakran bezárja belülről az ajtót, és zsebre vágja a kulcsát.
– Ne velem vitatkozz – mondta a detektív. – Tartsd meg az érveidet az esküdtszéknek. Én csak tájékoztatlak, ennyi az egész.
– Mennyi idő telt el attól – kérdezte Mason –, hogy a test a padlóra zuhant, addig, amíg a rendőr megérkezett?
– Talán tíz perc – válaszolta a detektív. – Az asszony felkelt, felöltözött, lement a liften, megkereste a rendőrt, elmondta neki a történetét, meggyőzte, hogy érdemes utánanéznie, aztán elkísérte a lakásig. Utána eltelt egy kis idő, amíg veled beszélgettek, majd a rendőr szerzett egy kulcsot. Ez legfeljebb egy negyedóra; mondjuk, tíz perc addig, hogy megláttad a rendőrt a folyosón.
– Tíz perc alatt sok mindent el lehet intézni – vélte Mason.
– De nem akkor, ha vérfoltokat kell kimosni. Akkor jól rá kell verni – állapította meg Paul Drake.
– Ismeri a rendőrség Bradbury címét? – érdeklődött Perry Mason.
– Nem hiszem, hogy a rendőrség nagyon érdeklődne Bradbury iránt – válaszolta Drake. – Nem tudják, hol lakik, de könnyen megállapíthatják, ha ellenőrzik a szállodákat. Emellett Carl Manchester tudja, hogy rajtad keresztül elérheti.
– Én mindenesetre a háttérben tartottam – egészítette ki Perry Mason –, amíg Doray neve szóba nem került. Azt akarom, hogy az újságok az ifjú szerelmesek vonalát kövessék, és ne az idős pártfogó sablonját alkalmazzák.

A detektív bólintott.

Perry Mason asztalán megszólalt és kitartóan csengett a telefon. Mason bosszúsan nézett rá.
– Tudja valaki, hogy itt vagy? – kérdezte Paul Drake-re nézve.

A detektív a fejét rázta.

Perry Mason a kagylóért nyúlt, füléhez emelte, és beleszólt: – Halló, Perry Mason beszél.
– Távirat érkezett Mr. Perry Masonnek – mondta egy női hang. – Kívánja, hogy beolvassam?
– Igen, legyen szíves – felelte Perry Mason.
– A táviratot helyben adták fel – közölte a női hang. – Szövege a következő: „ELLENŐRIZZE ALIBIJÉT MIELŐTT ENGEDI HOGY BÁRMIT TEGYEN.” Az aláírás – folytatta a telefonoskisasszony lágy hangja – csak egy M betű, mint május.
– Köszönöm – válaszolt Perry Mason.
– Kívánja, hogy másolatot küldjek az irodájába?
– Ráér reggel is – mondta az ügyvéd a telefonoskisasszonynak, majd lenyomta a villát.
– Pokolian muris ügy – szögezte le lassan. – Ugyan miért küld nekem táviratot, és miért ilyen táviratot?

Gyorsan tárcsázni kezdte a Bostwick Hotel számát, Exeter 93-821-et.

A detektív tűnődve nézte, de olyan gondtalanul merengő arccal, hogy szinte közönyösnek látszott.
– Bostwick Hotel – jelentkezett egy hang a telefonban.
– Legyen szíves, kapcsolja a 408-as szobát – kérte Mason.

A telefonos azonnal válaszolt. – A 408-as lakója pár perce költözött ki.
– Biztos benne? – kérdezte Perry Mason.
– Holtbiztos.
– Telefonhívást várt tőlem – jelentette ki Perry Mason. – Volna szíves felcsengetni a szobájába?
– Miért ne – felelte a telefonos –, de senki sincs odafent. Ismétlem, hogy kiköltözött.

Perry Mason várt pár pillanatig, aztán meghallgatta a telefonost, aki megerősítette előző közlését, hogy a telefont nem veszik fel.

Újra lenyomta a villát, és rámeredt a telefonra. Még akkor is a telefont nézte, amikor az hirtelen megszólalt.
– Úgy látszik, ma egész éjjel telefonálgathatsz – jegyezte meg Paul Drake.

Perry Mason felemelte az ujját. – Halló – mondta. Gyorsan, idegesen és ridegen beszélt.

Della Street hangja ütötte meg a fülét.
– Hála istennek, hogy megtaláltam, főnök. Egyedül van?
– Paul Drake társaságában. Mi baj?
– Figyeljen jól, mert ez magát is érinti – mondta a lány. – Éppen most ment el tőlem két detektív. Megpróbáltak rám ijeszteni. Elég nyersek voltak.
– Mit akartak, Della?
– Azt állították, hogy felhívtam dr. Dorayt, és figyelmeztettem, hogy a rendőrség keresi, majd javasoltam, hogy tűnjön el.
– Honnan veszik ezt az ötletet? – érdeklődött Perry Mason.
– Hallgasson végig – mondta Della Street –, és jól jegyezze meg, amit mondok, mert szerintem már elindultak magához, hogy kihallgassák. Azt mondják, hogy valaki felhívta dr. Dorayt ma este negyed és fél tíz között a Midwick Hotelban, közölte vele, hogy Pattont meggyilkolták, őt elő fogják állítani mint gyanúsítottat, és van néhány bizonyíték, ami őt és Marjorie Clune-t terheli; továbbá Marjorie fedezékbe vonul, és fedezékben is marad. Vagyis más szavakkal: megszökik, és a világon a legsúlyosabb dolog volna számára, ha Bob Dorayt elcsípné a rendőrség. Azt tanácsolja tehát, hogy Doray hagyja el az országot, és kerülje el, hogy a rendőrség kikérdezze.

Perry Mason összeráncolt homlokkal válaszolt:
– És mindezt miért varrják a mi nyakunkba?
– Azért – felelte Della Street mert a hang női hang volt. A Midwick Hotel telefonoskisasszonya történetesen végighallgatta a beszélgetést, és az, aki felhívta Dorayt, azt mondta, hogy ő Della Street, Perry Mason titkárnője.

Perry Mason szeme olyan hideg lett, mintha homályos üveg lett volna.
– A fenébe is! – kiáltott fel.
– Ahogy mondja – felelte Della Street. – És két zsaru máris a maga irodája felé tart. Készüljön fel a fogadásukra.
– Köszönöm, Della – mondta Perry Mason. – Durvák voltak magához?
– Kísérletet tettek rá.
– Minden rendben van?
– Rendben – hangzott a válasz. – Kereken és méltatlankodva visszautasítottam a vádat, ennél többet nem szedtek ki belőlem, magát viszont féltem, főnök.
– Miért?
– Mert – felelte a lány – …tudja maga, hogy mire gondolok.
– Rendben van, Della – nyugtatta meg Perry Mason –, maga csak menjen aludni, a többit bízza rám.
– Azt hiszi, hogy nincs semmi baj? – kérdezte Della.

Az ügyvéd halk, bátorító hangon nevetett.
– Persze hogy nincs – jelentette ki. – Jó éjszakát.

Letette a hallgatót, és szembefordult Paul Drake-kel.
– Ezen elgondolkodhatsz – közölte vele. – Egy nő felhívta dr. Dorayt a szállodájában, és azt mondta neki, hogy ő Della Street, Perry Mason titkárnője; hogy Frank Pattont meggyilkolták a lakásán; hogy Marjorie Clune bele van keveredve, és a rendőrség máris keresi Marjorie-t; hogy Doray lehetőleg hagyja el az országot, amíg még elhagyhatja; hogy ha a detektívek megtalálják és kikérdezik, abból Marjorie-nak baja származhat; hogy Perry Mason elvállalta Marjorie képviseletét, és az a kívánsága, hogy dr. Doray távozzon az országból.

Paul Drake füttyentett.
– Egyébként – folytatta Perry Mason –, minthogy máris két detektív tart errefelé, hogy engem kifaggasson, képzelheted, milyen kellemes fordulat előtt áll az ügy.
– Mikor történt az a telefonbeszélgetés? – érdeklődött Drake.
– Kilenc óra tájban – kilenc és negyed tíz között. Doray éppen akkor érkezett haza a szállodába, amikor a telefonhívás befutott.

Paul Drake kitartóan figyelte Perry Masont.
– Honnan a fenéből tudhatta az irodád ebben az időpontban, hogy Pattont meggyilkolták? A rendőrség csak akkor fedezte fel a gyilkosságot.

Perry Mason rendíthetetlenül állta Drake pillantását.
– Többek között ezt is meg fogják tőlem kérdezni a detektívek – válaszolta.

Paul Drake idegesen tekintett az órájára.
– Ne aggódj – mondta Perry Mason. – Nem hagyom, hogy a detektívek téged itt találjanak.
– És azt hagyod – kérdezte Drake –, hogy téged itt találjanak?

Az ügyvéd markáns arca kifejezéstelen maradt. Türelmes szemét nem vette le Paul Drake-ről.
– Paul – mondta –, őszinte leszek veled. Ezt e pillanatban nem engedhetem meg magamnak.

Azzal hátratolta a forgószéket, és a szemébe húzta a kalapját.

A két férfi szótlanul kilépett a külső folyosóra vezető ajtón. Perry Mason leoltotta a villanyt, és az ajtó bezárult mögöttük.
– Hová mehetünk? – kérdezte Perry Mason. – Az irodádba?

Paul Drake kelletlen arcot vágott.
– Mi a baj? – érdeklődött Perry Mason. – Megijedsz az ütközettől? Átéltünk mi már egyet s mást. Úgy viselkedsz, mintha himlős lennék. Az, hogy két detektív olyan kérdéseket akar feltenni nekem, amelyekre nem szándékozom válaszolni, nem akadályozhatja meg, hogy elmenjek az irodádba, és barátilag elcsevegjek veled. Az se lenne olyan vészes, ha téged találnának az én irodámban, de ha engem fedeznek fel a tiédben, az igazán nem zavarhat téged.
– Nem arról van szó – mondta Paul Drake. – Vallomást kell tennem. Éppen akkor akartam megtenni, amikor megszólalt a telefon.
– Vallomást? – kérdezte Perry Mason.

Paul Drake bólintott, és félrenézett.

Perry Mason felsóhajtott.
– Rendben van – felelte. – Fogjunk egy taxit, és tegyünk vele néhány kört.

TIZEDIK FEJEZET

Amikor beszálltak a taxiba, Perry Mason előreengedte a detektívet. – Menjen egy darabig egyenesen, aztán körözzön a legközelebbi háztömb körül – mondta Perry Mason. A taxisofőr pár pillanatig kíváncsian nézett rájuk, aztán rátaposott a gázra. Perry Mason Paul Drake-hez fordult.
– Nos? – kérdezte.
– Visszás helyzetben vagyok – közölte a detektív. – Egy dolgot meg kell értened, Perry. Semmiképpen sem csaplak be. Egyetlen ügyfelemet sem csapnám be, de téged legkevésbé. Megpróbáltam kapcsolatba lépni veled, de nem sikerült. Kapcsolatba léptem viszont Bradburyvel, aki az igazi ügyfelem, és ő azt mondta, hogy rendben van. Pár száz dollárt kereshetek, és éppen szükségem van erre a pénzre. Újabban nem sok mozgás volt, és…
– Mellőzzük a balsors ecsetelését – mondta Mason. – Rajta, mondd el, hogy mi történt, de gyorsan, mert még sok dolgom van.
– A következő történt – kezdte Paul Drake, és igyekezett gyorsan beszélni. – Miután értesültem a gyilkosság részleteiről, visszamentem az irodámba, hogy megvárjalak. Mialatt vártam, egy fiatal nő lépett be. Jól öltözött, vonzó fiatal nő, de volt valami különös a szemében. Nem tudom megmondani, hogy pontosan mi. Olyan kifejezés, amit nem nagyon szeretek. Azt mondta, tudja, hogy Pattont meggyilkolták, és…
– Várj egy pillanatra! – szakította félbe Perry Mason. – Honnan a fenéből tudhatta abban az időpontban, hogy Pattont meggyilkolták?
– Fogalmam sincs róla – válaszolta Drake. – Én csak megismétlem, amit mondott.
– Nem is kérdezted tőle?
– De igen.
– És mit felelt?
– Az arcomba nevetett, és kijelentette, hogy az én dolgom értesüléseket szerezni, nem pedig kérdezősködni.
– Hogy hívják? – kérdezte Perry Mason.
– Azt mondta, hogy Vera Cutter a neve. Nem akarta megmondani, hol lakik. Megnyugtatott, hogy ha szüksége lesz rám, kapcsolatba lép velem, én azonban ne próbáljam felvenni vele a kapcsolatot. Azt is elmondta, tud róla, hogy Marjorie Clune belekeveredett egy gyilkosságba, ő pedig barátságban van Marjorie-val, és…
– Várj egy percig – szólt közbe Perry Mason. – Hadd lássunk világosan. Ez a nő huszonnégy-huszonöt éves, meleg barna szeme és gesztenyeszín haja van, az arcbőre napsütötte, és…
– Nem – mondta Paul Drake –, ez a nő nem Thelma Bell, ha vele próbálod azonosítani. Ismerem Thelma Bell személyleírását. Ne felejtsd el, hogy egy emberem várt rá a lakásán, hogy megszerezze Patton címét. Nem, ez a nő körülbelül huszonnégy éves, de a haja határozottan sötét. Hideg, fekete szeme van, nagyon nyugtalannak látszó, hosszú, karcsú keze, hófehér bőre és…
– Hát a lába milyen? – kérdezte váratlanul Perry Mason.

Paul Drake rábámult.
– Ezt hogyan érted?
– Szép lába van, és szereti mutogatni? – érdeklődött Perry Mason.

Drake szeme láthatólag tűnődve vizsgálgatta az ügyvédet. Az üveges hártya mögött tűz parázslott.
– Várj egy pillanatra – mondta Perry Mason. – Komolyan beszélek.
– De miért? – kérdezte a detektív.
– Pattonnal kapcsolatban eddig mindig olyan nőkkel ismerkedtünk meg, akiket a szép lábuk miatt választottak ki. Reklámcélokra használták őket – mondta Mason. – Én tehát azon töprengek, hogy ez a nő talán nem is Marjorie Clune-nal áll kapcsolatban, hanem Pattonnal.
– Értem – bólintott Drake. – Tényleg szép a lába. Szereti keresztbe tenni, és a harisnyájából sokat megmutat.
– Folytasd – biztatta Mason.
– Ez a nő – mondta Paul Drake – azzal akart megbízni, hogy védjem Marjorie Clune érdekeit. Nyilvánvalóan sok kulisszatitkot ismert. De nem volt hajlandó megmondani, hogy honnan. Elmesélte, hogy dr. Doray pokolian hirtelen haragú; hogy dr. Doray mindig féltékenykedett Pattonra, amíg az Cloverdale-ben volt, és hogy Doray nem azért jött a városba, mert meg akarta menteni Marjorie-t, hanem mert meg akarta ölni Pattont.

Perry Mason mereven nézte Paul Drake-et.
– És te felhívtad Bradburyt? – kérdezte.
– Igen. A szállodájában találtam meg. Elmagyaráztam neki a helyzetet, és megkérdeztem, vállalhatom-e a megbízást. Először azt mondta, hogy nem; csakis neki dolgozzam, és semmiképpen se dolgozzam egy nőnek, ne készítsek jelentéseket neki. A nő végighallgatta a beszélgetést, és közbeszólt, hogy minden jelentésemet küldjem el nyugodtan Bradburynek; ő csak az igazságot akarja; hajlandó lemondani a jelentésekről.
– Ezt is tolmácsoltad Bradburynek? – kérdezte Mason.
– Igen.
– És ő mit mondott?
– Hogy ezzel az ő szempontjából megváltozott a helyzet. Azt mondta, hogy ha akarom, vállalhatom a megbízást.
– Tájékoztattad Bradburyt Vera Cutternek az ügyről alkotott véleményéről?
– Igen.

Perry Mason jobb keze a taxi ablakán dobolt. Aztán váratlanul Paul Drake-hez fordult.
– Ez mindent megmagyaráz – jelentette ki.
– Mit magyaráz meg?
– A Doray kocsijára vonatkozó tippet.

A detektív meglepetésében hirtelen összerezzent, aztán erőt vett magán, és mozdulatlanná merevedett.
– Honnan tudtad, hogy ez csak tipp volt?
– Nekem egy kicsit túlságosan gyors és – a rendőrséget ismerve – egy kicsit túlságosan szakszerű volt ez a történet arról, hogy a gyilkossági csoport kapcsolatba lépett a helyettes kerületi ügyésszel és így tovább – válaszolt Perry Mason. – Te is ugyanolyan jól tudod, mint én, hogy ha a rendőrség szakszerűen csinál valamit, ami nem tekinthető rutinmunkának, akkor csak tippről és besúgásról lehet szó. Veled ki közölte, hogy Doray kocsija valahol a közelben parkolt?
– Megmondom az igazat, Perry – jelentette ki Paul Drake –, egyébként pedig ez az egyetlen körülmény, amit elhallgattam előled. Az a nő közölte velem, hogy dr. Doray kocsija a gyilkosság időpontjában a gyilkosság színhelyének közelében volt, egy tűzcsap előtt parkolt, és büntetéscédulát ragasztottak rá.

Perry Mason szeme izgatottan csillogott.
– Mondd csak, különbözött ez a kocsi a többitől? – kérdezte.
– Igen, úgy hallottam, hogy igen. Könnyű sportkocsi, de mindenféle kellékek vannak rajta… különböző fortélyos kürtök, fényszórók. Dr. Doray úgy gondolta, jó reklám, ha jellegzetes kocsija van. Cloverdale, amint te is tudod, kisváros, tehát…

Perry Mason megkopogtatta az elválasztó üveget, hogy felhívja magára a vezető figyelmét.
– Én itt kiszállok – mondta.

Aztán Paul Drake-hez fordult.
– Visszamész az irodába, Paul?
– Vissza.
– Az a nő most is ott van az irodádban?
– Igen, nálam volt, amikor telefonáltál. Pár percig eltartott, mire eljöhettem. Megállapodtunk, hogy vár, amíg visszamegyek.

A taxisofőr az út szélére kormányozta a kocsit, és kinyitotta az ajtót. Perry Mason kilépett a járdára.
– Ide hallgass, Perry – mondta Paul Drake –, rettentően bánt ez a dolog. Ha úgy gondolod, visszaadom a kétszáz dolcsit, és ajtót mutatok a nőnek. Szükségem van a pénzre, de…

Perry Mason rávigyorgott.
– Paul – jelentette ki –, ha igazán bántja a lelkiismeretedet, kifizetheted a taxit, amikor visszavisz az irodába.

Becsapta az ajtót, és tekintetével követte a taxit, amíg csak balra be nem fordult a sarkon. Aztán gyorsan odament egy éjjel-nappal nyitva tartó vendéglőhöz, amelyen egy kis zománcozott tábla nyilvános telefont jelzett. A telefonhoz sietett és tárcsázott.

Női hang jelentkezett: – Szövetkezeti Nyomozó Iroda.
– Ki az ügyeletes ma éjjel? – kérdezte Perry Mason.
– Mr. Samuels.
– Kapcsolja – kérte Perry Mason. – Itt Mason beszél, az ügyvéd… Perry Mason… ismer engem.

Pár másodperc múlva kattanás hallatszott, és megszólalt Samuels behízelgő hangja. – Jó estét, ügyvéd úr, mivel szolgálhatok ma este? Nagyon örülnénk, ha dolgozhatnánk önnek.
– Helyes – mondta Mason élesen –, ezt máris megtehetik. És a legjobban úgy érhetik el, hogy máskor is kapjanak megbízást, ha ezt a feladatot gyorsan elvégzik. A Drake Nyomozó Irodában van egy nő. Most éppen Paul Drake-kel tárgyal. Huszonnégy-huszonöt éves, karcsú szépség, feltűnő alakja van. Az arcbőre világos, a szeme koromfekete, és fekete a haja is. Valószínűleg hamarosan távozik az irodából. Tudni akarom, hogy hová megy, és mit csinál; azt akarom, hogy éjjel-nappal szemmel tartsák. Állítson rá annyi embert, amennyit csak akar. A költséggel ne törődjön. Ne küldjön jelentést postán. Majd felhívom, ha meg akarok tudni valamit. Kezelje az ügyet bizalmasan, és máris kezdje intézni.

A vonal túlsó végén a hang éles és szakszerű lett.
– Huszonnégy-huszonöt éves, karcsú, világos bőrű, a szeme fekete. A Drake Nyomozó Irodában tartózkodik.
– Helyes – mondta Perry Mason. – Siessenek.

Letette a telefont, kisietett az utcára, körülnézett, és meglátta egy cirkáló taxi lámpáit. Intett neki, és a járdaszegélyhez hívta.
– Vigyen a Gilroy Hotelba, de gyorsan! – parancsolta.

Az utcák üresek voltak, a legtöbb közlekedési lámpa már nem működött, tehát a taxi gyorsan odaért a Gilroy Hotelhoz.
– Maradjon itt – mondta Mason –, szükségem lesz taxira, és talán nem kapok elég gyorsan másik kocsit. Ha nem vagyok itt tíz percen belül, melegítse be a motorját.

Berontott az előcsarnokba, főbólintással üdvözölte az álmos portást, és a lifthez sietett.
– Kilencedik emelet – mondta a liftesnek.

Amikor a felvonó megállt a kilencedik emeleten, Perry Mason megkérdezte: – Merre van a 927-es?

A liftes mutatta az irányt.
– Közvetlenül a vészkijárat jelzőlámpája előtt – tette hozzá.

Perry Mason végigment a folyosón, lába tompán koppant a szőnyegen. Megtalálta a 927-est, azután a folyosó másik oldalán megpillantotta a 925-öst. Dörömbölni kezdett az ajtaján.

Fent a szellőztetőablak nyitva volt. Az ajtó vékony deszkából készült. Mason hallhatta az ágyrugók nyikorgását. Újra kopogott. Pár pillanat múlva meztelen láb csosszanása hallatszott a padlón, utána mozgás az ajtó mögött, majd egy férfihang: – Ki az?
– Nyissa ki – mondta Perry Mason nyersen.
– Mit akar?
– Beszélni akarok magával.
– Miről?
– Ha kinyitja, megmondom – közölte Mason.

Kattant a zárnyelv, s az ajtó kinyílt. Egy pizsamás férfi, akinek szeme bedagadt az alvástól, az arcán pedig meghökkent kifejezés ült, villanyt gyújtott, és kábultan bámult az ügyvédre.

Perry Mason az ablakhoz lépett, amelynek csipkefüggönyét ide-oda lengette a szél. Becsukta, gyorsan körülnézett a szobában, aztán az ágyra mutatott.
– Bújjon vissza az ágyba – javasolta. – Onnan is beszélhet.
– Maga kicsoda? – kérdezte a férfi.
– Perry Mason ügyvéd vagyok – felelte Mason. – Jelent magának valamit ez a név?
– Igen, olvastam már magáról.
– Számított rám?
– Nem. Miért?
– Azt hittem, hogy talán, igen. Hol volt ma este hét óra után?
– Van ehhez valami köze?
– Igen.
– És mi köze van hozzá? – kérdezte a férfi.

Perry Mason rászegezte a tekintetét.
– Feltételezem, hogy tudja – felelte. – Thelma Bellt letartóztatták, és gyilkossággal vádolják.

A férfi arca megrándult.
– Letartóztatták? – kérdezte.
– Igen.
– Mikor?
– Nemrég.
– Nem – mondta a férfi –, nem tudtam.
– Magát George Sanborne-nak hívják?
– Igen,
– Thelma Bell társaságában volt ma este?
– Igen.
– Mikor?
– Körülbelül negyed nyolctól vagy fél nyolctól úgy kilenc óráig.
– Hol vált el tőle?
– A ház előtt, ahol lakik. a St. James-udvarnál. Keleti Faulkner utca 962. szám alatt.
– Miért vált el tőle éppen akkor?
– Mert összevesztünk.
– Miért?
– Egy Patton nevű ember miatt.
– Éppen az ő meggyilkolásával vádolják – közölte Mason.
– Mikor követték el a gyilkosságot? – kérdezte Sanborne.
– Körülbelül nyolc negyvenkor.
– Akkor ő nem tehette – jelentette ki Sanborne.
– Biztos benne?
– Igen.
– Bizonyítani is tudja, hogy együtt voltak?
– Azt hiszem, tudom.
– Hová mentek? Mit csináltak?
– Hét óra húsz körül indultunk, azt hiszem, és arra gondoltunk, hogy moziba megyünk. De elhatároztuk, hogy megvárjuk a következő előadást. Bementünk egy kocsmába, leültünk, és beszélgettünk egy kicsit, aztán összevesztünk. Addigra már ittunk egy keveset. Azt hiszem, elvesztettem az önuralmamat. Amúgy is dühös voltam Patton miatt. Thelma hagyta, hogy rossz útra térítse. Az a lány csak a testével törődik. Megnyert egy lábszépségversenyt, és Patton állandóan ezzel hozakodott elő. Ha őt hallgatta az ember, azt hihette, hogy Thelma lába az egyetlen aduja. Holott igazán semmire sem mehet azzal, hogy kórusokban énekel, modellt áll, és hirdetésekhez fényképezteti a lábát.
– Ezen vesztek össze? – kérdezte Perry Mason.
– Ezen.
– És aztán maga hazajött?
– Igen.
– Ismer valakit abban a kocsmában?
– Nem.
– És hol van a kocsma?

Sanborne félrefordította a fejét.
– Nem szeretném bajba keverni a kocsma tulajdonosát – mondta.

Perry Mason rosszkedvűen felnevetett.
– Emiatt ne aggódjon – nyugtatta meg. – Ez már az ő baja. Különben is mindegyik kocsmáros fizet azért, hogy békében hagyják. Itt gyilkosságról van szó. Hol az a kocsma?
– A Negyvenhetedik utcában, mindjárt az Elm utca sarkánál.
– Ismeri a portást?
– Nem.
– Fog emlékezni magára?
– Azt hiszem, igen.
– Ismeri a pincért?
– Nem nagyon emlékszem rá.
– Ivott, mielőtt odament?
– Nem.
– Amikor leültek, mit rendelt?
– Koktélt.
– Milyen koktélt?
– Nem tudom, koktélt.
– Mégis milyet? Martinit? Manhattant? Hawaiit?
– Martinit.
– Mind a ketten Martinit?
– Igen.
– És utána?
– Utána még egy Martinit.
– És aztán?
– Aztán ettünk valamit – valamilyen szendvicset.
– Milyen szendvicset?
– Sonkásat.
– Mind a ketten sonkás szendvicset ettek?
– Igen.
– És aztán?
– Aztán, azt hiszem, hogy whiskyt ittunk.
– Nem tudja biztosan?
– De igen, tudom.
– Skótot, amerikait vagy éppen rozspálinkát?
– Rozspálinkát.
– Mind a ketten?
– Igen.
– Gyömbérsörrel?
– Igen.
– Mind a ketten gyömbérsörrel?
– Igen, azzal.

Perry Mason bosszúsan felsóhajtott. Felállt, és savanyú képet vágott.
– Gondolhattam volna – mondta.
– Ezt hogyan érti? – szerette volna megtudni Sanborne.

Thelma Bell nyilván kioktatta magát, mire telefonáltam az este – közölte vele Mason. – Amikor azt mondtam, hogy a baleseti kórházból telefonálok, maga egészen jól megállta a próbát. De most úgy beszél, mint egy kisdiák.
– Ezt hogyan érti?
– Hát hogy mind a ketten mindig ugyanazt rendelték. Mind a ketten Martinit. Mind a ketten sonkás szendvicset. Mind a ketten rozspálinkát gyömbérsörrel. Milyen pompás tanú lenne maga, ha a bíróság előtt egy gyilkossági ügyben kellene alibit igazolnia!
– De hiszen az igazat mondom – jelentette ki Sanborne.

Mason rosszkedvűen nevetett.
– Tudja, hogy Thelma Bell mit mondott a rendőröknek? – kérdezte.

Sanborne megrázta a fejét. – 

– Tőle is megkérdezték az italokat – felelte az ügyvéd. – Azt mondta, hogy elmentek egy kocsmába; hogy maga Manhattant ivott, ő meg egy Óvilág-koktélt; hogy előzőleg mind a ketten megvacsoráztak; hogy amíg a kocsmában voltak, egy falatot sem ettek; hogy maga rendelt egy üveg bort két pohárral, és ittak is belőle, de utána összevesztek és hazamentek.

Sanborne ujjaival végigszántotta csapzott haját.
– Nem tudtam – mondta –, hogy megkérdezik majd az italokat.

Perry Mason az ajtó felé indult.
– Ne használja a telefonját holnap reggelig – mondta. – Érti?
– Igen, értem, de nem kellene felhívnom.
– Hallotta, hogy mit mondtam – szakította félbe Mason. – Ne használja a telefonját holnap reggelig.

Felrántotta az ajtót, aztán becsapta maga mögött, és a keskeny folyosón a lift felé tartott. Válla kissé előregörnyedt. Az arca azonban jóformán kifejezéstelen maradt. A szeme fáradt volt.

A felvonó recsegve jött felfelé, majd megállt. Perry Mason beszállt.
– Megtalálta, akit keresett? – kérdezte a liftes.
– Meg.
– Ha szüksége van valamire – kezdte a másik –, szívesen segítek…
– Dehogy segít! – mondta Perry Mason majdnem vadul, aztán, a következő pillanatban, komor humorérzékkel hozzátette: – Őszintén szeretném, ha segíthetne!

A liftes levitte a felvonót az előcsarnokba, és kíváncsi tekintettel kísérte Perry Masont, mialatt az céltudatosan végigsietett a hallon.
– St. James-udvar, Keleti Faulkner utca 962. szám – mondta Perry Mason némi fáradtsággal a hangjában, amikor felrántotta a taxi ajtaját.

TIZENEGYEDIK FEJEZET

A St. James-udvar forgóajtaján át Perry Mason belépett az előcsarnokba. A pult mögött egy néger fiú ült, lába a magasban, széke hátradöntve, szája tátva. Buzgón horkolt.

Az ügyvéd csöndesen elment a pult mellett, majd a liftet is elhagyva a lépcső felé tartott. Lassú, súlyos léptekkel ment fel a lépcsőn, egyenletes tempóban és megállás nélkül érte el a harmadik emeletet. Ott bekopogott Thelma Bell lakásának ajtaján. A harmadik koppanásra ágyrugók nyikorgását hallotta.
– Nyissa ki, Thelma – mondta.

Hallotta, ahogy a lány az ajtóhoz közeledik. A zárnyelv visszahúzódott, és Thelma tágra nyílt, meglepett szemmel bámult rá.
– Mi történt? – kérdezte. – Mi a baj?
– Semmi – válaszolta az ügyvéd. – Csak ellenőrzést tartok. Mit csináltak a zsaruk?
– Nem vették észre a kabátot és a kalapot – felelte Thelma Bell. – Feljöttek, és a Frank Pattonnal megbeszélt találkámról érdeklődtek. Nem árulták el, hogy meghalt, én meg azt nem árultam el, hogy tudom. Közöltem velük, hogy reggel kilencre, vagyis holnap reggelre beszéltük meg, hogy találkozunk, és a barátnőmnek, Marjorie Clune-nak ugyanerre az időpontra volt találkája vele; Marjorie-t már egy ideje nem láttam; nem tudom, hol lakik, és azt sem tudom, hogyan lehetne kapcsolatba lépni vele.
– Aztán mi történt? – kérdezte Mason.
– Jöttem-mentem körülöttük, hogy észrevehessék a fehér kabátot és kalapot – mondta a lány –, de szemlátomást egyikük sem vetett ügyet rá.

Perry Mason tűnődve húzta össze a szemét.
– Majd én megmondom, hogy mi történt – jelentette ki. – Eljöttek ide, mert látták az üzenetet Patton lakásában az asztalon. Ellenőrizni akarták magát. De nem beszéltek részletesebben az ügyeletes rendőrrel. Később erre is sor kerül még, és akkor valamelyiküknek eszébe fog jutni a fehér kabát és kalap, és visszajönnek.
– Azt hiszi? – kérdezte Thelma.

Mason kedvetlenül bólintott, és Thelmát figyelte.
– Magát nem nyugtalanítja az alibije? – érdeklődött nála.
– Ó, nem – válaszolta a lány –, az az alibi tökéletesen rendben van. Mondom, hogy nem jártam ott. Nem hazudnék magának.
– Milyen jól ismeri Margyt? – tudakolta az ügyvéd.
– Nem különösebben jól. Illetve csak pár hete ismerem. Nagyon rokonszenvesnek találtam, és megpróbáltam segíteni rajta, amennyire tőlem telt.
– De nem próbálná úgy tisztázni a gyilkosság vádja alól, hogy saját magát veszélyeztesse?

Thelma Bell a fejét rázta.
– A gyilkosság vádja alól nem – jelentette ki –, de nem ám.
– Patton lakásán volt egy üzenet, hogy hívja fel Margyt a Harcourt 63-89l-es számon – közölte Mason. – Ez a maga száma. Szeretném tudni, hogy a detektívek…
– Ó, ezt megmagyaráztam – válaszolta Thelma Bell. – Azt mondtam nekik, hogy hat óra tájban nem voltam itthon, és Margy valószínűleg éppen akkor ugrott fel hozzám; találtam is tőle egy levélkét az ajtó alatt.
– Nem akarták megnézni a levélkét?
– De igen!
– És maga mit mondott nekik?
– Azt, hogy bedugtam a táskámba; de nem akartam eltenni, tehát összetéptem, és nem emlékszem, hogy pontosan hol is voltam, amikor összetéptem, de valahol egy kocsmában is jártunk a barátommal.
– Simán elfogadták ezt a magyarázatot?
– Igen, láthatólag egyáltalán nem érdekeltem őket; csak Margy iránt érdeklődtek, a lábáról akartak megtudni minél többet. Arra voltak kíváncsiak, hallottam-e valaha is, hogy „a szerencsés lábú lány”-nak nevezték.
– Erre mit mondott?
– Természetesen azt, hogy igen.
– Azt nem tudták, hogy maga versenyt nyert Parker Cityben?
– Nem, rólam nem sokat tudtak. Arra is kíváncsiak voltak, hogy milyen jól ismertem Frank Pattont, én meg azt feleltem, hogy nem nagyon jól, Margy révén ismerkedtünk össze, és Margyval együtt kellett volna találkoznom vele, mert Patton valamilyen munkát szerzett nekünk. Közöltem velük, hogy ha okát adják, miért ne menjek el a találkára, nem megyek el. Egy darabig még köntörfalaztak, aztán megmondták az okot, vagyis hogy Patton meghalt. És közben engem néztek, hogy lássák, hogyan fogadom a hírt.
– És hogyan fogadta? – kérdezte az ügyvéd.
– Megmondtam nekik, hogy engem ez nem lep meg; tudom, hogy gyönge szíve volt, de egy cseppet sem kímélte magát. Erre közölték, hogy meggyilkolták, én meg rájuk bámultam, csak annyit mondtam, hogy „Istenem!”, és leültem az ágyra. Tágra meresztettem a szemem, és hozzátettem: „Ha meggondolom, hogy holnap reggelre találkozót beszéltünk meg! Istenem! Mi történt volna, ha nem szólnak nekem, és én felmegyek a lakására?”
– Mondtak erre valamit?
– Nem, csak körülnéztek, és elmentek.
– Magán pedig ott volt a kabát és a kalap?
– Igen.

Perry Mason a mellénye karöltőjébe akasztotta a hüvelykujját, és fel-alá kezdett sétálni a lakás szőnyegpadlóján. Thelma Bell hálóinget és kimonót viselt. Meztelen lábujjait nézte és mozgatta.
– Kezd fázni a lábam – mondta. – Betakarom.

Mason megrázta a fejét.
– Inkább felöltözik – közölte vele.
– Miért? – kérdezte a lány.
– Azt hiszem – felelte Perry Mason –, hogy jobb, ha elmegy valahová.
– Miért?
– A rendőrség miatt.
– Nincs hozzá kedvem – jelentette ki a lány.
– Azt hiszem, mégiscsak jobb lenne.
– De kedvezőtlen látszatot keltenék.
– Van alibije, vagy nincs?
– Van – mondta Thelma Bell lassan és kissé tétován.
– Akkor rendben van a dolog – nyugtatta meg az ügyvéd.
– De ha van alibim, akkor miért menjek el?
– Azt hiszem, hogy mindent figyelembe véve mégis jobb volna.
– Azt gondolja, hogy jobb volna Marjorie-nak?
– Talán.
– Ha jobb Marjorie-nak – jelentette ki a lány gyors elhatározással –, akkor megteszem. Bármit megtennék érte.

Meggyújtott egy olvasólámpát az ágy fejénél, szorosabbra fogta a kimonót a dereka körül, ránézett Perry Masonra, és megkérdezte: – Mikor induljak?
– Most mindjárt, vagyis mihelyt felöltözött.
– És hová?
– Valahová.
– Nem mindegy, hogy hová?
– Azt hiszem, nem.
– Úgy érti, hogy maga fogja kiválasztani azt a helyet, ahová megyek?
– Igen.
– Miért?
– Mert tudni akarom, hogy hol érhetem el.
– Beszélt Margyval? – kérdezte Thelma, és elfogulatlanul a férfira szegezte tágra nyílt, ártatlan szemét.
– Hát maga? – kérdezte vissza Perry Mason.
– Ugyan már – felelte a lány fokozódó meglepetéssel a hangjában. – Persze hogy nem beszéltem vele.

Perry Mason hirtelen megállt. Lábát szétvetette, állát harciasan előreszögezte. Lerázta magáról a fáradtságot, amely megroggyantotta a vállizmait, és szigorú szemében komor fény gyúlt ki, ahogy Thelmára nézett.
– Ne hazudjon nekem – mondta vadul. – Maga beszélt Marjorie Clune-nal, amióta elment innen.

Thelma Bell szeme még tágabbra nyílt, és megbántottság tükröződött benne.
– Igazán, Mr. Mason! – kiáltott fel szemrehányóan.
– Ne játsszon velem! – szólt rá az ügyvéd. – Maga beszélt Marjorie Clune-nal, amióta én beszéltem vele.

Thelma szótlanul nemet intett a fejével.
– De beszélt vele – folytatta Perry Mason indulatosan –, és azt mondta, neki, hogy beszélt velem; hogy én azt üzenem, hagyja el a várost, illetve valami ehhez hasonlót. Mindenképpen azt mondta neki, hogy távozzon a városból. Mondott valamit, ami távozásra bírta.
– Dehogy mondtam! – fortyant fel a lány. – Semmi effélét nem mondtam neki. Éppen ellenkezőleg, ő mondta nekem…
– Úgy – kiáltott fel Perry Mason. – És mit mondott magának?

Thelma Bell lesütötte a szemét. Pár pillanat múlva halkan válaszolta: – Hogy elhagyja a várost.
– Megmondta, hogy hová megy?
– Nem.
– És azt, hogy mikor megy el?
– Azt mondta, hogy éjfélkor – közölte Thelma.

Perry Mason az órájára pillantott.
– Körülbelül háromnegyed órája – mondta.
– Igen, azt hiszem.
– Mikor folytatták ezt a beszélgetést?
– Tizenegy óra tájban, azt hiszem.
– Megmondta, hogy hol lakik?
– Nem, csak azt mondta, hogy el kell mennie.
– Még mit mondott magának?
– Csak köszönetet mondott.
– Miért?
– Hogy felvettem a holmiját, és egérutat biztosítottam neki.
– Nem hagyott nekem üzenetet? – kérdezte Perry Mason.
– Nem. Említette, hogy maga azt mondta neki, ne menjen el a városból, és maradjon a szállodai szobájában, de a körülmények úgy alakultak, hogy egyszerűen lehetetlenség megtennie, amit maga kért tőle.
– Megmondta, hogy milyen körülményekre gondol?
– Nem.
– Nem is célzott rá?
– Nem.
– Maga most hazudik? – kérdezte Perry Mason.
– Nem, nem hazudok – válaszolta Thelma, de a tekintete kerülte az ügyvédét.

Perry Mason rosszkedvűen nézegette a fiatal nőt.
– Honnan tudta, hogy a titkárnőmet Della Streetnek hívják? – érdeklődött.
– Nem tudtam.
– De igen, tudta! – torkolta le az ügyvéd. – Felhívta dr. Dorayt, és eljátszotta Della Street szerepét. Azt mondta neki, hogy maga Della Street, Perry Mason titkárnője, és felszólította, hogy hagyja el a várost.
– Semmi effélét nem mondtam neki.
– De felhívta.
– Nem hívtam fel!
– Tudja, hogy hol lakik?
– Hallottam, hogy Margy említette a nevét. Úgy emlékszem, hogy egy szállodában… a Midwick Hotelban lakik, igen, azt hiszem, hogy ott.
– Igen, úgy látszik, magának meglehetősen jó a memóriája – szögezte le Mason.
– Nem vádolhat engem ilyesmivel! – csattant fel váratlanul a lány, és méltatlankodó tekintettel meredt rá. – Én nem beszéltem dr. Dorayvel.
– Felhívta magát?
– Nem.
– Üzent magának?
– Nem.
– Mondott róla valamit Marjorie?

Thelma lesütötte a szemét.
– Nem – felelte.
– Dr. Doray szerelmes volt Marjorie-ba? – kérdezte Perry Mason.
– Azt hiszem, igen.
– Marjorie is szerette őt?
– Nem tudom.
– Szereti Bradburyt?
– Nem tudom.
– Beszélt magával az ügyeiről?
– Milyen ügyeiről?
– A szívügyeiről… megmondta magának, hogy kit szeret?
– Nem, sohasem voltunk nagyon bizalmas viszonyban. Főleg Cloverdale-ről beszélt, és a kínos helyzetről, amelybe Frank Patton miatt került. Azt mondta, hogy nem mer hazamenni Cloverdale-be; hogy szégyelli magát; és hogy nem tud az otthoniak szemébe nézni.

Perry Mason az öltözőszoba felé intett a fejével.
– Öltözzön fel – rendelkezett.
– Nem várhatok reggelig?
– Nem – közölte vele az ügyvéd –, van némi esély rá, hogy a rendőrség még az éjjel idejön.
– Pedig én azt hittem, hogy maga szeretné, ha beszélnék a rendőrséggel. Azt hittem, azt akarja, hitessem el velük, hogy én vagyok az a fehér kabátos lány, akit a rendőr távozni látott a garzonházból.
– Azóta meggondoltam magam – mondta Mason. – Öltözzön fel!

A lány felállt, két lépést tett az öltözőszoba felé, aztán váratlanul szembefordult Masonnel.
– Értsen meg valamit, Perry Mason – jelentette ki remegő hangon. – Tudom, hogy bízhatok magában. Tudom, hogy maga kitart az ügyfelei mellett. Csak egy okom van rá, hogy ezt megtegyem: Marjorie. Azt akarom, hogy méltányosan bánjanak azzal a gyerekkel.

Mason komoran bólintott.
– Ezen most ne törje a fejét – mondta. – Öltözzön fel.

Perry Mason folytatta sétáját a szobában, miközben Thelma Bell öltözködött. Amikor a lány felöltözve megjelent, egy kis kofferral a kezében, Perry Mason az órájára nézett.
– El tudja képzelni – kérdezte – hogy most megreggelizik?
– Hajlandó volnék világgá kürtölni, hogy innék egy kis kávét – felelte Thelma.

Mason belekarolt, és átvette tőle a könnyű bőröndöt.
– Akkor menjünk – döntötte el.

Elhagyták a lakást. Az előcsarnokban a néger fiú ébren volt, amikor kimentek. Tágra nyílt szemmel, kíváncsian nézett rájuk, de olyan kába, álomittas kifejezés ült az arcán, hogy tekintetében csak értetlenség tükröződött.

Mason intett a taxinak.
– Hajtson egyenesen előre – utasította a sofőrt –, és álljon meg az első nyitott vendéglőnél, aztán várjon meg minket.

A taxisofőr nem egészen kétsaroknyira talált egy vendéglőt. Perry Mason bekísérte a helyiségbe Thelma Bellt, sonkás omlettet rendelt magának, és a lány bólintására még egy adagot kért. A pincér vízzel teli, vastag poharat tolt feléjük a pulton, késeket és villákat sorakoztatott fel.

Perry Mason hirtelen összerezzent.
– A tárcám! – mondta.
– Mi van vele?
– Nincs meg – mondta az ügyvéd. – Biztosan a lakásán hagytam.
– Azt nem hiszem – felelte Thelma. – Hiszen nem is vette elő.
– De igen – válaszolta Mason –, egy címet kerestem. Benne vannak a névjegyeim. Nem akarom, hogy a rendőrök megtudják, hogy ott jártam. Adja ide a kulcsait. Felrohanok, és elhozom.
– Mehetek én is – ajánlkozott a lány.
– Nem, maga maradjon itt – mondta Perry Mason. – Nem akarom, hogy akár csak a közelébe is menjen a lakásának. A rendőrök bármelyik percben megérkezhetnek.
– És mi történik, ha magát találják ott?
– Akkor azt mondom, hogy magát keresem.
– De a kulcs?
– Csak akkor megyek be, ha tiszta a levegő.

Thelma odaadta a lakáskulcsot. Perry Mason elkapta a pincér tekintetét.
– Csak az egyik sonkás omlettet készítse el – rendelkezett –, de adjon hozzá jó sok kávét. A másikkal várjon, amíg visszajövök.

Gyorsan kiment a vendéglőből, odalépett a taxihoz, és így szólt a sofőrhöz: – Vissza a St. James-udvarhoz, de olyan gyorsan, ahogy csak tud. Taposson bele a gázba!

A taxisofőr megfordította a kocsit, és rákapcsolt. Egész rövid idő alatt végigrobogtak az üres utcán, és megálltak a ház előtt. Perry Mason átrohant az előcsarnokon. A néger fiú ezúttal már érdeklődő tekintettel figyelte. Mason liften ment fel a harmadik emeletre, kinyitotta a lakás ajtaját, villanyt gyújtott, becsukta maga mögött az ajtót, és úgy fordította a kilincset, hogy kívülről ne lehessen kinyitni, aztán gyorsan nekilátott, hogy átkutassa a lakást. Nem nézte meg a beépített öltözőasztal fiókjait, sem a valószínű helyeket, hanem a szekrény sötét sarkaiban kutatott. Pár másodperc alatt talált egy bőr kalapdobozt, amelyet a szekrény egyik sarkába löktek, elébe pedig ruhaneműt halmoztak fel, hogy elrejtsék.

Mason kihúzta a kalapdobozt, felpattintotta a zárat, és felemelte a doboz fedelét.

Egy szoknya, egy pár harisnya és egy pár fehér cipő volt a kalapdobozban. Mindezt nemrég mosták ki, és még mindig nedvesek voltak. A nedvesség átitatta a kalapdobozt is, és amikor az ügyvéd kinyitotta, dohos szag terjengett körülötte.

A harisnyán nem látszott folt, de a szoknyán volt néhány, amit nem távolítottak el, míg a cipőt félreismerhetetlen barnás foltok pettyezték.

Perry Mason visszacsapta a kalapdoboz fedelét, és távozott a lakásból.
– Maguk mind itt laknak? – kérdezte a néger fiú a pultnál.

Perry Mason egy ezüst egydollárost pöccintett a pultra.
– Nem – felelte –, csak egy napra kértem kölcsön az egyik barátom lakását.
– Hányas a száma? – érdeklődött a néger fiú.
– 509-es – válaszolta Perry Mason, és mielőtt újabb kérdéseket tehettek volna fel neki, kilépett az előcsarnokból. A kalapdobozt odaadta a taxisofőrnek.
– Vigyen vissza a vendéglőbe – mondta. – Utána menjen a vasútállomásra, vegyen egy jegyet College Citybe, a kalapdobozt adja fel, hozza el a jegyet és az elismervényt, de úgy adja át, hogy a fiatal hölgy meg ne lássa. Világos?

A taxisofőr bólintott.

Perry Mason egy húszdolláros bankjegyet adott neki.
– Taposson bele! – biztatta.

Mason ismét bement a vendéglőbe. Thelma Bell felnézett a tányérjából, amelyen sonkás omlett gőzölgött.
– Megtalálta? – kérdezte.

Az ügyvéd bólintott.
– Kiesett a zsebemből, amikor a széken ültem. Jó, hogy megtaláltam; olyan helyen volt, hogy mindenki észrevehette. A rendőrök felszedték volna, és bizony kellemetlenkedhettek volna, mert azt mondtam nekik, hogy nem jártam a maga lakásán.

A pincér átdugta a fejét a vendéglőt a konyhától elválasztó fal ív alakú ablakán, és bekiáltott: – Piríthatod a sonkát az omletthez!

Perry Mason leült a pult mellé, és megkavarta a kávét, amelyet a pincér elébe tett.
– Volt ott valaki? – kérdezte Thelma.
– Nem – felelte Mason –, de bármelyik percben beállíthatnak.
– Meglehetősen biztos ebben.
– Tényleg az vagyok.
– Nézze – mondta a lány, és félúton megállt kezében a villa, amelyre egy darab sonkát szúrt –, bármi történjék is, meg kell védenünk Margyt.
– Engem ezért fizetnek – vágta rá Mason habozás nélkül.

Egy darabig egyikük sem szólt. A pincér kihozta Masonnek a sonkás omlettet. Az ügyvéd olyan gyorsan befalta, hogy mire Thelma Bell megette adagját, ő is elkészült.
– Na jó, angyalom – mondta –, akkor most elmegyünk valahová.
– Megmondaná, hogy hová?
– Valahová, nem túl messzire.
– Holnap és holnapután dolgom van: modellt kell állnom.
– Hagyja a csudába.
– De nincs pénzem.
– Majd lesz – nyugtatta meg Perry Mason.

Kiitta a kávét, megtörülte a száját az asztalkendővel, és Thelmára tekintett.
– Kész van? – kérdezte.
– Kész vagyok – felelte az.

A férfi belekarolt, és a vendéglő ajtajához vezette. A taxi éppen akkor érkezett meg, amikor kiléptek a járdára.
– Itt van, főnök – mondta a taxisofőr, és tenyerét lefelé fordítva nyújtotta felé a kezét.

Perry Mason átvette a jegyet és az elismervényt.
– Mi az? – kérdezte Thelma Bell gyanakodva.
– Megbízást adtam a sofőrnek – válaszolta az ügyvéd.
– Maradt annyi pénze, amennyit a taxióra mutat? – érdeklődött Mason a vezetőnél.
– Bőven, sőt több is – felelte a taxisofőr, és merészen hozzátette: – Szép kis borravaló telik belőle.

Mason átható pillantást vetett Thelma Bellre.
– Bízhatom magában? – kérdezte.
– Igen, ha Margyról van szó.

Mason kivette a mellényzsebéből a vasúti jegyet, amelyet a taxisofőrtől kapott, és átadta.
– Ez a jegy College Citybe szól – mondta. – Utazzon oda, és szálljon meg egy hotelban. A saját nevén jelentkezzen be. Azért megy oda, hogy modellt álljon; ha bárki is megpróbálná kifaggatni, csak ennyit mondjon, semmi többet. Ha komolyra fordul a dolog, lépjen kapcsolatba velem, és semmit se mondjon, amíg nem kap tőlem útbaigazítást.
– Úgy érti, hogy ha megjelennek a törvény képviselői?
– Igen – felelte az ügyvéd –, ha megjelennek a törvény képviselői.
– Indul vonat ilyen későn is?

A férfi megnézte az óráját.
– Húsz perc múlva indul egy – válaszolta. – Még eléri.

Átadta az útitáskát a taxisofőrnek, és besegítette Thelma Bellt a kocsiba.
– Jó éjszakát és jó szerencsét – mondta. – Hívja fel az irodámat, vagy küldjön táviratot. Adja meg a szálloda nevét, amelyben lakik, és ne húzzon nyúlcipőt.
– Nyúlcipőt? – kérdezte a lány.
– Ne szökjön meg – felelte Mason. – Azt akarom, hogy olyan helyen legyen, ahol elérhetem.

Thelma kezet nyújtott, és rámosolygott a férfira.
– Bármit megteszek Margyért – jelentette ki.

Perry Mason megfogta a kezét. A lány ujjainak hegye jéghideg volt. A taxisofőr beült a kormánykerék mögé.
– És azt kívánja, hogy senkinek se mondjam meg, hol vagyok? Úgy értem, George Sanborne-nak se?

Perry Mason apás mosollyal rázta meg a fejét.
– Neki se – felelte –, legyen ez meglepetés – nagy meglepetés.

A taxi motorja beindult. Perry Mason becsapta az ajtót, és a járdán állva figyelte a taxit, amíg a hátsó lámpája is eltűnt a sarkon. Aztán visszament a vendéglőbe.
– Merre van a telefon? – kérdezte.

A pincér megmutatta a telefont, amely a vendéglő egyik távoli sarkában volt.

Perry Mason odaballagott, bedobott egy pénzdarabot, feltárcsázta a Szövetkezeti Nyomozó Iroda számát, és amikor meghallotta a telefonos hangját, így szólt: Itt Mason beszél. Kapcsolja Mr. Samuelst, ha még bent van.

A következő percben már hallotta is Samuels kedélyesen harsogó hangját.
– Mason? Megtettük, amit kért. Ráálltunk az illetőre, és azóta egy percre sem vesztettük szem elől.
– Most hol van? – kérdezte Mason.
– Az embereim tíz perce jelentkeztek telefonon. Körülbelül félórával azután távozott Paul Drake irodájából, hogy maga telefonált nekünk. A Montmartre Szállóba ment, ahol Vera Cutter néven lakik. A Michigan állambeli Detroitból jött, de utcanevet nem közölt, amikor bejelentkezett. Tegnap este vette ki a szobát. Fél tíz tájban. De van egy bökkenő is: a bőröndje meglehetősen új, és E. L. kezdőbetűk vannak rajta. A kézitáskája kifejezetten díszes, sodrott ezüstből készült monogram díszíti, és az is E. L. Mond ez valamit magának?
– Egyelőre nem – felelte Perry Mason –, de azért tartsák továbbra is szemmel.
– És maga telefonál majd, ha jelentést akar?
– Igen. De mielőtt bármilyen információt adna, bizonyosodjon meg, hogy kivel beszél. Beszélgessen velem egy percig, amikor telefonálok, hogy tisztázza, nem más használja-e a nevemet, és egy percre se tévesszék szem elől a nőt. Mindent tudni akarok róla. Inkább állítson rá még néhány embert, és ha valaki meglátogatja a szállodában, próbálják nyomon követni, és igyekezzenek mindent megtudni róla. De mi a helyzet a telefonnal? El tudják intézni a Montmartre Szálló telefonosával, hogy kihallgathassák a telefonbeszélgetéseit?
– Az egyik emberünk éppen ezen dolgozik – közölte Samuels. – Természetesen elég nehéz lesz, de…
– Ne riadjon vissza a nehézségektől – mondta Perry Mason. – A világ tele van nehézségekkel, nekem is jut belőlük bőven. Hallgassák le a nő telefonbeszélgetéseit; tudni akarom, hogy miről beszél.
– Rendben van, Mr. Mason – válaszolta Samuels –, megtesszük, ami tőlünk telik.

Perry Mason a bal keze középső ujjával meghúzta a horgot, keresett a zsebében még egy pénzdarabot, bedobta, és felhívta a Drake Nyomozó Irodát.

Maga Drake vette fel a kagylót.
– Telefonhívásokra vársz, Paul? – kérdezte az ügyvéd.

Drake nevetett.
– Elég közel jársz az igazsághoz – felelte.
– Van jelentenivalód? – érdeklődött Perry Mason.
– Éppen elég – közölte Paul Drake. – Azt hiszem, nyugodtan hazamehetsz és lefekhetsz, Perry.
– Miért?
– Mert megoldották a gyilkosság rejtélyét.
– Ezt hogyan érted?
– A rendőrség kinyomozta a kést.
– Azt a kést, amellyel Pattont ledöfték?
– Azt bizony.
– És hová vezetnek a nyomok?
– Ahhoz, aki megvásárolta.
– Azonosították is azt, aki megvásárolta?
– Gyakorlatilag igen. Olyan személyleírást kaptak róla, ami minden lényeges pontban egyezik.
– Ki vásárolta meg?
– A barátod, a cloverdale-i dr. Robert Doray – jelentette ki Paul Drake némi ünnepélyességgel a hangjában.
– Folytasd – biztatta Perry Mason –, mondd el a többit is.
– Nagyjából ennyi az egész – válaszolta Paul Drake. – A rendőrség megpróbálta kinyomozni a kés eredetét. Egyfolytában ezen dolgoznak, amióta megtalálták a holttestet és a kés pengéjén az árjelzést. A késen ugyanis nemcsak az eladási ár volt rajta, hanem a beszerzési ár is. Ezeknek a cikkeknek az árát nemrég felemelték, és a beszerzési árból megállapították, hogy a kés egy olyan új sorozatból való, amelyet már a felemelt áron szereztek be, a régi beszerzési ár ugyanis nem szerepelt rajta, és még csak nyoma sem volt, hogy valaha is rajta lett volna, csak idővel letörölték.
– Folytasd− kérte Mason.
– Mindjárt kiókumlálták, hogy a kést vaskereskedésben vásárolták. A csomagolópapír ugyanis valamicskével súlyosabb volt, mint amit az áruházakban általában használnak. Kiugrasztották az ágyból a vezető vasáru-nagykereskedőket, megkérték őket, hogy lépjenek összeköttetésbe telefonon az ügynökeikkel, és próbálják megtalálni azt a kiskereskedőt, aki a szóban forgó árjelzést szokta használni. Először úgy látszott, hogy gombostűt keresnek egy szénakazalban, de szerencséjük volt. Majdnem azonnal rátaláltak egy vasáruügynökre, aki rendszeresen eljárt egy Belmont Street-i kiskereskedésbe, ahol ezt a fajta árjelzést használják, és arra is emlékezett, hogy a kiskereskedő alig tíz napja vásárolt egy tucat ilyen kést. A rendőrség kapcsolatba lépett a kiskereskedővel. A kereskedő emlékezett a kés eladására, és elég pontos leírást adott a vevőről. A leírás ráillik dr. Dorayre. A rendőrség kapcsolatba lépett több lap szerkesztőségével is, megállapította, hogy az egyik újság archívumában megtalálhatók a cloverdale-i hírlapok, és addig böngészték őket, amíg rá nem bukkantak dr. Doray fényképére. Tisztségviselő volt a Jótékonysági Alapnál, és az újság lehozta a fényképét. Igaz, csak újságkép volt, de azért alapul szolgálhatott az azonosításhoz. A vaskereskedő habozás nélkül felismerte. Egy percig sem kételkedett benne, hogy dr. Doray volt az, aki a kést megvette.

A rendőrség úgy érzi, hogy jó munkát végzett, és már ki is vetette a hálót, amelyben Doray előbb-utóbb fennakad. Mert nyilvánvalóan elszelelt, és ez, mellesleg, furcsa fényt vet rád.
– Miért? – kérdezte Perry Mason.
– A telefonüzenet miatt, amely állítólag a te irodádból érkezett, és amely figyelmeztette Dorayt a helyzet alakulására. A rendőrség épp elég dühös emiatt. Bizalmasan közölhetem veled, hogy számíthatsz egy kis kellemetlenségre, egyébként pedig, ahogy látom, Bradbury sem nagyon örül neki.
– A fenébe Bradburyvel! – mondta Perry Mason. – Én nem telefonáltam Doraynek, sőt mi több, az irodámból sem hívták fel.
– Hát – felelte Paul Drake vidáman –, ha te kijelented, hogy nem te voltál, és ha Della Street azt mondja, hogy ő sem volt, akkor a rendőrség nem sokat tehet; legfeljebb ha elcsípik Dorayt, és ő valami egészen mást mond.
– Az sem változtatna a helyzeten – szögezte le Mason. – Doray biztosan nem ismeri elég jól a titkárnőm hangját ahhoz, hogy felismerje, vagy megesküdjön rá, hogy felismerte. Doray csak annyit tud, hogy felhívta egy nő, aki azt mondta, hogy ő Della Street. Ezt elég könnyű megtenni. Én is felhívhatom Bradburyt, közölhetem vele, hogy Paul Drake vagyok, és ráförmedhetek, hogy kotródjon az országból.

Paul Drake nevetett. Úgy látszott, hogy igazán jókedvében van.
– Nem fogom arra fecsérelni az időmet – mondta –, hogy jogi kérdéseket magyarázgassak neked. De van valami, amire nem árt, ha ügyelsz.
– Mi az?
– Marjorie Clune személye.
– Mi van vele?
– A rendőrség valahogyan megállapította, hogy Marjorie Clune és dr. Doray együtt mentek autón Patton lakásának közelébe. Felhajtottak valakit, akinek egy kis cukrászdája van a tűzcsappal szemben, ahol Doray kocsija parkolt. Emlékszik rá, hogy mikor ért oda az autó, és arra is emlékszik, hogy egy férfi és egy nő szállt ki belőle. A férfi személyleírása ráillik dr. Dorayre, a nőé pedig Marjorie Clune-ra. A cukrász olyanfajta manusz, aki nagyon élvezi mások balszerencséjét. Sok embert látott már, aki annál a tűzcsapnál parkolt, és büntetéscédulát talált a kocsiján. Szereti nézni az arckifejezésüket, amikor visszajönnek, és látják, hogy a cédula ott fityeg a kormánykeréken, ezért hát jó alaposan megnézte magának Dorayt és Marjorie Clune-t.
– Talált már valamilyen magyarázatot a rendőrség az ólmos botra? – kérdezte Perry Mason.
– Nem, de ez a részlet valószínűleg nem is játszik különösebb szerepet az ügyben.
– Miért nem?
– Mert a bűntényt nem az ólmos bottal követték el. Nincs több köze hozzá, mint az asztalon heverő sétapálcának. sőt még annyi sem, mert a pálcáról kideríthető, hogy Pattoné volt, azt viszont senki sem tudja, hogy kié lehetett az ólmos bot.
– Más szóval – állapította meg Mason –, a rendőrség úgy véli, hogy az ügy le van zárva, igaz?
– Körülbelül.
– És te azt hiszed, hogy én ezt szépen tudomásul veszem?
– Én csak figyelmeztetlek – mondta Drake. – Tudom, hogy te Marjorie Clune szempontjából dolgozol az eseten. De nem akarom, hogy bajba keveredj, mert bűnpártolást követsz el, vagy éppen utólagos tettestársnak minősülsz.
– Ha már úgyis beszélgetünk, Paul – jelentette ki Perry Mason –, hadd tanítsalak meg egy kis jogtudományra. Az ember nem követhet el bűnpártolást, ha nem volt bűntény. Másrészt tettestárs sem lehet az ember, ha olyan valakin segít, aki semmiben sem bűnös. Ha az ügyfele nem bűnös, ő sem bűnös, bármit tesz is.
– Azt hiszed, hogy Marjorie Clune ártatlan? – kérdezte Drake.
– Marjorie Clune az ügyfelem – szögezte le Perry Mason méltóságteljesen. – Szabad megkérdeznem, Paul, hogy mire vársz?
– Ezt hogyan érted?
– Az irodádban ülsz és vársz. Közvetlenül a telefon mellett. Vagyis vársz valamire. Szabad megkérdeznem, hogy mire?

A detektív megbántott hangon felelt.
– Ide hallgass, Perry. Megmondtam neked, hogy nem fogadnék el olyan megbízást, amely sértené az érdekeidet. Ebben állapodtam meg Bradburyvel, és hitem szerint veled is. A megbízás, amit ettől a fiatal nőtől kaptam, egyetlen pontban sem ütközött azzal a megbízással, amit ti adtatok nekem. Sőt úgy gondolom, hogy kapcsolódik hozzá. Ez a nő azt állítja, hogy Marjorie Clune ártatlan, de Doray gyilkos; és hogy Marjorie Clune esetleg meg akarja védeni majd Dorayt, és…

Ezt a szöveget már ismerem – szakította félbe Perry Mason. – De ebből még nem derül ki, hogy mire vársz.
– Most értem volna oda – mondta Paul Drake. – Olyan értesülést kaptam a rendőrkapitányságról, hogy a rendőrség az este kihallgatta Thelma Bellt. Akkor még nem gondolták, hogy komolyabb köze is lehet az ügyhöz, és ezért nem tettek további lépéseket. Azt hiszem azonban, hogy most már másképp vélekednek. Feltételezik, hogy fontos értesülések birtokában van, s ezeket elhallgatta, illetve el kellene mondania őket. Úgy tudom, hogy be fogják gyűjteni, és arra várok, hogy megtudjam, mit mondott. Van valami ellenvetésed?
– A világon semmi, drága barátom – felelte Perry Mason. – Várd csak meg, amíg a rendőrség begyűjti.

Perry Mason nyájasan mosolyogva akasztotta vissza a kagylót a horogra.

TIZENKETTEDIK FEJEZET

A város utcáit már elöntötte a reggeli napfény, amikor Perry Mason felébredt a gőzfürdő heverőjén. A szeme nyugodt és tiszta volt. Miután megborotválták, arcán nyoma sem maradt a fáradtságnak.

A gőzfürdő egyik telefonfülkéjéből felhívta a Drake Nyomozó Irodát. A telefonos jelentkezett.
– Paul Drake bent van? – kérdezte Perry Mason.
– Nincs – hangzott a válasz. – Mr. Drake körülbelül félórája ment el.
– Tudja, hogy hová ment?
– Tudom. Hazament aludni.
– Itt Mason beszél – közölte az ügyvéd. – Meg tudja mondani nekem, hogy meddig maradt bent az éjjel?
– Ó, egy félórája még bent volt – felelte a lány. Egy telefonhívásra várt. Arra számított, hogy fontos értesülést kap.
– És nem kapta meg?
– Nem. Egész éjjel várt rá, és végül úgy döntött, hogy alszik egy keveset. De megüzente nekem, hogy hívjam fel, ha új fejlemények vannak a Patton-ügyben. Ugye ebben az ügyben magának dolgozik?
– És másoknak is – válaszolta Mason mosolyogva.
– Fel akarja hívni a lakásán? Megadom a számát.
– Nem kell – mondta Mason –, tudom a számát. Csak arra voltam kíváncsi, hogy bent van-e még. Semmi fontosat nem akartam közölni vele.

Letette a kagylót, és arcán széles vigyorral átment abba a helyiségbe, ahol a ruháját hagyta. Felöltözött, visszaváltotta az értéktárgyait a széfnél, és megnézte az óráját, öt perccel múlt fél kilenc.

Visszatért a telefonfülkéhez, és feltárcsázta az irodáját. – Perry Mason irodája, jó reggelt kívánok – jelentkezett élénken, frissen és szakszerűen Della Street.
– Ne említsen neveket – mondta Perry Mason –, de itt a podunki polgármester beszél. Azért telefonálok, mert kötvényeket akarunk kibocsátani a…
– Ó – szólt közbe Della –, annyira örülök, hogy jelentkezett! – A hangja megkönnyebbülten csengett.
– Mi újság? – kérdezte az ügyvéd.
– Sok minden.
– Beszélhet?
– Igen, most éppen senki sincs itt, csak Mr. Bradbury, őt a jogi könyvtárban helyeztem el.
– Mit akar elmondani? – kérdezte Mason. – De gondolja meg, hogyan fogalmaz a telefonban.
– Minden összefügg Bradburyvel – válaszolta a titkárnő.
– Mi van vele?
– Beszélni akar magával, de most mindjárt.
– Én azonban nem akarok beszélni vele – közölte Mason.
– Ebben nem vagyok olyan biztos – mondta Della. – Valami megváltozott nála. Emlékszem, hogy maga mit mondott róla, és azt hiszem, igaza volt. Bradburyvel számolni kell, és ő eltökélte, hogy beszél magával. Azt mondja, hogy ha nem beszélhet magával egy órán belül, ennek olyan következményei lesznek, amelyek nem közömbösek magának; és hogy ha maga telefonál, és kapcsolatba lép velem, ezt feltétlenül közöljem. Azt is meg kell mondanom, hogy nem hagyja, hogy bezárt ajtó álljon a nő közt, akit szeret, és a nő szabadsága közt.

Egy pillanatra csend lett, miközben Perry Mason komoran gondolkozott.
– Tudja, hogy mit ért ezen? – kérdezte Della Street.
– Tudom – felelte Mason. – Egyébként most ugyanúgy leszámolhatok ezzel a pasassal, mint később. Nem fog megfélemlíteni.
– Azt hiszem – mondta a titkárnő –, hogy detektívek figyelik a házat.
– Igen, ez valószínű – válaszolta az ügyvéd. – Szeretnének megtalálni. Megmondom, Della, hogy mit tegyen. Körülbelül nyolc saroknyira vagyok az irodától, abban a gőzfürdőben, amely egyenesen a sugárútra nyílik. Szóljon Bradburynek, és kerítsen egy taxit. Hajtasson a gőzfürdőhöz. Az ajtóban fogok állni. És maguk felszednek.
– Azt gondolja, hogy biztonságos, ha Bradburyvel együtt megyek el innen? Nem tart tőle, hogy a detektívek gyanút fognak?
– Nem, nem hiszem – felelte Mason –, nekem viszont tanúra van szükségem. Mindenesetre tegyen a táskájába ceruzát, és tartsa készenlétben a jegyzetfüzetét, hátha szükség lesz rá. Megállapodást akarok kötni Bradburyvel, mégpedig most mindjárt.
– Rendben van, főnök – jelentette ki a lány. – Körülbelül tíz perc múlva ott vagyunk, de kérem, főnök, legyen óvatos.

Perry Mason komoran tűnődve tette helyére a hallgatót. Távozott a gőzfürdőből, felment néhány lépcsőfokon, és kilépett a meleg reggeli napsütésbe. Megállt a járdára nyíló beugróban, és szemügyre vette a siető gyalogosokat, akik a város üzleti negyedében levő irodaépületek felé igyekeztek.

Mason talán öt perce állt már ott mozdulatlanul, amikor egy fiatal, szőke nő sietett végig az utcán, ösztönösen megérezte a férfi tekintetét, és felnézett rá. Aztán hirtelen elmosolyodott. Perry Mason megemelte a kalapját.

Azzal a fiatal nővel találkozott össze, akinek dohányárudája volt az irodaépület előcsarnokában.

A nő gyorsan feléje indult.
– Miért olyan gondterhelt, Mr. Mason? – kérdezte.
– Csak azon gondolkozom, Mamie, hogy mi a válasz egy bizonyos kérdésre. Maga miért siet annyira?
– Igyekszem a taposómalomba.
– Megtesz nekem egy szívességet, Mamie?
– Hát persze.
– Ha valaki érdeklődne, felejtse el, hogy itt látott.
– Az ügyfeleit kerüli – kérdezte a nő –, vagy a rendőrséget?
– Mind a kettőt – felelte az ügyvéd vigyorogva.
– Nem csodálom, ha kerüli az új ügyfelét – jelentette ki Mamie.

Mason rábámult.
– Melyiket?
– Azt, aki mindig barna öltönyt hord barna nyakkendővel, barna inggel és a nyakkendőjéhez illő zoknival.
– Bradburyre gondol?
– Igen, arra a férfira, aki szivart vásárolt magának, de maga nem szívta el. Köszönöm, Mr. Mason, hogy növelte a forgalmamat. Tudom, hogy maga nem szivarozik.

Az ügyvéd felnevetett.
– Nem engedhetjük meg magunknak, Mamie, hogy lemondjunk a vidékiek pénzéről. Mi baja van Bradburyvel?
– Semmi – felelte a fiatal nő –, csak éppen kisvárosi alaknak tartom.
– Miért alakult ki magában ez a benyomás?
– A viselkedése miatt; valahányszor belép az épületbe, mindig megáll nálam, és bizalmaskodik.
– Úgy érti, hogy bizalmas közlendői vannak?
– Ó, nem! Nem sokat beszél; a hangja és a tekintete árulja el. Egy nő mindig meg tudja mondani, ha egy férfi érdeklődik iránta.

Perry Mason elismerő pillantást vetett Mamie takaros külsejére.
– Ezt nem veheti tőle rossz néven.

Mamie nyíltan rámosolygott: – Ne értsen félre, Mr. Mason. Igazán nem bánom, ha a férfiak megnéznek. Hízeleg a hiúságomnak, és fokozza a forgalmamat. De nem kedvelem azokat az alakokat, akik rákönyökölnek a pultra, azt hiszik, hogy randevút kérhetnek, nagy csomagokat hagynak az embernél megőrzésre, és úgy képzelik, hogy egy ötcentes magazin hasznából meg lehet élni.

Taxi kanyarodott a járdához.
– Ne feledje, Mamie, amit mondtam – emlékeztette Perry Mason, miközben megemelte a kalapját, és átvágott a járdán.
– Istenem – mondta a nő –, ma reggel új szerelése van! Szürkében pompázik… és milyen önelégülten vigyorog. Vigye el az ördög, ez most azt hiszi, hogy együtt szórakoztunk valahol!

Perry Mason nem ügyelt a kommentárra. Szemét Bradburyre szögezve lépett a taxi ajtajához; kinyitotta, majd beült a kocsiba.
– Hajtson egyenesen tovább, pajtás, amíg egy rokonszenves mellékutcához nem ér, ahol nincs nagy forgalom. Ott forduljon be, és parkoljon le az első szabad helyen.

Rámosolygott Della Streetre, aztán farkasszemet nézett Bradburyvel.
– Makacs egy fickó maga, Bradbury – közölte vele.

Bradbury rezzenetlenül állta a tekintetét.
– Harcos vagyok, Mason – felelte szelíden.

Mason szemügyre vette ügyfele hideg, szürke szemét, állának határozott vonalát, és bólintott. Elővett a zsebéből egy csomag cigarettát, megkínálta Della Streetet, megvárta, amíg Bradbury elhárítólag megrázza a fejét, és szivarért nyúl; aztán, miközben Mason is kivett egy cigarettát, Bradbury a cipője talpán meggyújtotta a gyufáját. Mason is gyufát gyújtott. Della Street a tekintetével megköszönte Bradbury gyufáját, és Masonét fogadta el. Bradbury a homlokát ráncolva emelte a gyufát a szivarjához. Miután Della rágyújtott, Perry Mason is meggyújtotta a cigarettáját, és így szólt Bradburyhöz:
– Mire való ez a nagy hűhó? Azt hallom, hogy különböző lépéseket akar tenni, ha nem beszélhet velem.
– Kénytelen vagyok megtenni bizonyos dolgokat – válaszolta Bradbury lassan. – Úgy érzem, jogom van megbeszélést tartani egy ügyvéddel, akinek szép tiszteletdíjat ígértem arra az esetre, ha vállalja a megbízásomat.
– Ezen ne vitatkozzunk – mondta Mason. – A megbeszélés már meg is kezdődött. Mit kíván?
– Azt kívánom – felelte Bradbury –, hogy vállalja el dr. Robert Doray védelmét, akit Frank Patton meggyilkolásával vádolnak.
– Azt hittem, azt akarja, hogy Marjorie Clune-t védjem.
– Valóban azt akarom. De védje dr. Dorayt is.
– Azt gondolja, hogy mind a kettőjüket vád alá helyezik?
– Formálisan máris gyilkossággal vádolják mind a kettőjüket – közölte Bradbury. – Ma reggel hallottam ezt a hírt. Szabályszerű vádat emeltek ellenük, és elfogatási parancsot adtak ki.
– Egészen pontosan mit kíván tőlem? – kérdezte Perry Mason.
– Azt kívánom, hogy védje dr. Robert Dorayt – jelentette ki Bradbury szűkszavúan. – Gondoskodjék róla, hogy felmentsék.
– Talán egyiket sem lesz könnyű megtenni – válaszolta Perry Mason lassan, és tűnődve nézte a cigarettájából felfelé kanyargó füstöt. – Ha ugyanazzal a gyilkossággal vádolják őket, elképzelhető, hogy etikai okokból nem képviselhetem mind a kettőjüket. Más szóval: lehetséges, hogy Doray Marjorie Clune-ra próbálja hárítani a felelősséget, Marjorie pedig Dorayre.
– Ne támasszon alaki nehézségeket, Mason – mondta Bradbury. – A helyzet válságos. Valamit tenni kell, mégpedig haladéktalanul. Azt akarom, hogy dr. Dorayt mentsék fel. Maga ugyanolyan jól tudja, mint én, hogy szó sem lehet itt érdekellentétről. Ha mégis nézeteltérés bontakozik ki, az csak azért lesz, mert mindegyikük magára vállalja majd a felelősséget, hogy fedezze a másikat. Ez ellen az eshetőség ellen védekeznünk kell. Azért is akarom, hogy mindkettőjüket képviselje, mert így elintézheti, hogy ez ne következzen be.
– Na jó – válaszolta Mason lassan –, az etikai kérdéseket majd akkor vitatjuk meg, ha elérkezik az ideje. Egyébként úgy látom, hogy még egyiküket sem tartóztatták le.
– Így van.
– Ismer minden bizonyítékot, ami a rendőrség kezében van?
– Meglehetősen komoly bizonyítékaik vannak dr. Doray ellen. Nem hiszem, hogy komoly bizonyítékaik volnának Marjorie Clune ellen.
– És azt akarja, hogy mentessem fel Dorayt. Így van?
– Egyszerűen fel kell mentetnie Dorayt.
– És ha mégis szükségessé válik, hogy más-más ügyvéd képviselje a vádlottakat? – kérdezte Perry Mason, szemét összehúzva, és olyan feszült figyelemmel nézett Bradburyre, hogy szeme szinte acélosan csillogott. Ebben az esetben melyiküket vállaljam?
– Erre nem lesz szükség – felelte Bradbury –, és én nem akarom megvitatni ezt a kérdést. Ragaszkodom hozzá, ügyvéd úr, hogy mind a kettőjüket képviselje, és ezzel összefüggésben tisztázza az ajtó kérdését.

Perry Mason szeme annyira összeszűkült, hogy szemhéjai szinte összeértek.
– Melyik ajtó miféle kérdését? – tudakolta.
– A Patton lakásába vezető zárt ajtó kérdését – válaszolta Bradbury. – Vannak bizonyos dolgok, Mr. Mason, amelyeket nem kell megismételnem. Nem vagyok éppen ostoba. Értékelem, amit tett. Elismerem, hogy amit tett, az összes érdekelt fél javára tette, ahogy az adott pillanatban az érdekük ezt megkívánta. Az én véleményem szerint azonban a rendőrség be fogja bizonyítani, hogy a gyilkosság időpontjában Marjorie Clune a lakásban volt. Ha a lakás ajtaja nem volt bezárva, akkor Marjorie Clune bemehetett, felfedezhette a holttestet, és riadtan távozhatott – ebben az esetben pedig nem követett el más bűnt, csak elmulasztotta értesíteni a rendőröket a felfedezéséről. Ha azonban a lakás ajtaja zárva volt, ez azt jelenti, hogy Marjorie Clune-nak kulcsa kellett hogy legyen hozzá. Azt jelenti, hogy eléggé tudott uralkodni magán, vagyis megállt, és bezárta az ajtót maga mögött, amikor távozott a lakásból. És ez nem vet majd jó fényt Marjorie-ra. Nem fog használni az ügyének, és nem fest hízelgő képet a jelleméről.
– De tegyük fel – mondta Perry Mason lassan –, hogy Marjorie Clune a fürdőszobában volt; tegyük fel, hogy hisztizett. Tegyük fel, hogy valaki meghallotta a kiáltásait, berohant, és megölte Frank Pattont.
– Akkor Marjorie Clune továbbra is utolsónak hagyta el a lakást – jelentette ki Bradbury habozás nélkül és olyan hangon, amely nyilvánvalóvá tette, hogy gondosan mérlegelte ezt a lehetőséget is –, feltéve, hogy nem éppen akkor bukkant elő, amikor a gyilkos még ott volt. Aki egy hullát talál, és nem csap lármát, az talán megsért valamilyen alakiságot. De aki tetten ér egy gyilkost, amint éppen végrehajtja a bűntényt, és elősegíti a menekülését, az bűntársnak minősül. Én nem akarom, hogy Marjorie bűntársnak minősüljön. Mindent egybevetve, ügyvéd úr, a bezárt ajtó kérdése egyre fontosabbá válik.

Della Street szorongva fészkelődött.

A taxi befordult egy mellékutcába, megtett két-három háztömbnyi utat, aztán szorosan a járdaszegély mellett megállt.
– Megfelel? – kérdezte a taxisofőr.
– Nagyon is – felelte Perry Mason.

Hangja olyan egyenletesen monoton volt, mintha álmában beszélt volna. A szeme hipnotikus merevséggel meredt Bradburyre.

Amikor megszólalt, lassan beszélt, és továbbra is kifejezéstelen egyhangúsággal. – Értsük meg egymást, Bradbury. Azt akarja tehát, hogy Marjorie Clune-t is, dr. Dorayt is képviseljem?
– Igen.
– És fizet azért, hogy képviselem őket?
– Igen.
– Továbbá ragaszkodik a felmentésükhöz?
– Továbbá ragaszkodom a felmentésükhöz – jelentette ki Bradbury. – Az adott körülmények közt, ügyvéd úr, azt hiszem, hogy jogom van hozzá. Ha nem születik felmentő ítélet, kénytelen leszek nyilvánosságra hozni bizonyos tényeket, amelyeket jelenleg nem szükséges megemlítenem, de amelyek meggyőződésem szerint határozottan arra utalnak, hogy az ajtót valamivel később zárták be, mint hogy Marjorie Clune és a gyilkos elhagyta a lakást, amelyben a gyilkosságot elkövették.
– És ez ultimátum – állapította meg Perry Mason.
– Ha így kívánja megfogalmazni – válaszolta Bradbury –, akkor valóban ultimátum. Nem akarok kíméletlen lenni, ügyvéd úr, nem akarom azt a látszatot kelteni, hogy bajba keverem magát, de istenemre mondom, tisztességes eljárást követelek Marjorie Clune-nak! Erről azonban már volt szó.
– És Bob Doraynek? – kérdezte Perry Mason.
– Dr. Robert Doray számára felmentést akarok.
– Nem veszi figyelembe – érdeklődött Mason lassan –, hogy ebben az ügyben jóformán minden tény félreérthetetlenül dr. Doray bűnösségére utal?
– Hogyne venném figyelembe – felelte Bradbury. – Mit gondol, bolond vagyok?
– Távolról sem az – mondta Mason, némi tisztelettel a hangjában. – Én csak arra hivatkozom, hogy nehéz leckét adott fel.

Bradbury elővett egy tárcát a zsebéből.
– Miután a helyzetnek ezeket az összefüggéseit megvitattuk – jelentette ki –, hajlandó vagyok elismerni, hogy valóban nehéz leckét adtam fel, és hajlandó vagyok elismerni azt is, hogy ezért fizetnem kell. Már adtam ezer dollár előleget. Most átnyújtok a titkárnőjének további négyezer dollárt. Ha az esküdtszék olyan döntést hoz, hogy a vádlottak nem bűnösek, további ellenszolgáltatásra is készen állok.

Bradbury egy bankár határozott szakszerűségével számolt le négyezer dollárt, és a bankjegyeket átnyújtotta Della Streetnek.

A lány kérdő pillantást vetett Perry Masonre.

Perry Mason bólintott.
– Akárhogy is – jegyezte meg Perry Mason –, mi ketten értjük egymást. Ez is valami. De a következőt is meg kell értenie, Bradbury. Megpróbálom képviselni dr. Dorayt és Marjorie Clune-t. Megpróbálok kedvező ítéletet elérni. De fel akarom hívni a figyelmét arra is, amit saját magáról mondott nekem. Vagyis hogy maga harcos. Én is harcos vagyok. Maga önmagáért harcol. Én az ügyfeleimért. És ha elkezdek harcolni Marjorie Clune-ért és dr. Dorayért, akkor tényleg harcolni fogok. Szó sem lehet holmi félmegoldásokról.

Bradbury arcán egyetlen izom sem rezdült meg.
– Teszek rá, hogy mit csinál – bocsásson meg a nyíltságomért, Miss Street –, és arra is, hogyan csinálja – jelentette ki. – Én csak biztosan tudni akarom, hogy a két vádlottat felmentik.

Della Street indulatosan közbeszólt.
– Van némi elképzelésem arról, hogy mire hivatkozik, Mr. Bradbuty. Az a véleményem, hogy maga végtelenül undorító. Mr. Mason mindent elkövetett, hogy megvédje azt a személyt, akinek védelmével maga megbízta. Olyan dolgokat csinált…
– Nyugalom, Della – intette Perry Mason.

A lány elkapta az ügyvéd tekintetét, és hirtelen elhallgatott.
– Látom – mondta Bradbury –, hogy mindent tud.
– Semmit sem lát – közölte Mason komolyan. – És már most meg akarom mondani, Bradbury, hogy sokkal jobb lenne magának is és az ügyfeleinek is, ha nem avatkozna folyton bele. Értjük egymást, és ez elég.
– Ez valóban elég – jelentette ki Bradbury.
– Továbbá – folytatta Mason – megtiltom, hogy burkolt fenyegetésekkel zaklassa a titkárnőmet. Megtiltom, hogy megfélemlítse, és ily módon rábírja, hogy újabb megbeszéléseket csikarjon ki tőlem.
– Nem kívánok újabb megbeszéléseket – válaszolta Bradbury. – Átnyújtottam az ultimátumomat. Az továbbra is érvényes. Egyetlen szavam sem lesz a módszereiről. Viszont szigorúan megkövetelem az eredményt.

Della Street már kinyitotta a száját, hogy mondjon valamit, nagyot lélegzett, de amikor meglátta Mason komor arcát, meggondolta magát.

Mason Bradburyre pillantott.
– Rendben van – mondta. – Én itt kiszállok. Vigye vissza Della Streetet az irodába. És fizesse ki a taxit.

Bradbury bólintott.
– Della, ne felejtsen el nyugtát adni az előlegről – tette hozzá Mason.
– Felesleges hangsúlyoznom – figyelmeztette Bradbury –, hogy az idő rengeteget számít. A rendőrség veszedelmes bizonyítékokat sorakoztat fel dr. Doray ellen.
– Tudja, hogy azonosították a kés vásárlójával? – kérdezte Perry Mason.

Bradbury arca döbbenetet tükrözött.
– Vagyis bebizonyították, hogy ő vásárolta azt a kést, amellyel ledöfték Pattont?
– Úgy van.
– Te jóisten! – mondta Bradbury, és a taxi üléstámlájának dőlve tátott szájjal, kimeresztett szemmel bámult az ügyvédre.
– És azt tudja, hogy a kocsijáról kiderítették, hogy a bűntény színhelyének közelében parkolt? – kérdezte Mason.
– Igen. Ezt tudom. Ezért gondoltam, hogy súlyos bizonyítékaik vannak ellene. De ez a másik bizonyíték, ez már döntő jelentőségű, igaz-e?

Perry Mason vállat vont.
– Szabad kérdeznem – tudakolta –, hogy miért lett egyszeriben olyan fontos magának dr. Doray felmentése?
– Ez az én dolgom – felelte Bradbury.
– Nekem inkább az volt a benyomásom – folytatta Mason –, hogy dr. Doray a vetélytársa a Miss Clune hajlandóságáért folyó küzdelemben; hogy nem táplál iránta baráti érzelmeket – vagyis nem szereti különösebben.
– A dr. Doray iránti érzelmeimnek semmi köze sincs ehhez az ügyhöz – szögezte le Bradbury olyan hangon, amely kétségkívül megrovó akart lenni. – Maga ügyvéd. Maga abból él, hogy bűntettekkel vádolt embereket képvisel, és gondoskodik a felmentésükről. Megmondtam magának, hogy felmentést várok mind dr. Doray, mind Margy esetében. Ha nem mentik fel őket a rendőrség által beterjesztett bizonyítékok alapján, akkor lépéseket teszek egy másik ügyvéd közvetítésével, hogy bizonyos tények a bíróság tudomására jussanak, és új tárgyalást tűzzenek ki.
– Ezek a tények feltételezhetőleg a bezárt ajtóra vonatkoznak – szögezte le Perry Mason.
– Úgy van.
– Maga elég nyíltan beszélt – állapította meg Mason.

És megnyugtatólag rávigyorgott Della Streetre.
– Ne aggódjon, Della – mondta –, voltam én már nagyobb bajban is.
– De hogyan teheti… – kezdte indulatosan a lány.

Mason összeráncolta a homlokát, és megcsóválta a fejét.
– Della – jegyezte meg –, ragyogó időnk van.
– Igazán? – kérdezte a titkárnő.
– És ha ezentúl valamit meg akar vitatni Mr. Bradburyvel – folytatta Perry Mason –, az időjárás legyen az. Az időjárás mindig nagyon érdekes társalgási téma. Gyakorlatilag kimeríthetetlen. Kérem, gondoskodjon róla, hogy Bradbury is ehhez tartsa magát.
– Ne aggódjon – szólalt meg Bradbury, és váratlanul őszinte mosolyra görbült a szája. – Én harcosok ellen harcolok, Mason. Nem kötök bele nőkbe. De nem tehetek róla, hogy amikor egy bizonyos kérdésre hivatkoztam, észre kellett vennem, hogy a titkárnője tökéletesen tisztában van vele. Ez nyilvánvalóan arra enged következtetni, hogy…

Perry Mason szilárd és nyomatékos hangon szakította félbe.
– Az idő, Mr. Bradbury – állapította meg –, igazán ragyogó, ha tekintetbe vesszük az évszakot. Szokatlanul meleg.

Bradbury bólintott.
– És amint éppen meg akartam jegyezni folytatta –, nem próbálok előnyhöz jutni magával szemben annak alapján, amit Miss Street mondhat vagy tehet.

Perry Mason kinyitotta a taxi ajtaját, kilépett a járdára, és szakszerű pillantást vetett a felhőtlen égre. Aztán megemelte a kalapját.
– Elképzelhető – mondta –, hogy délutánra beborul.

Bradbury már válaszolni akart valamit, de a taxi ajtajának csattanása belefojtotta a mondatot, Perry Mason pedig megindult a mellékutcán a sugárút felé.

TIZENHARMADIK FEJEZET

Perry Mason taxiba ült, és kihajtatott a repülőtérre. Az információs pultnál ülő fiatal nő tíz percen belül összehozta egy pilótával, aki hajlandó volt órabérben rendelkezésére bocsátani gyorsjáratú, zárt utasterű repülőgépét. Az ügyvéd felmérte a pilótát, s szeme elégedettséget árult el. Tárcát vett elő a zsebéből, ropogós, új bankjegyeket szedett ki belőle, és átadta a pilótának.
– Indulásra készen áll?
– Csak pár percre van szükség, amíg a motor bemelegszik – mondta a repülő. – A gép egyébként készen áll – vagyis fel van töltve benzinnel, és már átesett az ellenőrzésen is.
– Akkor induljunk – adta ki az utasítást Perry Mason.

A pilóta elmosolyodott.
– Még nem mondta meg, hogy hová akar menni – jegyezte meg.
– Majd megmondom, míg bemelegíti a motort – felelte Mason.

Végigmentek a széles beton futópályán. Egy tömpe orrú, zárt utasterű kis gép csillogott a napfényben.
– Ez az – közölte a pilóta.

Perry Mason szemügyre vette, miközben két szerelő a megfelelő irányba fordította, sarukat tett a kerekei elé, és megkezdte a motor bemelegítését.
– Van egy postagép – mondta Mason –, amely éjféltájban szokott innen indulni. Kövesse a postagépet.

A pilóta rábámult.
– Azt ugyan sohasem éri utol. Elvégre máris…
– Nem akarom én utolérni. Követni akarom. Melyik az első megállóhelye?
– Summerville.
– Mennyi idő alatt érünk oda?
– Körülbelül egy óra alatt.
– Ott állunk meg mi is először – jelentette ki Perry Mason. – Lehet, hogy nem is megyünk tovább. De az is lehet, hogy továbbmegyünk.

A pilóta kinyitotta a kis kabin ajtaját.
– Szálljon be, és üljön le – javasolta. – Röpült már?

Mason bólintott.
– Ne aggódjon a légörvények miatt – mondta a pilóta. – Nincs jelentőségük. Az újoncokat rendszerint nyugtalanítják.

Mialatt Mason elhelyezkedett az ülésen, a pilóta körüljárta a gépet, aztán bemászott a vezetőülésbe, becsukta és bezárta a kabin ajtaját, és intett a szerelőknek. Azok félrehúzták a fasarukat. A pilóta gázt adott, és a gép nagy dübörgéssel megmozdult.

A következő órában Perry Mason jóformán mozdulatlanul ült, és ugyanolyan tűnődő érdeklődéssel meredt a tájra, ahogy a cigarettájából kunkorodó füstöt szokta nézegetni.

A pilóta egyszer-kétszer zavart tekintetet vetett gondolataiba merült utasára, de csak akkor szólalt meg, amikor a gép már Summerville fölött járt.
– Ez itt Summerville – mondta.

Perry Mason közönyösen lenézett a repülőtérre, és mindössze könnyedén bólintott.

A pilóta lefelé fordította a gép orrát. Gyorsan csökkent a magasságuk. Amikor a kerekek földet értek, Perry Mason odakiáltott a pilótának:
– Ne menjen túlságosan közel a hangárhoz!

A pilóta leállította a motort, a repülőgép elnémult és megállt. Két ember indult feléjük a leszállópályának használt kemény, döngölt talajon.

Perry Mason kilépett a gépből, odalépett az emberekhez, gyors pillantással felmérte őket, aztán váratlanul megkérdezte:
– Szolgálatban volt valamelyikük, amikor a postagép megérkezett – az a gép, amelyik hajnali egy óra körül szokott érkezni?
– Én igen – felelte a két férfi közül a magasabbik.

Mason félrevonta, és lehalkította a hangját.
– Egy fiatal nőt keresek, aki utasként érkezett a géppel – kezdte Perry Mason. – Éppen csak elmúlt húszéves. A szeme feltűnően kék, különben karcsú, jó alakú és…
– A gép fedélzetén egyetlen lány sem volt – mondta határozottan a szerelő. – Csak két férfi. Az egyik kiszállt, a másik megállás nélkül továbbröpült.

Perry Mason rámeredt a beszélőre, homlokán összeszaladtak a ráncok. Tekintete olyan keményen villogott, hogy a szerelő egy pillanatra lesütötte a szemét.
– Le tudná írni nekem azokat a férfiakat? – kérdezte.
– Az egyik kopasz és kövér fickó volt. Azt hiszem, úgy ötvenéves lehetett, és meglehetősen megviselte a repülés. Halszerű szeme volt, egyébként nem nagyon emlékszem rá. Ő volt az, aki továbbröpült. Aki kiszállt, egy fiatal fickó, kék öltönyt viselt. Sötét haja és fekete szeme volt. Megkérdezte, hogy érkezik-e még gép reggelig. Azt feleltem, hogy nem. Látszott rajta, hogy habozik egy kicsit, aztán megérdeklődte, hogyan juthat el a Riverview Szállóba.

Perry Mason tekintete elsiklott a szerelő mellett, és mintha a messzeségbe meredt volna. Pár pillanatig gondolataiba mélyedve állt. Aztán kivett a zsebéből egy ötdolláros bankjegyet.
– Tudna szerezni nekem egy taxit? – kérdezte.
– Ha egyenesen erre megy, talál egyet – felelte a férfi.

Mason a pilótához fordult.
– Ellenőriztesse a gépét – mondta neki –, és álljon készen az indulásra.
– Merrefelé? – érdeklődött a pilóta.
– Nem tudom – válaszolta Mason. – Várja meg, amíg visszajövök, és megmondom.

És a szerelő nyomában elindult a taxi felé.
– Riverview Szálló – utasította a vezetőt.

Útközben az ügyvéd hátradőlt az ülésen, szeme türelmes, nyugodt volt, csak befelé nézett, ügyet sem vetett az épületekre, amelyek a taxi ablakai mellett kétoldalt elmaradtak. Amikor a kocsi odagördült a Riverview Szálló bejárata elé, Perry Mason kifizette a sofőrt, belépett a hallba, és odament a portáshoz.
– Meglehetősen fura helyzetben vagyok – mondta a portásnak. – Üzleti ügyben találkoznom kellene itt egy emberrel. Ez az ember azzal a repülőgéppel jött a városból, amelyik hajnali egy óra húszkor érkezik. Sohasem volt valami jó a névmemóriám, de most ráadásul elfelejtettem magammal hozni az idevágó üzleti levelezést. Ha ezt a kereskedelmi igazgató megtudja, kirúg. Nem tudom, segíthet-e rajtam.

A portás elővette a nyilvántartást.
– Azt hiszem, hogy igen – felelte. – Fél kettő tájban egy Mr. Charles B. Duncan nevű úr bérelt szobát nálunk.
– Melyiket vette ki? – kérdezte Perry Mason.
– A nászutas lakosztályt – válaszolta mosolyogva a portás. – A száma 601.

Perry Mason mereven és mosolytalanul nézett a portásra egy-két másodpercig, s nyugodt, türelmes tekintetét belefúrta a pult túloldalán álló ember szemébe.
– Mit nem mond! – jegyezte meg aztán, és a felvonó felé fordult.

A hatodik emeleten kiszállt, megkérdezte, merre van a 60l-es, végigment a folyosón, már-már dörömbölni kezdett az ajtón, de félúton lefékezte nekilendülő kezét. Kinyitotta összeszorított öklét, és ujjával gyöngéden megkopogtatta az ajtót, ügyelve rá, hogy a kopogtatás olyan félénkre sikerüljön, mintha nőtől származna.

Gyors léptek dobogása hangzott fel az ajtó mögött. Kattant a zár, kinyílt az ajtó, és Perry Mason belenézhetett dr. Doray mohó szemébe.

A férfi arcán az indulatok egész skálája futott végig: csalódás, félelem, harag.

Perry Mason bement a szobába, és berúgta maga mögött az ajtót.

Doray két-három lépést hátrált, s szemét Perry Mason arcára szögezte.
– Nászutas lakosztály, mi? – kérdezte az ügyvéd.

Dr. Doray váratlanul lehuppant az ágy szélére, mintha a térde nem bírná tovább tartani a súlyát.
– Nos? – érdeklődött Perry Mason.

Az ágyon ülő ember egy szót sem szólt.

Perry Mason hangjába türelmetlenség lopózott.
– Rajta – mondta. – Beszéljen már!
– Miről? – kérdezte dr. Doray.
– Tudni akarom az egész történetet – jelentette ki Perry Mason.

Dr. Doray mély lélegzetet vett, és rábámult az ügyvédre.
– Nincs történetem, amit elmesélhetnék – mondta.
– Mit keres itt? – tudakolta Mason.
– Egyszerűen megszöktem. Azt gondoltam, hogy forró már a talaj a lábam alatt. Megkaptam az üzenetét, tehát idejöttem.
– Milyen üzenetemet?
– Azt az üzenetét, amelyet a titkárnője továbbított: hogy tűnjek el, és ne is lássanak.
– Így hát felült a városból éjfélkor induló repülőgépre – mondta Perry Mason gúnyosan –, eljött ide, és kivette a nászutas lakosztályt.
– Pontosan – felelte dr. Doray makacsul. – Kivettem a nászutas lakosztályt.
– És Marjorie Clune miért nem csatlakozott magához? – kérdezte Perry Mason.

Dr. Doray felugrott az ágy széléről.
– Ne beszéljen így! – kiáltotta. – Ezzel megsérti Marjorie-t. Ő nem olyan lány. Eszébe sem jutna ilyesmi.
– Hát nem akartak összeházasodni? – kérdezte Perry Mason. – Azt hittem, hogy házasságot akarnak kötni, és itt töltik a mézesheteiket.

Dr. Doray elpirult.
– Csak annyit mondhatok, hogy semmit sem tudok Marjorie Clune-ról. Azért jöttem ide, mert úgy gondoltam, hogy forró a lábam alatt a talaj. Szó sem volt róla, hogy csatlakozik hozzám.
– Halkan kopogtattam az ajtón – kezdte Perry Mason lassan –, az ujjam hegyével kopogtattam, ahogy egy nő kopogtatna, ha biztosan tudná, hogy ki van az ajtó mögött. Maga az ajtóhoz rohant, csupa buzgalom volt az arca, de meglátott engem, mire úgy viselkedett, mintha valaki az arcába csapott volna egy nedves törülközővel.
– A megrázkódtatás miatt – mondta Doray. – Nem tudtam, hogy bárki is ismerheti a címemet.

Perry Mason a mellénye karöltőjébe akasztotta a hüvelykujját, fejét kissé előreszegezte, és járkálni kezdett a padlón.
– Mondom, hogy melléfogott – jelentette ki Doray. – Ki hallott olyat, hogy…
– Hallgasson! – mondta Perry Mason nyugodtan és szenvtelenül. – Gondolkozom. Nem akarom, hogy félbeszakítson.

Több mint három percen át járkált szótlanul fel-alá, aztán hirtelen megfordult, hogy szembenézzen dr. Dorayvel. Hüvelykujját továbbra is a mellénye karöltőjében tartotta; fejét előreszegezte.
– Bolond voltam, hogy idejöttem.
– Azt hiszi? – kérdezte dr. Doray meglepetten.

Perry Mason bólintott.
– Már eddig is nyakig benne vagyok ebben az ügyben. Főként azért jöttem, mert azt hittem, hogy itt találom Marjorie Clune-t. Segíteni akartam rajta. Isten a tanúm, hogy szüksége van rá! Miért nem jött magával az éjféli gépen?
– De hiszen mondtam, hogy semmit sem tudok Marjorie-ról. Nem láttam, és nem is beszéltem vele.

Perry Mason majdnem szomorúan rázta meg a fejét.
– Gondoljuk csak végig ezt az egész históriát – mondta. – Egyik barátja sem hallott Marjorie-ról. Maga nyugtalankodni kezdett. Bradbury ugyancsak. Mindketten szeretik. Bradbury gazdag – és jóval idősebb. Maga korban közelebb áll Marjorie-hoz. Egy-két éve folytat fogászati gyakorlatot, és még nem sok pénzt tett félre. Ki kellett fizetnie egy csomó felszerelést, és fel kellett építenie a praxisát. Kölcsönkért annyi pénzt, amennyit kaphatott, és felment a városba, hogy megkeresse Marjorie-t. Azonkívül Pattont is bíróság elé akarta állítani.

Autóval érkezett meg Cloverdale-ből. Az autója különbözik a többitől. Kapcsolatba lépett Marjorie Clune-nal. Hogy hogyan, azt nem tudom. Tőle megtudta, hol lakik Patton. Amikor velem beszélt, akkor még nem tudta. Tehát utána találkozott Marjorie Clune-nal. Csak Marjorie révén léphetett kapcsolatba Pattonnal, más módja nem volt rá. Hiszen nem volt pénze, hogy detektíveket fogadjon fel. Marjorie Clune-nak találkája volt Frank Pattonnal. A maga autójára büntetéscédulát akasztottak egy tűzcsap előtt. Akármibe le merném fogadni: maga vitte el az autóján Marjorie Clune-t, hogy idejében odaérjen a Pattonnal megbeszélt találkára.

Pattont meggyilkolták. A fegyver, amivel megölték, egy kés volt. A rendőrség kinyomozta a kés eredetét. Megtalálták a vaskereskedést, ahol vásárolták. A vaskereskedő megállapította a fényképéről, hogy maga vette a kést.

Doray arca hirtelen halálsápadt lett.
– Nem nyilatkozom – jelentette ki.
– Nem is kell – közölte vele Mason nyugodt, megfontolt hangon. – Ezúttal én nyilatkozom. Megtaláltam Marjorie Clune-t. Rávettem, hogy menjen el egy szállodába, és jelentkezzen be. Arról volt szó, hogy megvárja, amíg felhívom. És hogy nem megy el a szobájából. Olyan nőnek látszott, aki megtartja az ígéretét.

De történt valami, és mégsem tartotta meg. Faképnél hagyott. A lépéseit követve megállapítottam, hogy az éjféli repülőgépre akart felülni. Elindultam az éjféli gép után, és rájöttem, hogy maga utazott vele. Tehát jogos az a feltételezésem, hogy Marjorie maga miatt szegte meg a nekem adott szavát. Milyen érveket használt?
– Semmilyeneket – felelte Doray. – Ismétlem, hogy semmit sem tudok Marjorie Clune-ról.
– Tehát nem beszélték meg, hogy itt találkoznak?
– Nem.
– Nem is beszélt vele telefonon?
– Nem.

Mason vadul csillogó szemmel nézett le dr. Dorayre.
– Milyen ostoba maga! – mondta. – Egy kisvárosi fogorvos, aki három-négy éve folytat fogorvosi gyakorlatot, azt hiszi, hogy fogorvosi tapasztalata alapján a bolondját járathatja velem egy gyilkossági ügyben, holott az az én szakmám. Akármilyen fiatal is maga, és akármilyen ostoba, eszembe se jutna arról vitatkozni magával, hogy hogyan tömje be a fogamat. És maga mégis elég vakmerő ahhoz, hogy hazudjon nekem, és ezzel kockára tegye annak a nőnek a biztonságát, akit szeret.
– Én nem hazudok magának, higgye el – mondta Doray.

A homlokán és az orrán izzadságcseppek csillogtak.

Perry Mason mélyet lélegzett.
– Marjorie Clune-ról az volt a véleményem, hogy helyes lány, egyenes lány, olyan lány, aki ellen minden összeesküdött. Elhatároztam, hogy tőlem telhetőleg segítek rajta. Nem maradtam az irodámban, és nem vártam meg, amíg a zsaruk letartóztatják, hogy majd a tárgyalóteremben segítsek rajta. Kimentem a tűzvonalba, és kockáztattam a biztonságomat, hogy tegyek érte valamit. Olyan helyzetbe akartam hozni, ahol meg tud birkózni a rendőrséggel. Olyan helyre akartam vinni, ahol meghallgathatom a történetét, hogy rájöhessek, hol sántít – mit kell elfelejtenie, mit kell hangsúlyoznia. Elő akartam készíteni egy kicsit, hogy mit tesz majd a rendőrség, ha elkapja. Olyan helyre küldtem, ahol ezt megtehettem volna. De maga közbelépett, és lebeszélte róla, mert azt akarta, hogy jöjjön ki magával Summerville-be egy kis hétvégi nyalakodásra.

Dr. Doray fel akart kelni az ágyról.

Perry Mason azonban kinyújtotta a kezét, és durván visszalökte.
– Üljön le, és maradjon csendben – szólt rá. – Még nem fejeztem be. Az éjféli repülőgépnél kellett volna találkozniuk. De Marjorie nem érkezett meg. Könnyű kitalálni, hogy ez mit jelent. Azt jelenti, hogy a rendőrség valahol elkapta, és anélkül, hogy bárkinek is szólna róla, őrizetben tartja. Valószínűleg egy félreeső városkában dugdossák. Ez pedig azt jelenti, hogy nem akadunk a nyomára, amíg ki nem próbálnak rajta mindent, ami a harmadfokú vallatás körébe tartozik. Bevetnek minden fogást, amit csak ismer a rendőrség.

És amikor szóra bírják, sok mindent elmond majd, beleértve azt is, hogy maga itt van Summerville-ben, és Charles B. Duncan néven jelentkezett be ebben a szállodában. Ez viszont azt jelenti, hogy minden percben várhatja a rendőrség látogatását. Most már nevethet.

Dr. Doray előszedett egy zsebkendőt a zsebéből, és felitatta vele a homlokán gyöngyöző verítéket.
– Istenem! – mondta.

Perry Mason egy szót sem szólt.

Dr. Doray a térdére könyökölt. Két keze lazán lógott a térde közt, feje pedig előrebukott, ahogy a szőnyegre bámult.
– Egy dolgot mondhatok – jelentette ki –, és a becsületszavamat is adhatom rá: nem beszéltem rá, hogy idejöjjön. Ezzel szemben…
– Ezzel szemben mi történt? – kérdezte Perry Mason gyorsan.

Dr. Doray észbe kapott.
– Maga alaposan téved – mondta. – Nem volt szó róla, hogy Marjorie Clune idejön. Nem is tudja, hogy hol vagyok. Fogalma sincs róla, hogy hol találhat meg. Nem beszéltem vele, amióta eljöttem Cloverdale-ből.
– Csak mert szeretném bebizonyítani – kezdte Perry Mason –, hogy maga milyen ügyetlenül hazudik…

Ebben a pillanatban gyors lépések hangzottak fel a folyosón, majd kopogtattak az ajtón.

Dr. Doray meghökkent pillantást vetett Perry Masonre.

De mielőtt akár csak megmozdulhatott volna, Perry Mason felrántotta az ajtót.

A küszöbön Marjorie Clune állt, kék szemében mély megindultsággal.

Ám amint meglátta Perry Masont, hitetlenkedő döbbenet kifejezése jelent meg az arcán.
– Maga itt! – szakadt ki belőle.

Perry Mason bólintott, és kissé oldalt húzódott. Marjorie megpillantotta dr. Dorayt.
– Bob – kiáltotta –, mondd meg, hogy mi történt!

Dr. Doray négy gyors lépéssel áthidalta a köztük levő távolságot, karjába kapta és magához szorította a lányt.

Perry Mason átsétált a szobán, zsebre dugott kézzel megállt az ablaknál, és komoran lebámult az utcára.
– Miért nem voltál ott a gépnél, drágaságom? – suttogta Doray. – Azt hittük, hogy letartóztattak.
– A taxit baleset érte. Lekéstem a gépet. Az első vonattal jöttem.

Perry Mason, aki még mindig háttal állt nekik, és kinézett az ablakon, a vállán át odaszólt:
– Miért nem követte az utasításomat, Marjorie, miért nem maradt a szobájában?
– Nem tehettem.
– Miért nem?
– Ezt nem nagyon tudom megmagyarázni.
– Pedig én azt hiszem – közölte vele az ügyvéd, aki továbbra is háttal állt nekik –, hogy nagyon jó volna, ha elmondaná.

Egy darabig csend volt. Dr. Doray suttogni kezdett Marjorie fülébe.

Perry Mason meghallotta a susogást, és sarkon fordult.
– Hagyja ezt abba! – szólt rá Dorayre. S miután belenézett Marjorie Clune kék szemébe, így folytatta: – Legyen őszinte, Marjorie. Fontos.

A lány a fejét rázta, de az arca, sőt még a szája is elsápadt.

Perry Mason ravasz pillantást vetett rá.
– Na jó – mondta –, akkor én mondom el maguknak. Maga felhívta dr. Dorayt. Ő rábeszélte, hogy jöjjön ide vele. Vagy össze akartak házasodni, hogy együtt állják a vihart, vagy el akartak itt bújni. Melyikről volt szó?
– Téved, Mr. Mason – válaszolta a lány szilárd, nyugodt hangon –, egyikről sem. Én telefonáltam dr. Doraynek. Én javasoltam ezt a kirándulást. Én hívtam fel a szállodáját. De közben már kiköltözött. Akkor üzenetet hagytam, hogy hívjon fel a Bostwick Hotelban. Bár kiköltözött a szállodájából, később mégis odatelefonált, és megkapta az üzenetet. Felhívott. Megkérdeztem tőle, lejönne-e velem ide egy hétre. Kivesszük a nászutas lakosztályt, és egy hétig együtt maradunk. Utána jelentkezem a rendőrségen.
– Itt? – kérdezte Perry Mason.
– Nem, persze hogy nem itt. Senkinek sem mondtuk volna meg, hogy hol voltunk. Visszamentünk volna a városba.
– És mind a ketten jelentkeztek volna a rendőrségen? – tudakolta meg Perry Mason.

A lány bólintott.
– És mi volt az oka – érdeklődött Perry Mason –, hogy megszegte a nekem adott szavát, és lejött ide?

Marjorie nyugodt, nyílt szemmel nézett rá.
– Mert Bobbal akartam eltölteni egy hetet – válaszolta.

Perry Mason tűnődve nézett a lány rendületlen szemébe.
– Maga nem az a fajta lány, aki ilyet tesz – mondta. – Hónapokon át találkozgatott Bob Dorayvel, de eszébe sem jutott, hogy vele töltsön egy hétvéget – legalábbis nem hiszem, hogy eszébe jutott volna. Most egyszerre egy egész hetet akar tölteni vele, és nem bánja, hogy utána mi lesz. Maga…

A lány odalépett Perry Masonhöz, és a vállára tette a kezét; az ajka fehér volt és remegett.
– Kérem – kezdte –, ne mondja meg neki. Maga egy percen belül kitalálja. Kérem, hagyja abba. Rögtön megérti, ha rászán egy kis időt, és elgondolkozik rajta.

Perry Mason a homlokát ráncolva nézett rá, aztán összeszűkült a szeme.
– Istenemre – mondta –, azt hiszem, hogy már értem.
– Kérem, ne szóljon neki – könyörgött Marjorie Clune.

Perry Mason elfordult tőle, odasétált az ablakhoz, és kezét a zsebébe dugva megállt. Jól hallotta, ahogy dr. Doray Marjorie Clune-hoz rohant, és a karjába zárta.
– Mi az, szívem? Kérlek, mondd el nekem.
– Ne kérdezősködj, Bob. Mindjárt megríkatsz. Ne felejtsd el a megállapodásunkat. Én megajándékozlak egy héttel, és te nem kérdezősködsz. Megígérted, hogy…

De Perry Mason hangja hirtelen elnyomta halk beszélgetésüket. Úgy szólalt meg, mint egy rádióriporter, aki fontos eseményről tájékoztat.
– Egy autó éppen most állt meg az utca túlsó oldalán – mondta. – Egy termetes férfi, aki széles karimájú, fekete kalapot visel, kiszáll belőle. Tipikus vidéki seriff. A másik oldalon is kiszáll egy férfi. Egyenruhát visel és aranyzsinóros rendőrsapkát. Rendőrfőnöknek látszik. A két férfi beszélget egymással. A szállodát nézegetik.

Mason háta mögött a szoba egyszerre nagyon csendes lett. Mason ugyanolyan személytelen hangon folytatta:
– Elindulnak, hogy átjöjjenek az utcán a szállodához. Azt hiszem, vitán felül áll, hogy figyelmeztették őket, érdemes idejönniük, mert legalább egyiküket itt megtalálhatják. Talán Marjorie nyomára bukkantak. Talán arra jöttek rá, hogy dr. Doray megérkezett az éjféli géppel.

Perry Mason villámgyorsan megfordult, hogy szembenézzen a szerelmespárral. Dr. Doray kihúzta magát, de az arca sápadt volt. Marjorie Clune mellette állt; az ajka nem remegett, tekintetét Perry Masonre szegezte.
– Rendben van – mondta –, ha kell, ezt is elviseljük, a szemünk sem rebben. Maga nemcsak engem képvisel, Mr. Mason, hanem dr. Dorayt is. Ez ugye magától értetődik?
– Ez magától értetődik – felelte Perry Mason. – De a magam módján teszem.
– Vagyis hogyan? – kérdezte a lány.

Perry Mason tekintete dr. Dorayre siklott.
– Most válik el – mondta –, hogy legény-e a gáton. Odadobom a farkasoknak. Maga ezt vállalja, mégpedig szívesen. Csak egy dolgot kell megígérnie. A legnehezebb lesz, amit valaha is vállalt életében, mégis megteszi.
– Segítek vele Marjorie-n? – kérdezte nyugodtan Doray.
– Igen – felelte Perry Mason.
– És mi az?
– Hogy egyetlen szót sem szól.
– Hát még? – tudakolta Doray.

Perry Mason komoran felnevetett.
– Ennyi éppen elég lesz – jelentette ki. – Kipróbálnak majd magán minden trükköt, amit csak ismer a rendőri pszichológia. Azt fogják mondani, hogy Marjorie Clune beismerte a gyilkosságot; és azért ismerte be, mert szereti és meg akarja menteni magát. És ezt el is fogják hitetni magával. Talán még egy aláírt vallomást is mutatnak majd, amit szerintük ő adott nekik. Meg fogják kérdezni, hogy hajlandó-e férfi módjára viselkedni, vagy elbújik Marjorie szoknyája mögé, és hagyja, hogy halálra ítéljék egy olyan bűntettért, amit maga követett el. Mindent meg fognák próbálni, ami eszükbe jut, hogy szóra bírják. Talán blöffölni fognak. Talán nem. Ígérje meg nekem, hogy nem próbál töprengeni rajta, blöffölnek-e vagy sem. Ígérje meg nekem, hogy Marjorie védelmét feltétel nélkül és maradéktalanul rám bízza, és bármit mondanak is magának, nem szól egy szót sem. Csak annyit mond nekik, hogy én vagyok az ügyvédje, és beszélni akar velem. Megteszi?
– Meg.

Perry Mason Marjorie Clune-hoz fordult.
– Hol a bőröndje?
– A vasútállomáson hagytam. Biztos akartam lenni benne, hogy Bob itt van.
– Okos kislány – mondta az ügyvéd. – Jöjjön velem.

Doray átkarolta Marjorie-t, mohón magához szorította. A szája a lányét kereste.

Perry Mason feltépte az ajtót.
– Erre most nincs idő – közölte velük. – Jöjjön, Marjorie.

A lány pár pillanatig dr. Dorayhez simult még; aztán megfordult, és Perry Masonhöz futott.
– Csukja be az ajtót, Doray, és zárja is be – mondta Mason. – És ne siessen kinyitni.

Megragadta Marjorie karját, és végigszaladt vele a folyosón. Mielőtt befordultak volna a folyosó sarkán, bekopogott egy ajtón. Az ajtó mögül mozgolódás hallatszott.
– Gyorsan – sziszegte Perry Mason, és magával sodorta Marjorie-t a folyosó sarkán túlra. Most egy másik ajtón kopogtatott. Nem kapott választ. Ekkor elővett egy karika álkulcsot a zsebéből, az egyiket bedugta a zárba, kinyitotta vele az ajtót, és nyitva tartotta a lány előtt.
– Menjen be – biztatta Marjorie Clune-t.

Marjorie Clune átlépte a küszöböt, és éppen beért a szobába, amikor kicsapódott a liftajtó, és két férfi indult el a folyosón súlyos léptekkel Perry Mason felé; az egyik rendőrtiszti egyenruhát és aranyzsinóros sapkát viselt, a másik széles karimájú fekete kalapot.

Perry Mason higgadtan, egyenletes nyugalommal mozgott. Belépett a szobába, és úgy helyezkedett el, hogy széles válla eltakarta a rendőrök elől Marjoríe Clune-t. A cipője sarkával lassan kitapogatta az ajtót, és egy rúgással becsukta.
– Van egy tábla a szekrényben, Marjorie – mondta –, egy kartontábla a következő felirattal: NE ZAVARJANAK, KÉREM. Keresse meg, és hozza ide.

A lány kinyitotta a szekrény ajtaját, megtalálta a táblát, és szótlanul odaadta.

Perry Mason az ajtó mögött állt, és a fejét kissé féloldalt fordította, mint aki hallgatózik.

A nyitott szellőztetőablakon át hangos beszélgetés lármája ütötte meg a fülüket. Aztán a hangok kivehetetlenné váltak, majd egészen elhaltak.

Perry Mason elfordította a kilincs gombját, kinyitotta az ajtót, ráhúzta a tábla zsinórját a kilincsre, becsukta az ajtót, majd belülről bezárta. Egy mindent átfogó, ellenőrző pillantással felmérte a hotelszobát.
– Nincs kiadva. Egy darabig valószínűleg nem fognak zavarni minket – állapította meg.
– Mire készül? – kérdezte Marjorie Clune.
– Megpróbálom kijuttatni innen és visszavinni a városba, ahol magának kezdettől fogva lennie kellene. Maradjon csendben. Ne beszéljen. Üljön le arra a székre.

A lány engedelmesen lehuppant a székre.

Perry Mason az ajtóhoz simulva hallgatózott.

Percek teltek el.

Végül dübörgő léptek hangzottak fel a folyosón. Perry Mason az ajtó mellé húzott egy széket, felmászott rá, és fülét a nyitott szellőztetőablak felé fordította.

Hangok hallatszottak jellegzetes kérdő hangsúllyal. Minden kérdés után csend támadt. Semmi jele sem volt a válasznak.

Perry Mason megkönnyebbülten felsóhajtott, lemászott a székről, és rámosolygott Marjorie Clune-ra.
– Van némi reményünk – mondta –, hogy állni fogja a sarat.
– Persze hogy állni fogja – felelte a lány.

TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Perry Mason szemügyre vette Marjorie Clune-t, aki a kényelmetlen, kemény széken ülve rebbenés nélkül viszonozta a pillantását.
– Maga elhatározta, hogy feleségül megy Bradburyhez – mondta lassan – mert úgy vélte, hogy Bob Doray követte el a gyilkosságot.

A lány nem felelt.
– Bradbury pedig szállítja a Bob Doray védelméhez szükséges pénzt – folytatta Perry Mason. – Így van?
– Természetesen – válaszolta Marjorie. – Attól tartottam, hogy olyasmit mond, amivel rávezeti Bobot az igazságra. Inkább vállalna tucatnyi halálos ítéletet, mint hogy megengedje nekem ezt az áldozatot.
– És maga miért vállalta?
– Mert csakis így lehet biztosítani a pénzt Bob védelméhez.
– És maga azt hiszi, hogy ilyen nagy szükség van rá?
– Hát persze – jelentette ki a lány. – Maga ügyvéd – magának is tudnia kell.
– Vagyis miután maga beszélt velem – mondta Perry Mason lassan –, és megígérte, hogy nem mozdul a Bostwick Hotelból, Bradbury is beszélt magával.

A lány nyugodtan nézett rá, de nem felelt.
– Maga hívta fel Bradburyt vagy ő magát? – kérdezte az ügyvéd.
– Ezt nem mondhatom meg magának – válaszolta Marjorie.
– Miért?
– Egyszerűen nem mondhatom meg.
– Tehát megígérte, hogy nem mondja meg?
– Még erre a kérdésre sem válaszolok.

Perry Mason a mellénye karöltőjébe akasztotta a hüvelykujját, és járkálni kezdett a szobában.
– A rendőrök elkapták Bob Dorayt – állapította meg. – E percben már foglalkoznak vele. Ha képviselem őt, átkozottul fontos, hogy minden adatot ismerjek. Hajlandó mindent közölni velem?
– Igen.
– Rendben van – mondta az ügyvéd. – Kezdje el.

Marjorie lassan, egyenletesen beszélt. Egyszer-kétszer elcsuklott a hangja, de a szeme száraz maradt, és mindvégig nyugodtan adta elő a történteket.
– Természetesen megmámorosodtam az örömtől, amikor megnyertem a versenyt Cloverdale-ben. Azt hittem, hogy nagy filmsztár leszek. Talán a fejembe is szállt a dicsőség – hiszen fiatal vagyok. Nem volnék nő, ha nem bízom el magam.

Diadalmámorban utaztam fel a városba. Aztán rájöttem, hogy becsaptak; természetesen büszke voltam ahhoz, hogy megírjam haza és megmagyarázzam. Úgy döntöttem, hogy van bennem elég adottság a sikerhez, tehát a városban maradok, és mindenképpen sikerem lesz. Patton átejtett, amikor elhitette velem, hogy filmsztár leszek? Vigye el Pattont az ördög, én a magam erejéből leszek filmsztár.

Perry Mason bólintott.
– Nem tudtam – folytatta Marjorie –, hogy mire vállalkozom. Maga biztosan tudja, hiszen ott él a városban. Mindent megpróbáltam, aztán megismerkedtem Thelma Bell-lel; Frank Patton révén ismertem meg, mert megpróbáltam valamiféle megegyezést kötni Pattonnal. A pénzem fogytán volt, és szükségem lett volna némi készpénzre, hogy a városban maradhassak még egy darabig.
– Folytassa – biztatta Perry Mason. – Mindezt én is tudom, illetve el tudom képzelni. Azt mondja el, hogy mi történt.
– Találkozót beszéltem meg Frank Pattonnal arra az estére, amikor meggyilkolták – mondta a lány. Úgy volt, hogy nyolckor találkozunk. Aznap délután megláttam Bob Dorayt az utcán: az autójában ült; csak egy pillanatra láttam, de legalább megtudtam, hogy a városban van. Nekiálltam, felhívtam a szállodákat, és megérdeklődtem, nem lakik-e ott egy bizonyos dr. Doray. Végtelen sokáig tartott. Egy barátnőm telefonját használtam, mert tőle olcsóbban telefonálhattam! Nem mondom meg a nevét; nem akarom őt is belerángatni ebbe az ügybe. Az egész délutánt telefonálással töltöttem. Végül megtaláltam Bobot; a Midwick Hotelban lakott. Üzenetet hagytam, hogy hívjon fel, mihelyt hazaér. Hazaért és felhívott. Megmondtam, hol vagyok, mire ő kocsiba vágta magát és felszedett.

Borzasztóan örültem, hogy láthatom; sírtam, és azt hiszem, hogy valami jelenetfélét is rendeztem. Olyan boldog voltam, hogy könnyek csorogtak végig az arcomon.

Bob rájött, hogy találkozni fogok Frank Pattonnal. Nem akarta, hogy elmenjek hozzá. Megesküdött, hogy megöli Pattont. Értse meg: nem gondolta komolyan – ez csak amolyan stílusfordulat volt nála.
– Folytassa – mondta Perry Mason, amikor a lány elhallgatott, és aggódó tekintetet vetett rá.
– Az a kés már ott volt az autójában – szögezte le Marjorie. – Isten tudja, mi bírta rá, hogy ilyesmit tegyen! Biztos vagyok benne, hogy magánkívül volt. Én el akartam menni a Pattonnal megbeszélt találkozóra, de nem akartam, hogy Bob vigyen oda. Bob ragaszkodott hozzá, hogy elvisz autón. Végül kompromisszumot kötöttünk. Beleegyeztem, hogy Bob elvisz Patton lakásáig, én meg felmegyek, és megmondom Pattonnak, hogy egyszer s mindenkorra végeztem vele, és Bob Doray felesége leszek. Bob pedig visszamegy a szállodájába. Nem mondtam meg Bobnak Frank Patton pontos címét; csak annyit mondtam, hogy hová vigyen. Amikor odaérkeztünk, szóltam Bobnak, hogy menjen tovább, a szállodában majd találkozunk.

Bob nem akart otthagyni; könyörgött, engedjem meg, hogy feljöjjön velem Patton lakására. Ettől végleg megrémültem. Bob leállította a kocsit. Azt hiszem, éppen egy tűzcsap előtt parkolt; feltehetőleg olyan izgatott volt, hogy nem tudta, mit csinál, én meg biztosan nem tudtam. Azt mondtam Bobnak, hogy szomjas vagyok, és rávettem, hogy vigyen be egy fagylaltszalonba. Ott bementem a mosdóba, és vártam. Kiküldtem a felügyelőnőt, nézze meg, ott van-e még Bob. Persze hogy ott volt. Akkor újra kiküldtem a lányt, és ő azt mondta Bobnak, hogy én már elmentem a hátsó kijáraton; a valóságban nem is volt hátsó kijárat, ezt csak azért üzentem neki, hogy megszabaduljak tőle.
– És tovább várt a mosdóban? – kérdezte Perry Mason.
– Igen, tovább vártam a mosdóban.
– Mennyi ideig? – érdeklődött Perry Mason.
– Nem tudom. Talán öt percig, talán tovább.
– És aztán mi történt?
– Amikor úgy véltem, hogy már tiszta a levegő, kimentem az utcára. Nyomát sem láttam Bobnak; amilyen gyorsan csak tudtam, felmentem Frank Patton lakására.
– Álljon csak meg egy pillanatra – szólt közbe Perry Mason. – Előzőleg telefonált, és üzenetet hagyott, hogy később érkezik?
– Igen. Értse meg, olyan boldog voltam, hogy megtaláltam Bobot, és vele akartam maradni, ameddig csak lehetett. Tehát tudtam, hogy egy kicsit késni fogok.
– És Thelma Bell is találkozót beszélt meg Frank Pattonnal erre az estére?
– Hát persze; ugyanarra az időpontra, mint én.
– Jól van – mondta Perry Mason. – Így mégiscsak eljutunk valahová. Rajta, mondja el, hogy mi történt aztán.
– Átmentem a garzonház előcsarnokán – folytatta Marjorie. – A lift felvitt a harmadik emeletre, és én végigmentem a folyosón Patton lakásáig. Kopogtattam az ajtón. De nem nyitották ki. Gépiesen megpróbálkoztam a kilinccsel; a gomb elfordult, és az ajtó kinyílt. És már bent is voltam a lakásban. Láttam, hogy ég a villany, és Patton kalapja, kesztyűje, sétapálcája az asztalon fekszik. „Hahó, Mr. Patton!” – kiáltottam, vagy valami effélét, aztán bementem a szobába. És ott rátaláltam.
– Egy pillanat! – szólt közbe Perry Mason. – A fürdőszoba ajtaja nyitva volt vagy csukva?
– Nyitva.
– És Patton már halott volt, amikor maga belépett a hálószobába?
– Hát persze. Hiszen mondom, hogy a földön feküdt, és körülötte mindent vér borított. Szörnyű volt.
– És aztán mi történt? – érdeklődött Perry Mason.
– Semmi – felelte a lány. – Megfordultam, és azonnal kimentem. Az ajtót becsuktam magam mögött, de nem zártam be, nem volt kulcsom; amikor elmentem, nyitva maradt. Végigsiettem a folyosón, aztán liften lementem az előcsarnokba; az előcsarnokban nem volt senki; kiléptem a garzonházból, és éppen elindultam az utcán, amikor megláttam magát. Maga olyan különösen nézett rám, olyan fürkész pillantassál, mintha ki akarna találni valamit, amit én tudok, és ettől megijedtem. Csak ekkor értettem meg, hogy valamiképpen belekeveredhetek az ügybe.
– Miképpen? – kérdezte az ügyvéd.
– Ó – felelte a lány –, hát faggatni kezdenek meg effélék! Hiszen tudja, mi mindent olvas az ember az újságokban, ügyvédek keresztkérdéseket intéznek hozzám, a fényképem megjelenik a lapokban, és talán kétségbe is vonják, amit mondok.
– Fehér cipőt viselt – mondta Mason. – Hová lett?
– Thelma Bell elvette.
– Miért vette el?
– Hát mert véres lett, ez csak természetes.
– Mindjárt észrevette?
– Nem mindjárt. Csak amikor megérkeztem Thelma lakására. Ő látta meg a cipőn a vérfoltokat.
– Hogyan kerültek oda?
– Beleléptem egy vértócsába, és vér fröccsent a cipőmre.
– A kabátján nem volt vér? – kérdezte Mason.
– Azon nem – felelte a lány. – A harisnyámon sem. Csak a cipőmön.
– Biztos abban – kérdezte Perry Mason hogy a harisnyája nem lett véres?
– Persze hogy biztos vagyok benne.
– És a ruhája sem?
– Persze hogy nem. Hogyan kerülhetett volna vér a ruhámra, ha nem került a kabátomra?

Perry Mason lassan rábólintott.
– Ez logikusan hangzik – mondta. Most pedig mondja el részletesebben, hogyan került rá sor, hogy eltávozott a Bostwick Hotelból, pedig én megmondtam, hogy maradjon ott.
– Ezt már megmagyaráztam – felelte Marjorie. Azért távoztam el a hotelból, mert Bobbal akartam együtt lenni.
– Amikor meglátogatta Pattont, el akarta mondani neki, hogy végzett vele, és hozzámegy Bob Dorayhez?
– Igen – válaszolta a lány némi habozás után.
– Amikor Thelma Bell lakásán találkoztunk, még akkor is ez volt a szándéka?
– Azokban a percekben rettentően meg voltam ijedve – magyarázta a lány. – Mihelyt Thelma felfedezte a vérfoltokat a cipőmön, mindjárt tudni akarta, hogy mi történt. Akkor elmondtam mindent, már amennyit tudtam róla. Thelma attól félt, hogy belekeveredem.
– Ezt mondta?
– Igen.
– És neki is volt találkozója aznap este Pattonnal?
– Volt, de nem ment el. Sokszor megesett, hogy nem ment el a Pattonnal megbeszélt találkozóra. Ezúttal a barátja nem engedte meg, hogy elmenjen; ugyanis vele volt. George Sanborne-nak hívják. Magának is elmondta. Emlékszik, maga még fel is hívta Sanborne-t, és megállapította, hogy tényleg úgy történt.
– Ezt egyelőre ne bolygassuk – mondta Perry Mason. – Én most azt szeretném megtudni, hogy változatlanul az volt-e a szándéka, hogy hozzámegy Dorayhez, akkor is, amikor Thelma lakásán beszélgettünk?
– Azt hiszem, hogy igen. Akkor éppen nem sokat törtem a fejem a házasságon, mert meg voltam ijedve, különösen amikor maga feljött.
– De ha egyáltalán szó lett volna akkor házasságról, maga továbbra is Bob Dorayhez akart volna hozzámenni?
– Ha eszembe jutott volna, igen.
– De valamicskével éjfél előtt – szögezte le Perry Mason – már úgy határozott, hogy Bradburyhez megy feleségül. Miért?
– Mert tudtam, hogy csak így szerezhetek pénzt Bob Doray megmentéséhez.
– Úgy gondolja, hogy Bob Doray követte el a gyilkosságot?
– Ezen egyáltalán nem gondolkozom. Én csak azt tudom, hogy a lehető legjobb jogi képviseletre van szüksége.
– Amikor megtalálta a hullát, látta a mellette felevő kést? – kérdezte Perry Mason.
– Láttam.
– Megismeri a kést?
– Ezt hogyan érti?
– Tudta, hogy Bob Doray kést vásárolt?
– Igen, láttam az autójában.
– Tudta, hogy mi a szándéka vele?
– Igen. Megmondta.
– Részben emiatt nem merte közölni vele, hogy hol lakik Frank Patton?
– Igen.
– Amikor tehát meglátta a kést a padlón, azonnal arra a következtetésre kellett jutnia, hogy Bob Doray a gyilkos.
– Maga milyen következtetésre jutott volna ebben a helyzetben? – kérdezte a lány.
– Nézzük csak – mondta Perry Mason. – Maga bement a fagylaltszalonba. Kisétált a mosdóba; egy darabig ott maradt, és elhitette dr. Dorayvel, hogy eltávozott a hátsó ajtón?
– Igen.
– Doray talán öt perccel előbb ment el, mint maga.
– Igen.
– Mennyivel előbb ölték meg Pattont, mint hogy maga belépett az ajtón? Van valami elképzelése?
– Nem sokkal előbb – felelte a lány –, talán egy-két perce. Kísérteties volt!
– Mozgott még?
– Nem.
– Folyt még a vér a sebéből?
– De még mennyire – mondta Marjorie, és megborzongott.
– Tehát maga azonnal arra következtetett – szögezte le Perry Mason –, hogy Doray követte el a gyilkosságot. Úgy gondolta, hogy amikor maga nem került elő, sőt megüzente, hogy már el is ment a Pattonnal megbeszélt találkozóra, Doray dühbe gurult?
– Igen.

Perry Mason elgondolkodva nézett rá.
– Tudja, hogy mit csinálok magával? – kérdezte.
– Ezt hogyan érti?
– Kockáztatom az ügyvédi karrieremet – jelentette ki a férfi –, egyszerűen annak a benyomásnak az alapján, amelyet maga gyakorol rám, és bizonyos mozzanatok folyományaként, amelyeket az üggyel kapcsolatban megfigyeltem. Magát gyilkosságért keresik. És én segítek magának megszökni. Ha rajtakapnak, gyakorlatilag utólagos bűntársnak minősülök. Más szavakkal, tettestársként engem is felelősségre vonnak egy gyilkosság elkövetéséért.

Marjorie nem válaszolt.
– Dr. Dorayben nem bízom annyira, mint magában – folytatta az ügyvéd −; ezért intéztem úgy, hogy maradjon a szobában, és vállalja a következményeket. Tudtam, hogy ha a rendőrség üres szobát talál, nekivág, és átkutatja a szállodát. De ha megtalálják Dorayt, és ő nem beszél, akkor talán arra gondolnak, hogy maga nincs is a hotelban. Ezt az esélyt játszottam meg.
– De nem fogják figyelni a szállodát, amikor elmegyünk innen? – kérdezte Marjorie.
– Dehogynem – felelte Mason. – Vagyis ki kell eszelnünk, hogy hogyan távozzunk; most már mind a ketten benne vagyunk.

Odalépett az ablakhoz, és rosszkedvűen szemlélte az utcát.
– És maga nem hajlandó elmondani nekem – szólalt meg –, hogy miért gondolta meg magát tegnapi találkozásunk és éjfél között, vagyis miért határozta el magát olyan hirtelen, hogy férjhez megy Bradburyhez?
– De hiszen már megmondtam – felelte a lány. Tudtam, hogy ez az egyetlen lehetőség pénzt keríteni Bob védelmére. És azt is tudtam, hogy ha Bob nem kap elsőrendű védőügyvédet, akkor elítélik gyilkosságért. Végig kellett gondolnom mindent. Tudtam, hogy Bradbury megbízta magát a képviseletemmel. És arra számítottam, hogy Bob védelmével is megbízza magát, ha tudja, hogy hozzámegyek.

Perry Mason szeme felvillant.
– Most pontosan azt mondta – jelentette ki –, amit hallani akartam.
– Ezt hogyan érti?
– Hogy Bradbury hajlandó letenni a pénzt Doray védelmére, ha tudja, hogy maga hozzámegy.

Marjorie az ajkába harapott, és nem szólt.

Perry Mason pár másodpercig komoran tűnődve nézett rá.
– Elhatároztam, hogy szövetkezem magával – közölte –, és ha én szövetkezem valakivel, akkor mindvégig kitartok mellette.

Marjorie tágra nyílt, aggódó szemmel nézett az ügyvédre.
– Vegye le a ruháját – mondta az –, és bújjon be az ágyba.

Marjorie arckifejezése nem változott meg, még csak a szempillája sem rebbent.
– Mennyit kell levennem? – kérdezte.
– Azt akarom, hogy a szoknyáját akassza egy szék támlájára – felelte Mason –, a cipőjét pedig tegye az ágy alá. Jó lenne, ha a harisnyáját az ágy lábára lógatná. Azt akarom, hogy vegye le a blúzát is, tehát a takaró fölött csak a vállpántja legyen látható.
– És aztán mi lesz? – tudakolta Marjorie.
– Aztán úgy intézem – folytatta az ügyvéd –, hogy egy férfi bejöjjön a szobába. És észrevegye magát. Maga pedig eljátssza neki annak a lánynak a szerepét, akinek ő hiszi magát.

Marjorie megfogta a szoknyája oldalán levő kapcsot.
– Maga szövetkezik velem – mondta. – Én pedig megmutatom, hogy ugyanúgy megbízom magában, mint maga énbennem.
– Okos kislány – dicsérte meg az ügyvéd. – Van magánál rágógumi?
– Nincs.
– Tudná úgy mozgatni az állkapcsát, mintha rágógumit rágna?
– Azt hiszem. Így jó?

Mason kritikusan figyelte.
– Rágás közben lendítse egy kicsit jobban oldalra és lefelé az állkapcsát – tanácsolta. – Végezzen vele kör alakú mozgást.
– Rettentő közönségesnek fogok látszani – mondta a lány.
– Éppen azt akarom elérni.
– Most milyen?
– Már jobb – felelte az ügyvéd. – Rajta, vetkőzzön le.

Újra az ablakhoz lépett, és az utcát bámulta, amíg meg nem hallotta az ágyrugók nyikorgását.
– Kész van? – kérdezte.
– Kész – felelte a lány.

Mason megfordult, és kritikusan szemügyre vette. A lány szoknyája egy szék hátán hevert, a harisnyája az ágy lábáról lógott, a cipője az ágy alatt volt.
– Lássuk, hogyan megy a rágás – kérte Mason.

Marjorie szabályosan körözni kezdett az állkapcsával.
– Ha az az ember ránéz magára – mondta Perry Mason –, ne süsse le a szemét. Ne viselkedjen úgy, mintha szégyellné magát. Vessen rá kihívó pillantást. Meg tudja csinálni?
– Ki lesz az az ember? – kérdezte Marjorie.
– Még nem tudom – válaszolta Mason. – Valószínűleg a hotelportás. Semmit sem fog csinálni, csak magára néz, de azt akarom, hogy maga jól játssza a szerepét.
– Megteszem, ami telik tőlem – jelentette ki a lány.

Perry Mason odament hozzá, és leült az ágy szélére. Marjorie nyugodt tekintettel fogadta tűnődő, felmérő pillantását.
– Elég sok vér volt a fehér cipőjén? – kérdezte.
– Igen.
– Volt Thelma Bellnek is fehér cipője?
– Nem tudom.
– És Thelma elvette a maga fehér cipőjét, hogy megtisztogassa?
– Igen.
– Mit csinált Thelma, amikor maga belépett a lakásba?
– Éppen befejezte a fürdést. Egy pillantást vetett a cipőmre, és azt mondta, hogy azonnal vegyem le, és vegyem le a ruhámat is, fürödjék meg, és jól nézzem meg, nem maradt-e vér a lábfejemen vagy a bokámon.
– Megnézte a harisnyáját?
– Nem. Azt mondta, hogy siessek.
– Villamoson ment el hozzá?
– Igen.
– Éppen be akart lépni a kádba, amikor én megérkeztem?
– Igen.
– Tehát nem tudja, hogy Thelma mit csinált a cipőjével?
– Nem.
– Margy, igazat mond maga nekem? – kérdezte Perry Mason.
– Igen.
– Mit szólna hozzá – folytatta az ügyvéd –, ha én elmondanám magának, hogy átkutattam Thelma Bell lakását, és találtam egy kalapdobozt a szekrényben; a kalapdobozban ruhanemű volt, amit kimostak, de még nem száradt meg; némelyik ruhadarabon meglátszott, hogy azért mosták ki, mert vérfoltokat akartak eltávolítani belőle; volt köztük egy pár fehér cipő, egy pár harisnya és egy szoknya.

A kék szem mereven és feszülten figyelte a férfit. Aztán Marjorie Clune hirtelen felült az ágyban.
– Úgy érti, hogy a szoknyán és a harisnyán vérfoltok voltak?
– Igen.
– És kimosták?
– Nagy sietve – felelte Mason. – És a vérfoltok összevissza voltak rajtuk, mint amikor szúrt sebből fröcsköl a vér. Azonkívül – közölte vele Perry Mason – valaki a szerencsés lába miatt hisztizett a fürdőszobában. Tehát valamelyikük hazudik. Vagy maga volt a fürdőszobában, vagy Thelma.
– Más is lehetett – vélekedett Marjorie.
– De konkrétan nem tud senki másról, aki ott lett volna?
– Nem.
– Nem hiszem, hogy más lett volna – állapította meg Mason megfontoltan.

Marjorie Clune lassan, tűnődve pislogott.
– Most vizsgáljuk meg a helyzet másik mozzanatát – folytatta Perry Mason. – Ismer egy Eva Lamont nevű lányt?
– Hogyne ismernék!
– Eva Lamontnak versenyképes a lába?
– Ezt hogyan érti?
– Olyan, amilyennel díjat nyerhet?
– De hiszen nem nyert – szögezte le Marjorie Clune.
– Nem is lépett sorompóba?
– De igen.
– Más szavakkal: egyike volt a versenyzőknek?
– Igen.
– Hol?
– Cloverdale-ben.
– Igaz-e – kérdezte Perry Mason –, hogy Eva Lamont sötét hajú, villogó fekete szemű fiatal nő, akinek az alakja eléggé hasonló a magáéhoz?

Marjorie Clune bólintott.
– Miért kérdi? – tudakolta.
– Mert minden okom megvan annak feltételezésére – mondta Perry Mason –, hogy a városban tartózkodik, Vera Cutter néven van bejelentve, és szokatlan érdeklődéssel figyeli ennek a gyilkossági ügynek a fejleményeit.

Marjorie Clune szeme tágra nyílt meglepetésében.
– Most pedig mondja meg – kérte Perry Mason –, hogy ez a nő honnan szerzi a pénzét?
– A legkülönbözőbb forrásokból – felelte Marjorie Clune keserűen. – Egy darabig pincérnőként dolgozott. Még akkor is, amikor Frank Patton megérkezett városunkba, és szervezni kezdte a versenyt. Ettől kezdve Eva sok mindenfélét csinált. Alkalma nyílt rá, hogy mutogassa a lábát, és sokan megcsodálták. Azt hajtogatta, hogy akár megnyeri a versenyt, akár nem, mindenképpen felmegy a városba, és bejut a filmhez.
– És miután maga nyerte meg a versenyt – kérdezte Perry Mason –, mit tett Eva Lamont?
– Megesküdött, hogy felmegy a városba – válaszolta a lány –, és a saját erejéből olyan sikert arat, ami mellett az enyém eltörpül. Azt is kijelentette, hogy én csak azért nyertem meg a versenyt, mert behízelegtem magam Frank Pattonnál, és belső pályán futhattam.
– És ez igaz volt? – érdeklődött Perry Mason.
– Nem.
– Maga nem mesél nekem eleget Eva Lamontról – jegyezte meg az ügyvéd –, pedig fontos volna, hogy többet tudjak róla.
– Nem szeretem.
– Az mindegy. Itt gyilkosságról van szó. Mit tud róla?
– Nem sokat tudok, de mindenfélét hallottam.
– Például? – érdeklődött Perry Mason.
– Ó, igazán mindenfélét!
– Meg tudja-e mondani – kérdezte Mason –, hogy felkereste-e Frank Pattont, miután felment a városba?
– Valószínűleg – felelte Marjorie Clune lassan. – Az a típus.
– Van rá oka, hogy nehezteljen magára, Marjorie?

Marjorie Clune behunyta a szemét, visszafeküdt, és betakarta a vállát a takaróval.
– Bolondult Bob Dorayért – mondta.
– Bob Doray viszont vadul szerelmes magába?
– Igen.

Perry Mason kivett a zsebéből egy csomag cigarettát, kihúzott belőle egyet, és már majdnem a szájába vette, amikor észbe kapott, és Marjorie Clune felé nyújtotta a csomagot.
– Azt akarja, hogy dohányozzam? – kérdezte a lány.
– Parancsoljon.
– Nem. Úgy értem, ha majd az az ember bejön. Nem lenne jobb, ha dohányoznék?
– Nem, jobb, ha rágógumit rág. Aligha csinálhatná egyszerre a kettőt.
– Akkor most gyújtok rá – közölte Marjorie.

Kivett egy cigarettát. Perry Mason odavitt egy hamutartót az öltözőasztalról, letette az ágyra kettőjük közé, aztán tüzet adott Marjorie Clune-nak.
– Adja ide a másik párnát, Marjorie – kérte.

A lány odanyújtotta a párnát; az ügyvéd nekitámasztotta az ágy támlájának, és nekidőlt.
– Gondolkozni fogok – jelentette be –, és nem akarom, hogy megzavarjon.

Szippantott néhányat a cigarettájából, aztán maga elé tartotta, és a felfelé szálló füstkarikákat nézte; mintha álmodozó szórakozottság vont volna hártyát a szemére. A cigaretta már majdnem megégette az ujját, amikor Mason lassan bólintott, és éles tekintetét Marjorie Clune-ra összpontosította.

Elnyomta a cigarettát a hamutartóban, talpra ugrott, és megigazította a mellényét.
– Rendben van, Marjorie – mondta, és hangja barátságosan csengett –, azt hiszem, hogy tudom a választ.
– Mire?
– Mindenre – közölte Mason. – És be kell vallanom magának, Marjorie, hogy bizonyos tekintetben ostoba fajankó módjára viselkedtem.

A lány rábámult, és kissé megborzongott.
– Amikor így néz rám – mondta –, végtelenül ridegnek látszik, mint aki bármire képes.
– Talán csakugyan képes vagyok bármire – jelentette ki az ügyvéd.

Elővett még egy cigarettát, odasétált az öltözőasztalhoz, kettétörte a cigarettát, kiszórt belőle egy csipetnyi dohányt, lehúzta bal szeme alsó szemhéját, és dohányt hintett a szemébe. Aztán lehúzta jobb szeme alsó szemhéját, és ebbe a szemébe is dohányt szórt. Aztán megdörzsölte mindkét szemét.

Marjorie Clune felült az ágyban, és meghökkent kíváncsisággal bámult rá.

Könnyek patakzottak Perry Mason szeméből, és végigfolytak az arcán. A férfi odatapogatózott a mosdóhoz, hideg vizet fröcskölt a szemébe, megtörülte, aztán megnézte magát a tükörben.

A szeme vörös és véreres volt.

Elégedetten bólintott, megnedvesítette a kezét, és végighúzta az inge nyakán, amíg csak nedves és gyűrött nem lett a gallérja, aztán egy cseppet félrerántotta a nyakkendőjét, és újra ellenőrizte a hatást a tükörben.
– Ez az, Marjorie – mondta. – Várjon, amíg vissza nem jövök, de ne felejtse el rágni azt a gumit.

Odament az ajtóhoz, kinyitotta, kilépett a folyosóra, majd behúzta maga mögött az ajtót.

TIZENÖTÖDIK FEJEZET

Perry Mason végigment a folyosón, hogy megkeresse a teherliftet. Végül megtalálta, megnyomta a hívógombot, és megvárta, amíg a fülke zötyögve felér a hatodik emeletre. Amikor megjött, kinyitotta az ajtót, belépett a fülkébe, és megnyomott egy gombot, amely fölött ez állt: POGGYÁSZTÉR.

A nagy felvonó lassan ereszkedett le az aknába, de végül jókorát zökkenve megállt. Perry Mason kinyitotta az ajtót, és benézett a poggyászraktárba. Az asztalnál ülő egyenruhás portás barátságtalan, kérdő pillantást vetett rá.

Perry Mason tántorogva nekiment a liftajtónak, két dülöngélő lépést tett, megállt, mélyet lélegzett, és bambán rávigyorgott az egyenruhás emberre.
– A po… a poggyászomér gyöttem – mondta.
– Milyen poggyászért? – kérdezte a portás ellenséges hangon.

Perry Mason rávigyorgott, kutatni kezdett a zsebeiben, aztán előszedett egy köteg bankjegyet. Kihúzott belőle egy egydollárost, imbolyogva odament a portáshoz. Odanyújtotta a bankjegyet, és amikor a másik el akarta venni, visszarántotta.
– Ez kevés lesz, Perry – közölte.

Kivett a kötegből egy ötdolláros bankót, töprengő arccal rábámult, ünnepélyes elégedetlenséggel megcsóválta a fejét, vizsgálgatni kezdte a bankjegycsomót, és előhúzott egy húszdollárost.

A portás buzgón kinyújtotta a tenyerét. Ujjai megmarkolták a bankjegyet. Arcáról eltűnt a mosolytalan ellenségesség. Zsebre vágta a pénzt, és nyájasan vigyorogva felállt.
– Megvan az elismervénye a poggyászról? – kérdezte.

Perry Mason megrázta a fejét.
– Nincs – mondta. – Nem talá… hukk… találom.
– Milyen az a poggyász? – érdeklődött a portás. – Miféle?
– Nagy – szögezte le Perry Mason –, óriási nagy. Ügynökpoggyász. Benne van az e… az egész cuccom. Biztosan itt van. Kettő napja.

A portás megindult egy rakás szekrénykoffer felé. Perry Mason egyszerre bőbeszédű lett.
– Kettő napja – ismételte meg. – Me… meggyött az asszony. Képzelje. Eggy barátom szólt, hogy gyön az asszony. A városból. Engem keres. Talán dedek… dek… detektíveket is hoz, hogy rajtakapjon. Van egy édes kis barátnőm. Nem szabad beleke… beleve… beleverni.

A portás egy nagy szekrénykofferra mutatott.
– Ez az? – kérdezte.

Perry Mason megrázta a fejét.

A portás megkerült egy nagy halom poggyászt.
– Ezt éppen két napja… – kezdte.

Perry Mason elvigyorodott.
– Ez az – mondta, és szeretettel megveregette a szekrénykoffert. – Vigyük.
– Hányas a szobája? – kérdezte a portás.
– Hatszá… hukk… hatszáznegyve… negyvenkettő – felelte Perry Mason.
– Majd felviszem – ígérte a portás.
– Most – erősködött Perry Mason. – Most azonnal! Talán dede… detektívek figyelik a szállodát.

A portás megértőnek bizonyult.
– Jól van, máris vihetjük – válaszolta. – Nem szép, ha egy asszony a férje után kémkedik, aki folyton úton van. Neki is joga van néha egy kis szórakozásra.

Perry Mason megveregette a portás vállát.
– Minden szava aranyat ér – közölte vele. – Egy kiss szórakozás senkinek sem árt, pajtikám.

A portás kerített egy kézikocsit, ráemelte a szekrénykoffert, és odatolta a teherlifthez. Perry Mason mellette állt, míg a lift felért a hatodik emeletre, és a szekrénykoffer mellett elsétált a szobájáig. Kinyitotta a szoba ajtaját, és félreállt.

A portás betolta a kézikocsit a szobába. Marjorie Clune a portás felé fordult, és rágó mozdulatokat végzett az állkapcsával.

A portás lopva rápillantott, aztán elkapta a tekintetét.
– Fél láda whisky megy ebbe a poggyászba – mondta Perry Mason, és kezével bizonytalan mozdulatot tett a komód felé. – Tegye csak le. Negyedóra múlva már itt se vagyok – tette hozzá –, talán tíz perc múlva sem. Az asszony talán detektívekkel figyelteti a szállodát. Szerezzen egy taxit – várjon a hátsó kijáratnál, jó?

És újra a nadrágzsebe felé nyúlt.
– Már adott… – kezdte a portás, de fokozatosan elnémult a hangja, amikor Perry Mason ünnepélyesen kivette a zsebéből a bankjegyköteget, kihúzott belőle még egy húszast, és a portás markába nyomta.
– Szóljon le telefonon, amikor kész van – mondta az. – A taxi várni fogja.

Az ajtóhoz ment, és kezével a kilincsen megállt egy pillanatra, hogy még egy villámgyors pillantást vessen az ágyban fekvő lányra.

Marjorie Clune csak erre várt. Merész, kihívó tekintettel viszonozta pillantását.

A portás kioldalgott az ajtón, és becsukta maga után.
– Jól van – mondta Perry Mason –, keljen fel, és öltözzön fel.

Marjorie Clune kiugrott az ágyból, és sietve magára rángatta a ruháját. Perry Mason kiszedte a zsebéből az álkulcsokat, és dolgozni kezdett a szekrénykoffer zárján.

Marjorie Clune már fel is öltözött, meg is fésülködött, sőt az arcát is bepúderezte, mire Perry Mason kinyitotta a szekrénykoffert. Női ruhákkal volt tele, mindegyik ruha fogason lógott, árcédula és katalógusszám is fityegett valamennyin. Perry Mason leszedte valamennyit a fogasokról, és odadobta Marjorie Clune-nak.
– Akassza be a ruhásszekrénybe – utasította –, és csukja be a szekrényajtót.

A lány szó nélkül átvette a ruhákat, és ötször-hatszor elzarándokolt a szekrényhez. Perry Mason megvizsgálta a szekrénykoffer belsejét.
– Nem lesz valami kellemes – mondta. – Kénytelen lesz megkapaszkodni. Valószínűleg beszerez egy- két horzsolást is. A levegő sem lesz túl jó, de nem fog soká tartani.
– Úgy érti, hogy bele kell bújnom?
– Úgy értem, hogy bele kell bújnia – felelte az ügyvéd –, mégpedig szíves örömest. Leülhet a fenékre, ha az álla alá húzza a térdét. Én majd szólok a portásnak, hogy egy fél láda whisky is van benne, kezelje óvatosan a koffert, és főleg ne fordítsa fel. Egy taxi vár minket a hátsó kijáratnál. A koffert fel fogják kötözni a taxi tetejére.

A taxi elvisz minket egy másik szállodába. Kiveszek egy szobát, és felküldetem a poggyászomat. Mindenkinek szép borravalót adok, hogy óvatosan bánjon vele. De azért egy kicsit össze fogják rázni, és fel fogják horzsolni, és nem lesz kellemes.
– És aztán mi lesz? – kérdezte a lány.
– Mihelyt elvittem magát egy másik szállodába – tájékoztatta az ügyvéd –, kinyitom a koffert. Maga kimászik, és taxin kimegyünk a repülőtérre. Ott egy zárt ülésterű, gyors gép vár rám. Abba beszállunk.
– És hová megyünk? – tudakolta Marjorie.
– Vissza a városba.
– És mit csinálunk a városban?
– Mihelyt megérkezünk – mondta Mason –, dűlőre visszük a dolgokat.

Marjorie Clune a férfi karjára tette a kezét.
– Az a holmi – kezdte –, Thelma holmija, amelyen vérfoltok voltak. Tudja, hogy most hol van?
– Tudom. – Hol?
– Olyan helyen, ahol hozzáférhetünk, ha szükségünk lesz rá, és ha akarjuk, bármikor bebizonyíthatjuk, hogy Thelma Bell holmija.
– Nagyon sokat jelentene Bob számára – mondta a lány –, ha felfedeznék azt a holmit. Bobról tudják, hogy az udvarlóm. És arra gondolhatnak, hogy oka volt megölni Pattont, de Sanborne-nak, Thelma udvarlójának, sokkal több oka volt rá, mint amennyi Bob Doraynek valaha is lehetett. Patton ugyanis…

Hangja fokozatosan elhalkult.
– Ugyanis? – kérdezte Perry Mason.
– Semmi – felelte Marjorie. – Tulajdonképpen mindegy. Csak elgondolkoztam azokon a ruhákon.

Perry Mason a szekrénykofferra mutatott.
– Bújjon be! – mondta.
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Amikor a repülőgép ferdén ereszkedni kezdett a leszállópálya felé, Perry Mason Marjorie Clune-hoz fordult, tölcsért formált a kezéből, és ezt kiáltotta: – A repülőtér északi végében taxik várakoznak. Menjen egyenesen a taxiállomásra. Üljön be az egyik kocsiba, és szóljon a vezetőnek, hogy várjon meg. Nekem telefonálnom kell. Azt akarom, hogy maga lehetőleg ne legyen szem előtt. Hogy körül ne bámulják. Nézzen egyenesen maga elé. Érti?

Marjorie bólintott.
– Nem tart tovább tíz percnél – nyugtatta meg az ügyvéd. – Talán addig sem.

A gép kissé oldalra dőlt, aztán egyenesbe fordult, lejjebb szállt, és kerekei máris könnyedén súrolták a betonozott futópályát. Amikor a farokcsúszó is földet ért, a pilóta újra gázt adott, és odagurult a hangárhoz.
– Végeztünk? – kérdezte, amikor a motor leállt.

Perry Mason bólintott, elővette a zsebéből a pénztárcáját, átadott a pilótának egy bankjegyet, és intett Marjorie Clune-nak.
– Üljön taxiba – mondta. – Pár perc múlva én is ott leszek.

Odament egy telefonfülkéhez, és felhívta az irodáját. Della Street jelentkezett.
– Egyedül van, Della? – kérdezte Perry Mason. – Szabadon beszélhet, vagy van valaki az irodában, aki hallhatja magát?
– Egy pillanat türelmet – felelte a titkárnő –, megnézem, mi a baj a vonallal. Azt mondja, hogy a jogi könyvtárban? Valószínűleg nem tették vissza a kagylót.

És halkan hozzátette: – Tartsa a vonalat, kérem.

Perry Mason várt.

Pár pillanat múlva újra meghallotta a lány hangját.
– Most a jogi könyvtárban vagyok, főnök. Két detektív van a külső irodában, és Bradbury is várja magát.
– A jogi könyvtárban nincs senki?
– Nincs.
– Jól van – mondta az ügyvéd –, akkor csináljunk végre rendet. Kapott üzenetet College Cityből?
– Jött egy távirat, amelyben csak ennyi áll: „College City Hotelban vagyok.” Az aláírás két kezdőbetű: T. B.
– Más újság nincs?
– Ez minden, kivéve, hogy a detektívek állandóan errefelé őgyelegnek. Már többször is feljöttek.
– Mit akar Bradbury? – kérdezte Perry Mason.
– Nem tudom – felelte Della. – Valami felizgatta. Nyoma sem maradt nyájas udvariasságának. Rideg lett – fenemód rideg.
– Magam is elég rideg vagyok – közölte Mason –, illetve rideg leszek, ha a mérkőzés eldurvul.
– Valami azt súgja nekem, hogy el fog durvulni – válaszolta Della. – Hogy állnak az ügyek? Jól van?
– Remekül.
– Paul Drake nagyon rejtélyesen viselkedik – folytatta a lány. – Többször is telefonált. Úgy látszik, azt gondolja, hogy maga menet közben szörnyű bajba került, és ő nem akar belekeveredni.
– Van még valami? – kérdezte az ügyvéd.
– Azt hiszem, ez az egész.
– Jól van, Della – mondta Mason –, most pedig jól jegyezze meg a következőket: hívja fel Thelma Bellt a College City Hotelban. Az irodából nem telefonálhat; vagy egy mellékállomásról beszéljen, vagy menjen ki egy telefonfülkébe. Mondja meg neki, hogy kicsoda. Közölje vele, hogy nagyon szeretném tudni, felhívta-e valaki Marjorie Clune-t Thelma lakásán a gyilkosság éjszakáján, miután én elmentem. Hangsúlyozza, hogy nagyon fontos, hogy megtudjam.
– És aztán?
– Ha csakugyan felhívták Marjorie-t – folytatta az ügyvéd –, akkor maga előveszi a Polgári perrendtartás-t, és leteszi az asztalára a telefon kapcsolótáblája mellé. Ha nem hívták fel, akkor a tintatartót állítja a kapcsolótábla mellé. Ha nem lesz ott semmi, akkor tudni fogom, hogy valamilyen okból nem sikerült beszélnie Thelma Bell-lel, és nem kapott választ a kérdésemre.

Della Street hangja nyugtalan lett.
– Főnök – mondta –, ugye nem maga tüntette el Thelma Bellt? Ugye nem keveredett bele?
– Erről majd később beszélünk – felelte Mason.
– De főnök, a rendőrség…
– Majd később beszélünk róla, Della.
– Rendben van, főnök.
– Bradburyt ültesse be a jogi könyvtárba – folytatta az ügyvéd. – Ültesse be, és mondja meg neki, hogy várjon. Bizalmasan azt is közölheti vele, hogy talán már egy órán belül találkozunk.
– Rendben van.
– Most lássuk a detektíveket – mondta Mason. Egyfolytában ott vannak?
– Kétszer-háromszor is benéztek. Szeretnék tudni, hogy egyáltalán bejön-e ma az irodába. Egyre azt kérdezik, beszéltem-e magával.
– Ugyanazok a detektívek vannak ott, akik a múltkor kerestek? – kérdezte az ügyvéd. – Riker és Johnson?
– Azok.
– Nem gondolja, hogy most már el se mennek?
– Nem hiszem. Az a szokásuk, hogy bejönnek, pár percig itt maradnak, feltesznek néhány kérdést, aztán elmennek. Ma már harmadszor vannak itt.
– Nem tudja, hogy figyelik-e a detektívek az épületet?
– Nem tudom, de azt hiszem, hogy valaki követett, amikor ebédelni mentem.
– Nem gondolja, hogy a házon belül is nyomon követik?
– Nem, nem hiszem.
– Akkor vegyen ki húsz dollárt a pénzesfiókból – mondta Mason –, és menjen le liften az alagsorba. Mondja meg Franknek, a kapusnak, hogy egy nehéz ügyön dolgozom, és magándetektívek próbálnak nyomon követni. Ne felejtse el hangsúlyozni, hogy magándetektívek. Mondja meg azt is, hogy úgy akarok feljutni az irodámba, hogy senki meg ne lásson. Álljon tehát készenlétben a kazánház ajtajánál. Amikor taxin odaérek, nyissa ki a kazánház ajtaját, és hívja le az egyik liftet az alagsorba, hogy beszállhassak. Közölje vele, hogy előre beszélje meg a liftkezelővel: a lift egyenesen a hatodik emeletre vigyen.
– Helyes – felelte Della. – Van még valami?
– Azt hiszem, ez minden – mondta Perry Mason. – Én a magam…

J. R. Bradbury zengő hangja szilárdan és elszántan szólalt meg a telefonban.
– Mason, ragaszkodom hozzá, hogy azonnal beszélhessek magával.
– Ki az? – kérdezte Perry Mason.
– Bradbury.
– Honnan beszél?
– A dolgozószobájából.
– Hogy a fenébe kapcsolódott bele a beszélgetésünkbe?
– Ha tudni óhajtja, ráálltam a vonalára – mondta Bradbury –, de ne szitkozódjon, ha velem beszél.

Perry Mason gyorsan, lihegve szedte a levegőt.
– A vonalban van még, Della? – kérdezte halkan.
– Igen, főnök – felelte a lány.
– A jogi könyvtárból beszél?
– Igen.
– Honnan tudta Bradbury, hogy ki telefonál? – tudakolta meg Mason.
– Nem vagyok ostoba – válaszolta Bradbury. – Erről már két különböző alkalommal is megpróbáltam meggyőzni.
– Mit akar? – kérdezte Mason.
– Azt akarom, hogy dr. Doray vallja magát bűnösnek, és vállaljon életfogytiglani börtönt.
– Hallgasson ide – mondta Perry Mason –, nem tárgyalhatunk telefonon. Befogok menni az irodába. Várjon rám a jogi könyvtárban, de ne nyúljon a holmimhoz. Érti, Bradbury? Nem szeretem, hogy a kapcsolótáblámon babrál, egyébként tökéletesen alkalmasnak tartom magam az irodám vezetésére. Nincs szükségem arra, hogy a dolgozószobámban portyázzon, és arra sincs szükségem, hogy félbeszakítsa a telefonbeszélgetéseimet.
– Ide figyeljen – válaszolta Bradbury beszélnem kell magával, mielőtt bárki mással, érti, bárki mással szót vált.
– Beszélni fogunk egymással – közölte Mason –, mihelyt bemegyek az irodába.
– Nem, most kell beszélnünk. Meg kell mondanom, hogy mi történt. A rendőrség a nyomában van. Megtalálták a taxiját.
– Miféle taximat?
– Azt a taxit – felelte Bradbury –, amelyik az irodájából elvitte a Kilencedik és az Olive utca sarkára, ahol Paul Drake-kel találkozott. Aztán ugyanezzel a taxival elment a Holliday garzonházba, ahol meglátogatta Pattont. De a taxit még akkor sem engedte el, hanem elvitette magát egy eszpresszóba, ahonnan nekem telefonált, onnan pedig – még akkor is ugyanazzal a taxival – a St. James-udvarhoz hajtatott, ahol megtalálta Marjorie Clune-t, és figyelmeztette, hogy szökjön meg. Ez súlyos melléfogás volt, a rendőrség felelősségre fogja vonni érte. És ennek következtében Marjorie szökése még gyanúsabbnak látszik.
– Ha már ennyit elmondott – jegyezte meg Perry Mason –, akár folytathatja is.
– Azt akarom, hogy Marjorie Clune-t hagyja ki a játékból – jelentette ki Bradbury. – Akármi történjék is, Marjorie Clune-t ki kell hagyni belőle. Befolyásos barátaim révén puhatolóztam a kerületi ügyészi hivatalban. A kerületi ügyésznek az a benyomása, hogy dr. Doray követte el a gyilkosságot. Ha dr. Doray beismeri bűnösségét, elejtik a Marjorie ellen emelt vádat, feltéve, hogy Doray nyilatkozata tisztázza őt.
– És Dorayvel mi lesz? – kérdezte Perry Mason.
– Életfogytiglani kap. Vagyis megússza a halálbüntetést. Ez igazán a legjobb megoldás számára.
– Hogy mi a legjobb megoldás számára, azt én döntöm el – jelentette ki Mason.
– Nem maga dönti el – közölte Bradbury. – Maga az én utasításaim szerint jár el.
– Én dr. Doray védője vagyok.
– De csak azért, mert én megbíztam a védelmével.
– Fütyülök rá, hogy ki bízott meg – vetette oda Mason. – Annak, akit képviselek, joga van a tőlem telhető legjobb teljesítményre.

Bradbury hangjában hideg elszántság csengett.
– Maga erős akaratú ember, Mason – mondta. Én is meglehetősen elszánt vagyok. A rendőrséget nagyon érdekli, hogy kinek telefonált az eszpresszóból, és mit mondott a telefonba. Miközben az iroda felé tart, végiggondolhatja a helyzetet ezeknek a tényeknek a fényében.
– Jól van. Majd beszélgetünk, ha odaérek. A viszontlátásra – fejezte be Perry Mason.
– A viszontlátásra – mondta Bradbury.

Perry Mason megvárta, amíg kattanást hallott a vonalban, aztán halkan megkérdezte:
– Ott van még, Della?
– Igen, főnök – felelte a titkárnő.
– Hallotta, amit mondott?
– Gyorsírással lejegyeztem az egészet – közölte Della.
– Okos kislány maga – állapította meg Mason. – Ültesse be Bradburyt a jogi könyvtárba. Egy órán belül ott leszek. Tartsa olyan helyen, ahol nem keverhet bajt. Mondja azt neki, hogy bármelyik pillanatban megjöhetek. Ne engedje ki a jogi könyvtárból, és vigyázzon a telefonra. Nyilvánvalóan tudja, hogyan működik a kapcsolótáblánk. Bizonyára rájött, hogy maga mit csinál vele, ráállt a vonalra, és bement a dolgozószobámba.
– Igaz, amit a rendőrségről és a taxiról mondott? – kérdezte Della.

Perry Mason belenevetett a telefonba.
– Erről maga ugyanannyit tud, Della, mint én – felelte. – Miért nem beszélget többet Bradburyvel?
– De ez azt jelenti, hogy maga szörnyű pácban van, főnök.
– Mindig pácba kerülök, mielőtt bevégzek egy ügyet – mondta az ügyvéd –, és mindig kikeveredem belőle. A viszontlátásra, Della.

Letette a kagylót, majd feltárcsázta a Szövetkezeti Nyomozó Irodát.
– Mason beszél – közölte. Van újabb jelentésük Vera Cutterről?
– Egy pillanat – válaszolta a telefonos.

Férfihang jelentkezett a telefonban.
– Ki beszél? – kérdezte.
– Perry Mason.
– Ismeri Mr. Samuelset? – kérdezte a hang.
– Igen.
– Mi a keresztneve?
– Jack.
– Mikor találkozott vele először?
– Körülbelül egy esztendeje – felelte Perry Mason. – Az irodámban keresett fel, és felajánlotta szolgálatait.
– És maga mit mondott neki?
– Hogy minden feladatot a Drake Nyomozó Irodára bízok, de ha adódik valami, amit Drake nem intézhet el, akkor számíthat rám.
– Rendben van – mondta a hang. – Feltételezem, hogy maga csakugyan Mason. Közlöm a legfrissebb értesüléseket: Vera Cutter a Montmartre Szállóban a szobájában tartózkodik. Az 503-asban. Időnként felhívja a Drake Nyomozó Irodát. Nem tudtunk bekapcsolódni a beszélgetésbe. Mást nem hív, de szabálytalan időközökben telefonál egy férfi, aki őt kéri.
– Most is a szobájában van? – kérdezte Perry Mason.
– Igen.
– Ennyi elég – közölte az ügyvéd. – Beugrom hozzá, és elcsevegek vele. Ne engedje, hogy a detektívjei arra pazarolják az idejüket, hogy utánam nyomozzanak, amikor elmegyek. Egy fiatal nő lesz velem.

Letette a kagylót, és kiment a taxihoz, amelyben mereven maga elé nézve ült Marjorie Clune.
– Margy – kérdezte –, megismerné Eva Lamont hangját, ha hallaná?
– Azt hiszem – válaszolta a lány.

Mason intett a sofőrnek.
– Montmartre Szálló – szólt oda neki.

Azzal beült az ülésre a lány mellé.
– Mit csinál itt Eva Lamont? – kérdezte Marjorie Clune.
– Ha csakugyan Eva Lamont – felelte Perry Mason –, és én azt hiszem, hogy ő, akkor minden tőle telhetőt megtesz, hogy belekeverje Bob Dorayt ebbe a gyilkosságba.
– Miért tenné? – kérdezte Marjorie Clune.
– Két oka is lehet rá – válaszolta Mason, és tűnődve összehúzta a szemöldökét.
– Éspedig?

Az ügyvéd kifelé bámult a taxi ablakán; mérlegelő, töprengő tekintettel figyelte a tájat.
– Nem, Margy – mondta –, nem terhelem magát olyasmivel, amin kénytelen lenne törni a fejét. Csak egy dolgot ígérjen meg nekem: ha a rendőrség elcsípi, nem mond nekik semmit.
– Erre már régen elszántam magam – felelte a lány.

Perry Mason nem válaszolt, továbbra is a forgalmat bámulta. A taxisofőr odakígyózott a jobb oldali járdaszegélyhez.
– Egyenesen a szálloda bejáratához vigyem? – kérdezte.
– Igen – felelte Mason –, ez utunk végcélja.

Kifizette a taxit, belekarolt Marjorie Clune-ba, és elkísérte a szálloda felvonójáig.
– Ötödik emelet – mondta a liftesnek.

Amikor az ötödik emeleten kiléptek a liftből, Perry Mason előrehajolt, úgy, hogy az ajka már-már érintette Marjorie Clune fülét.
– Bemegyek a szobába – közölte vele. – Megpróbálok vitába keveredni azzal a nővel. Megpróbálom elérni, hogy felemelje a hangját. Maga tartsa a fülét az ajtó közelében, és igyekezzen felismerni a hangját. Ha felismeri, rendben vagyunk. Ha nem, kopogtasson be, én majd ajtót nyitok.
– Ha tényleg Eva Lamont, akkor megismer – mondta Marjorie Clune.
– Igaz – bólintott az ügyvéd. – Ezzel is kénytelenek vagyunk számolni. De nekem tudnom kell, hogy ő-e Eva Lamont.

Átkormányozta Marjorie Clune-t a folyosó fordulóján.
– Helyben vagyunk – jelentette be. – Maga álljon a fal mellé. Megpróbálom szóra bírni, amíg még nyitva az ajtó. Attól félek, hogy a csukott ajtón át nem fogja hallani.

Perry Mason bekopogtatott.

Az ajtó csak résnyire nyílt ki.
– Ki az? – kérdezte egy nő halkan.
– A Drake Nyomozó Irodából jöttem – válaszolta Mason.

Erre nem volt válasz. Az ajtó egészen kinyílt. Egy utcai ruhát viselő nő szótlanul mosolyogva beljebb invitálta.

Perry Mason belépett a szobába.
– Lám – mondta –, mintha máris itt akarna hagyni bennünket.

A nő Perry Masonre bámult, aztán tekintetét követve ránézett az ágy mellett álló akasztós ruhabőröndre, amely félig tele volt ruhával, valamint az ágyon heverő nyitott útitáskára, és a csukott kézitáskára, amely egy széken feküdt.

Aztán visszanézett a nyitott ajtóra, majd szótlanul odament, becsukta és bezárta.
– Mit kíván? – kérdezte.
– Azt szeretném megállapítani – válaszolta Perry Mason –, hogy miért jelentkezett be Vera Cutter néven, amikor E. L. monogram van a poggyászán.
– Ez egyszerű – mondta a nő –, a nővéremet Edith Loringnak hívják.
– És maga cloverdale-i? – érdeklődött Perry Mason.
– Detroiti vagyok.

Perry Mason odasétált az akasztós ruhabőröndhöz. Megfogott egy szoknyát, amely faakasztón lógott, és megfordította az akasztót, úgy, hogy láthatóvá vált a felirat: CLOVERDALE-I VEGYTISZTÍTÓ ÉS KELMEFESTŐ MŰVEK.

A fekete szempár villogó rosszindulattal figyelte.
– A nővérem Cloverdale-ben él – jelentette ki a nő.
– De maga detroiti? – kérdezte az ügyvéd.
– Mondja, ki maga? – támadt rá a nő hirtelen megkeményedő hangon. – Maga nem a Drake Nyomozó Irodából való.

Perry Mason elmosolyodott.
– Ez csak ürügy volt, hogy bejöhessek és beszélhessek magával. Tulajdonképpen azt akartam kérdezni magától…

A nő hátrahőkölt, sápadtan, és óvatosan csillogó szemmel bámult rá, míg keze a rézágy rúdját markolászta.
– Elsősorban azt szeretném megtudni – folytatta Perry Mason –, hogy hol volt, amikor Frank Pattont megölték.

A nő több mint tíz másodpercig mozdulatlanul és szótlanul meredt a férfira. Perry Mason állta a tekintetét.
– Maga rendőr? – szólalt meg végre a nő halk torokhangon.
– Mi lenne, ha előbb maga felelne az én kérdésemre – kérdezte Perry Mason – és csak aztán én a magáéra?
– Forduljon az ügyvédemhez – jelentette ki a nő.
– Tehát van ügyvédje?
– Persze hogy van ügyvédem – válaszolta a másik. – Ne higgye, hogy megengedem az első jöttmentnek, hogy beállítson ide, és ilyesmivel próbáljon megfélemlíteni. Én semmit sem tudok Frank Patton meggyilkolásáról, csak amit az újságban olvastam róla. Ha maga azt hiszi, hogy betolakodhat ide és túljárhat az eszemen, akkor nagyot téved.
– Tehát nem tudja megmondani, hogy hol volt, amikor Frank Pattont megölték?
– Nem akarom megmondani, hogy hol voltam.
– És mit tenne, ha bevinném a rendőrkapitányságra? – kérdezte Perry Mason.

Válasz helyett a nő odament a telefonhoz, felvette a kagylót, és Perry Mason irodáját kérte. Egy pillanatra csend lett, aztán a telefon vijjogó hangot hallatott, majd a nő hűvösen és fensőbbségesen így szólt: – Bent van Mr. Mason? Mr. Perry Masonnel szeretnék beszélni. Mondja meg, hogy Vera Cutter keresi.

A telefonból halk hangok hallatszottak.

Perry Mason a nő arckifejezését tanulmányozta, de a legcsekélyebb változást sem tudta felfedezni. A következő pillanatban a másik már bájologva folytatta: – Ó, jó napot, Mr. Mason. Itt újra Miss Vera Cutter. Azt mondta, értesítsem, ha bárki az iránt érdeklődik, miért vagyok itt a városban. Egy férfi van itt a szállodában, aki azt állítja magáról, hogy rendőr, és… tessék?

A telefonból megint érthetetlen hangok áradtak.

Vera Cutter arcán mosoly jelent meg.
– Köszönöm szépen, Mr. Mason. Szóval azt mondja, hogy ha rendőr, akkor menjen át a maga irodájába, ha pedig nem az, akkor értesítsem a rendőrkapitányságot, és tartóztattassam le, amiért rendőrnek adta ki magát? Nagyon köszönöm, Mr. Mason. Sajnálom, hogy megint zavartam, de maga kért meg rá, hogy hívjam fel, ha valaki kérdezősködik. Nagyon szépen köszönöm.

Letette a kagylót, és diadalmas arccal fordult Perry Masonhöz.
– Azt hiszem, ismeri az ügyvédemet – mondta. – Perry Mason a leghíresebb ügyvéd a városban. Ő képviseli az érdekeimet, amíg itt tartózkodom, most pedig azt mondta, hogy ha maga nem rendőr, akkor letartóztattatja, amiért rendőrnek adta ki magát. Ha viszont csakugyan rendőr, akkor menjen fel az irodájába, és beszéljen vele személyesen.
– Maga személyesen Perry Masonnel beszélt? – kérdezte az ügyvéd.
– Persze hogy személyesen vele beszéltem. Nem azért adtam neki akkora előleget, hogy ügyvédírnokokra pazaroljam az időmet.
– Ez furcsa – mondta Mason. – Én magam is szeretnék Perry Masonnel beszélni. Tíz perce sincs, hogy felhívtam. De azt mondták, ma már nem lesz bent.

A nő leereszkedő mosollyal hallgatta.
– Nem mindegy, hogy ki telefonál – magyarázta –, amikor Perry Masont kérik a készülékhez. Mason nagyon elfoglalt ember, és nem vacakol csóró detektívekkel és házalókkal.
– És maga nem hajlandó megmondani, hogy miért készül elhagyni városunkat? – kérdezte Perry Mason a poggyászra mutatva.

A nő gúnyosan felkacagott.
– Ide figyeljen, barátom. Nem mondok én magának semmit, csak azt, hogy kotródjon. Takarodjon innen! Tűnés! Ha rendőr, beszélhet Perry Masonnel; ha nem rendőr, elmehet a pokolba.

Ekkor kopogtattak az ajtón. Perry Mason odafordult.

Vera Cutter ráförmedt: – Ki ne merje nyitni azt az ajtót!

Elrohant mellette, elfordította a gombot, és feltépte az ajtót.

Marjorie Clune állt a küszöbön.
– Hogy vagy, Eva Lamont? – kérdezte.

Eva LamonJ két-három másodpercig némán meredt rá.
– Tehát Eva Lamontnak hívják? – érdeklődött Perry Mason.

Eva Lamont mutatóujját Perry Masonre szögezte.
– Vele vagy? – visította.

Marjorie Clune kérdő pillantást vetett Perry Masonre.

Mielőtt Mason jelt adhatott volna neki, Eva Lamont hirtelen sarkon fordult, és a telefon felé rohant.
– Várj csak egy kicsit, édesem – szólt vissza a válla fölött –, ismerek valakit, aki szeretne néhány kérdést feltenni neked arról a jó kis filmszerződésedről.

És felkapta a hallgatót a villáról.
– A rendőrkapitányságot! – visította. – A rendőrkapitányságot! Azonnal kapcsolja a rendőrkapitányságot!

Perry Mason megragadta Marjorie Clune karját, és megpenderítette a lányt. Együtt futottak végig a folyosón. Egy darabig még hallhatták Eva Lamont visító hangját: – A rendőrkapitányságot! A rendőrkapitányságot!… A rendőrkapitányság beszél?

Masonék a lépcsőn szaladtak le a negyedik emeletre, és onnan csengettek a liftért.
– Csak nyugalom! – figyelmeztette az ügyvéd Marjorie Clune-t.

Átvezette a hotel hallján, és visszatartotta, amikor az legszívesebben vad futásban keresett volna menedéket.
– Csak hidegvér! – biztatta halkan.

Intett egy taxinak, amely a járda mellett állt.
– Mapleton Szálló – szólt a vezetőnek.

Mihelyt beültek a taxiba, Mason cigarettával kínálta Marjorie Clune-t.
– Rágyújt? – kérdezte.

A lány kivett egy cigarettát. Perry Mason tüzet adott, majd maga is rágyújtott.
– Dőljön hátra az ülésen – mondta Marjorie Clune-nak. – Próbáljon olyasmire gondolni, aminek semmi köze ehhez az ügyhöz. Lazítson, amennyire csak tud. Ne szakítson félbe, mert gondolkozni fogok, de maga ne próbáljon gondolkozni, mert azzal csak még nehezebbé teszi a helyzetét. Gondoljon valami másra. Lazítson. Nehéz percek előtt áll.
– A rendőrkapitányságra megyünk? – kérdezte a lány.

Perry Mason hangja komor volt.
– Ha tőlem függ, nem – válaszolta.

Hallgatagon fejezték be az utat. Perry Mason szólt a taxisofőrnek, hogy várjon; Marjorie Clune-nak megmondta, hogy maradjon a kocsiban, és a kezét, amennyire lehet, tartsa az arca elé. Egy egyenruhás portás kinyitotta a taxi ajtaját, mire Perry Mason gyors, határozott léptekkel odament a Mapleton Hotel forgóajtajához, onnan pedig egyenest a pénztárpulthoz.
– Van egy J. R. Bradbury nevű vendégük – mondta –, aki a 693-as szobában lakik.

A pénztárosnő kérdőleg vonta fel a szemöldökét.
– Igen?
– Az ügyvédje vagyok – közölte Perry Mason. – Lehetséges, hogy fontos üzleti ügyben magammal kell vinnem a városból. Ki akarom fizetni a számláját, hogy bármikor elmehessen.
– Fel is mondja a szobáját? – kérdezte a pénztárosnő.
– Nem – válaszolta az ügyvéd. – Csak kifizetem a számláját a mai napig bezárólag.

A tisztviselőnő kihúzott egy kartotékfiókot, kivett belőle egy papírlapot, odalépett a számológéphez, lenyomott néhány billentyűt, megkapta a végeredményt, és visszatért Perry Masonhöz.
– A számla végösszege – közölte – nyolcvanhárom dollár kilencvenöt cent.
– A 693-asé? – kérdezte Perry Mason.
– A mai napra csak a 693-asé – felelte a pénztárosnő –, de azelőtt a 693-assal összefüggő 695-ös is az övé volt, és mind a két szoba számlája őt terheli.

Perry Mason egy százdollárost dugott be az ablakon. A pénztárosnő szemügyre vette, szakszerűen megropogtatta, aztán odament a pénztárgéphez, beütötte a végösszeget, és a nyugtázott számlával együtt átadta Perry Masonnek a visszajáró pénzt.

Mason áttanulmányozta a számlát.
– Ezek a telefonbeszélgetések – kérdezte, és a számlára mutatott – helyiek vagy távolságiak?
– A távolsági beszélgetések meg vannak jelölve – válaszolta a nő. – A többi helyi.
– Azt hiszem, jó volna, ha részletes kimutatást kaphatnék ezekről a helyi beszélgetésekről – mondta Perry Mason. – Hiszen érti, én ezt a számlát Mr. Bradbury helyett fizetem ki. A többi tétel mind rendben van, nem vonhatja kétségbe, de nagyon szeretnék részletes igazolást a helyi beszélgetésekről.

A pénztárosnő pár pillanatra összeráncolta a homlokát, aztán így válaszolt: – El tudom készíteni önnek. De lesz vele egy kis babramunka, várni kell rá pár percig.
– Ha volna olyan kedves – kérte Perry Mason mosolyogva –, a kifizetett számla hátoldalára jegyezze fel.

A pénztárosnő átvette a kifizetett számlát, odament a telefonasztalhoz, és átszólt a telefonosnak. Pár pillanat múlva egy bőrkötésű naplót hozott magával a pulthoz, kinyitotta, és fürge ujjakkal írni kezdett. Amikor elkészült, visszaadta a kifizetett számlát Perry Masonnek.
– Feljegyeztem rá a beszélgetéseket – mondta.

Perry Mason megköszönte, összehajtotta a kifizetett számlát és bedugta a zsebébe.
– Igazán nagyon szépen köszönöm. – búcsúzott el.

TIZENHETEDIK FEJEZET

Perry Mason kinyitotta irodája ajtaját, és félrehúzódott, hogy utat adjon Marjorie Clune-nak.

Della Street, aki titkárnői asztalánál a telefon kapcsolótáblája mellett ült, talpra ugrott, és hol Perry Masonre bámult, hol Marjorie Clune kék szemébe.
– Della – mondta Perry Mason –, bemutatom magának Marjorie Clune-t, a „szerencsés lábú lányt”. Margy, ő Della Street, a titkárnőm.

Della Street Marjorie Clune-ra meredt, aztán újra Perry Mason arcába nézett.
– Maga idehozta őt? – kérdezte. – Ide?

Perry Mason bólintott.
– De hiszen itt voltak a detektívek – folytatta Della Street. – És újra visszajönnek. Figyelik az épületet. Maguk bejöhettek ide, de ki nem mehetnek, és Marjorie Clune-t gyilkosság miatt keresik! Ezzel egyszerűen bizonyítást nyer, hogy maga bűnrészes.

Marjorie Clune Perry Mason karjába csimpaszkodott.
– Ó, mennyire sajnálom! – mondta. Aztán Della Street felé fordulva hozzátette: – A világért sem tettem volna, ha tudom.

Della Street sietve odament Marjorie Clune-hoz, és a vállára tette a kezét.
– Ejnye, drágám – nyugtatta –, ne vegye szívére a dolgot. Nem a maga hibája. A főnök mindig efféléket művel; mindig kockáztat.
– És mindig megússza – szólt közbe mosolyogva Perry Mason. – Ezt miért nem mondja meg neki, Della?
– Mert egyszer majd nem fogja megúszni – jelentette ki Della Street.

Perry Mason jelentőségteljes pillantást vetett titkárnőjére.
– Kísérje be a dolgozószobámba, Della – adta ki az utasítást –, és ültesse le.

Della Street kinyitotta a dolgozószoba ajtaját.
– Szegény kislány! – mondta anyásan. – Rettenetes lehetett. De ne aggódjon. Most majd minden jóra fordul.

Marjorie Clune megállt a küszöbön.
– Kérem – szólt Perry Masonhöz –, kérem, ne hagyja, hogy bajba keverjem.

Della Street gyöngéden megszorította a karját, bekormányozta a dolgozószobába, és beültette a Perry Mason íróasztala mellett álló nagy bőrfotelba.
– Várjon itt, és próbáljon pihenni egy kicsit – javasolta. – A fejét hátrahajthatja a fotel támlájára, és a lábát felhúzhatja az ülésre.

Marjorie Clune hálásan rámosolygott.

Della Street visszament Perry Masonhöz a külső irodába.

Mason odament az iroda ajtajához, és bezárta az éjszakai biztonsági zárral.
– Nem akarom, hogy a következő pár percben megzavarjanak – magyarázta. – Hol van Bradbury? A jogi könyvtárban?

Della Street bólintott, aztán Perry Mason dolgozószobájának ajtajára nézett.
– Hol találta meg? – kérdezte.
– Akárhányat találgathat – felelte Perry Mason –, mert úgysem fogja kitalálni.
– Hol volt, főnök?
– Summerville-ben.
– És hogyan került oda?
– Vonaton. De én előbb odaértem.
– Igazán?
– Igen. Valaki mást követtem.
– Kit?
– Dr. Dorayt. Az éjféli géppel röpült oda.
– Tehát mind a ketten ott voltak? – kérdezte Della.

Perry Mason bólintott.
– Együtt, főnök?

Perry Mason elővette a cigarettáscsomagot, és bánatosan nézte.
– Már csak kettő maradt – jegyezte meg.
– Van itt nálam egy egész csomaggal – nyugtatta meg Della Street.

Perry Mason rágyújtott, és leszívta a füstöt.
– Együtt voltak? – érdeklődött Della Street.
– A nászutas lakosztályban – válaszolta Perry Mason.
– Marjorie tehát férjhez ment?
– Nem, nem ment férjhez.
– Össze fognak házasodni?
– Nem, Margy Bradburyhöz megy feleségül.
– Akkor – mondta Della – maga úgy érti… hogy… hogy…
– Pontosan úgy – felelte az ügyvéd. – Elhatározta, hogy hozzámegy Bradburyhöz, mert Bradbury addig mesterkedett, amíg nem maradt más választása. De mielőtt férjhez ment volna, egy hetet Bob Doraynek akart ajándékozni az életéből.

Della Street a telefon mellett látható könyvre mutatott.

Mason bólintott.
– Igen – mondta –, rögtön megláttam a jelet, mihelyt beléptem. Ez különösen fontos volt. Olyasmi, amit tudnom kellett, de attól tartottam, hogy itt ül majd egy detektív, és nem akartam, hogy előtte mondja meg.
– Igen – bólintott a titkárnő. – Marjorie Clune-t valóban felhívták vagy öt perccel azelőtt, hogy távozott Thelma Bell lakásából.
– Tudta Thelma Bell, hogy ki volt a vonal túlsó végén?
– Nem. Azt mondta, hogy Marjorie pár percig beszélt, aztán így szólt: „Visszahívom egy órán belül”, vagy valami effélét mondott. Marjorie egyébként nem nagyon örült, hogy felhívták. Amikor letette a kagylót, a homlokát ráncolta.

Perry Mason a cigarettájából felszálló füstkarikákat tanulmányozta tűnődő tekintettel.
– Bradburyvel mi lesz? – kérdezte Della. – Teljesíti az utasításait?
– A fenébe Bradburyvel! – mondta Perry Mason. – Ezt a színdarabot én rendezem.

A jogi könyvtár ajtaja nesztelenül kinyílt. J. R. Bradbury sápadtan, feszült arccal, fagyos és elszánt tekintettel lépett be az irodába.
– Talán azt hiszi, hogy maga rendezi ezt a színdarabot – kezdte –, de a gyeplő az én kezemben van. Szóval az a kétkulacsos, olcsó kis ringyó rá akart szedni, mi? Elment a nászutas lakosztályba Dorayvel, he? A fene beléjük! Majd én megmutatom nekik.

Mason józan, töprengő tekintetet vetett Bradburyre.
– A kulcslyuknál hallgatózott – kérdezte –, vagy széket állított a szellőztetőablak alá?
– Ha annyira érdekli – közölte Bradbury hideg dühvel –, a szellőztetőablaknál hallgatóztam, ugyanis jó előre kinyitottam, hogy jobban halljak.

Della Street méltatlankodó tekintettel fordult Bradburytől Perry Masonhöz. Gyors lélegzetet vett, mint aki meg akar szólalni, de észrevette Mason tekintetét, és néma maradt.

Perry Mason könnyedén felült Della íróasztalának sarkára és lábát lustán lógázta előre-hátra.
– Úgy látszik, Bradbury – mondta –, hogy össze fogjuk mérni az erőinket.

Bradbury bólintott.
– Ne értsen félre, Mason – válaszolta. – Maga elszánt ember. Én éppen ezért meglehetősen tisztelem magát, de én is elszánt vagyok, és nem hiszem, hogy maga kellően tisztelne engem. – Hangja harsány, határozott és feszült volt.

Perry Mason komoly, nyugodt és türelmes tekintetet vetett rá.
– Nem, Bradbury – jelentette ki –, maga nem elszánt ember; maga az a típus, aki hasznot húz mások tévedéseiből. Maga úgy gondolkodik, mint egy bankár. Lesben ül, vár, figyel, és amikor elérkezettnek érzi az időt, lecsap. Én nem úgy harcolok. Én utat török, lehetőségeket teremtek, és kockázatot vállalok. Maga nem vállal kockázatot; biztos fedezékben ül. Sohasem kockáztatja a bőrét.

Bradbury szemének kifejezése gyorsan megváltozott.
– Ne higgye, hogy én nem kockáztatom a bőrömet – válaszolta. – Sok kockázatot vállalok, de eléggé körültekintő vagyok ahhoz, hogy fedezzem magam.

Perry Mason szeme türelmes és tűnődő volt.
– Ebben részben igaza van, Bradbury – bólintott. – Talán módosítanom kell előző nyilatkozatomat.
– Mindezzel sehová sem jutunk, Mason – mondta Bradbury. – Azt hittem, hogy maga meg én tökéletesen értjük egymást. Megszoktam, hogy keresztülviszem az akaratomat. Akármilyen áron, de keresztülviszem. Sokan gyűlölnek; sokan gondolják, hogy tisztességtelen taktikát alkalmazok, de mindenki kénytelen elismerni, hogy ha azt mondom, megcsinálok valamit, akkor azt meg is csinálom.

Della Street egyik férfiról a másikra nézett.

Perry Mason hallgatagon dohányzott.
– Megmondtam magának: azt akarom, hogy Bob Doray ismerje be bűnösségét – szólalt meg Bradbury.
– Eredetileg nem ezt mondta – válaszolta Mason.
– Meggondoltam magam – jelentette ki Bradbury –, és mellesleg a terveimet is megváltoztattam. Az számít, amit most mondok.

Mason elgondolkozva harapdálta ajkát; Della Streetre nézett, aztán újra Bradburyre.
– Sohasem vállaltam volna a megbízatást, Bradbury – mondta –, ha tudom, hogy ez lesz az egyik feltétele. Emlékszik rá, hogyan kényszerített Doray védelmének elvállalására. Már akkor megmondtam, hogy ha vállalom Doray képviseletét, a lehető legjobban fogom képviselni; harcolni fogok érte, és csakis az ő és Marjorie Clune érdekeit fogom tekintetbe venni.
– Nem érdekel, hogy mit mondott – jelentette ki Bradbury türelmetlenül. – Nincs már sok időnk. Cselekednünk kell, és…

Kintről robaj hallatszott: valaki nekilódult az iroda ajtajának. A homályos üvegen két férfi körvonalai rajzolódtak ki. A kilincs megcsikordult, s az ajtón erélyesen kopogtattak.

Perry Mason intett Della Streetnek.
– Della, nyisson ajtót!

Bradbury gyorsan megszólalt:
– Ne értsük félre egymást, Mason. A végletekig elszánt vagyok. Maga nekem dolgozik; teljesíti parancsaimat.
– Úgy dolgozom – válaszolta Perry Mason –, ahogy azt az ügyfeleim érdekei megkívánják. Azon az alapon vállaltam a megbízást, hogy biztosítom ügyfeleim felmentését, és…

De elhallgatott, mert Della Street kitárta az ajtót.

Riker és Johnson nyomult be Della mellett a szobába.
– Nahát, végre megtaláltuk! – mondta Riker.
– Engem keresnek, fiúk? – kérdezte Perry Mason.

Johnson felnevetett.
– Ó, dehogy – válaszolta maró gúnnyal –, egyáltalán nem magát keressük. Csak egy kis jogi tanácsot szeretnénk kérni.

Riker Bradbury felé intett.
– Ki ez az ember? – kérdezte.
– Ügyfél – felelte Perry Mason.
– Milyen ügyben jár itt?
– Miért nem kérdezi meg tőle? – mondta az ügyvéd. – Ezt a kérdést én bizalmasan kezelem.

Bradbury farkasszemet nézett a két detektívvel, és nem szólt.
– Szükségük van magára a kapitányságon – jelentette be Johnson –, néhány kérdést akarnak feltenni.
– Úgy adódott – jegyezte meg Perry Mason –, hogy egy kis ideig távol kellett lennem az irodámtól, és éppen elég elintéznivalóm van itt. Sajnálom, de pillanatnyilag nem mehetek a kapitányságra.
– Azt mondtuk – közölte Riker –, hogy néhány kérdést akarnak feltenni a kapitányságon.
– Van elfogatóparancsa? – érdeklődött Perry Mason.
– Nincs – felelte Riker komoran –, de szerezhetünk egyet, nem tart soká.
– Nagyon jó – állapította meg Mason. – Rajta, szerezzen egyet.
– Nézzen ide, Mason – kezdte Johnson –, nincs értelme bolondoznia velünk. Tudja jól, hogy magunkkal vihetjük a kapitányságra. Ha ragaszkodik az elfogatóparancshoz, szerzünk elfogatóparancsot. De ha elfogatóparancsot szerzünk, vádemelés is lesz. Maga annyira belekeveredett ebbe az ügybe, hogy minden valószínűség szerint könnyen magára lehet húzni a vizes lepedőt. De a főnök hajlandó még egy esélyt adni. Megengedi, hogy kimagyarázkodjon, mielőtt a vádesküdtszék elé terjeszti a bizonyítékokat. Tehát van még egy esélye; ha ki tudja beszélni magát, nekünk úgy is jó. Minket ez nem érdekel. Minket csak azért küldtek ide, hogy magunkkal vigyük.
– Maguk azt mondták, fiúk, hogy jogi tanácsot akarnak kérni – mondta nekik Perry Mason. – Talán csakugyan szükségük vart rá. Legalábbis a jelek szerint. Ha van elfogatóparancsuk, magukkal vihetnek a rendőrkapitányságra. Ha nincs, nem vihetnek magukkal.
– Ami azt illeti, most mindjárt magunkkal vihetjük – szögezte le Johnson.

Perry Mason mérlegelő tekintetet vetett rájuk.
– Talán igen, talán nem – közölte velük.
– A fene essen belé! – kiáltotta Riker, – Fogd a telefont, Johnson, és hívd fel a rendőrkapitányságot.

Perry Mason ránézett a két detektívre, és gúnyosan felkacagott.
– Ejnye, fiúk – mondta –, ne tréfálkozzanak tovább velem! Nem egy tökkelütött suttyóval beszélnek, aki nincs tisztában a jogaival. Ügyvéddel beszélnek. Ha elég bizonyítékuk volna ahhoz, barátaim, hogy elfogatóparancsot állíttassanak ki, akkor ez a parancs itt volna maguknál. Nincs elfogatóparancsuk, és nem is fognak szerezni; legalábbis egyelőre nem. Lehet, hogy a vádesküdtszék addig tanakodik majd, amíg vádhatározatot nem hoz, és az is lehet, hogy találnak egy bolondot, aki aláír egy keresetlevelet, de maguk most megpróbálnak védekezésre kényszeríteni engem, hogy kivizsgálhassák a magánügyeimet. Én azonban azt mondom maguknak, hogy ezt nem tehetik meg. Ott a telefon. Rajta, hívják fel a rendőrkapitányságot.

Della Streethez fordult.
– Ugrassza ki a nyulat a bokorból, Della – mondta. – Tárcsázzon, hívja fel nekik a rendőrkapitányságot.

Della Street felvette a kagylót, és megpöccintett egy kapcsolót.
– A rendőrkapitányságot – szólt a kagylóba.

Perry Mason rávigyorgott a detektívekre.
– Ha kedvem lesz elmenni a rendőrkapitányságra, akkor elmegyek. Ha maguk le akarnak tartóztatni, barátaim, rajta, tartóztassanak le, de fenemód vigyázzanak rá, hogy törvényes formában tegyék.
– Hallgasson ide – mondta Johnson –, sok minden szól maga ellen, Mason, és sok mindent kell megmagyaráznia. Az elejétől fogva belekeveredett ebbe az ügybe. Azzal kezdte a beavatkozást, hogy eltüntette Marjorie Clune-t.
– Úgy gondolják, hogy eltüntettem? – kérdezte Perry Mason.
– Taxival sietett a lakására, és miután maga ott járt, ő rögtön eltávozott,
– Valóban? – érdeklődött Perry Mason, majd hozzátette: – Milyen szerencse!
– A rendőrkapitányság van a vonalban – jelentette Della Street.

Johnson Rikerre nézett.
– A fene egye meg! – mondta Johnson. – Hagyják a csudába!
– Tegye le a kagylót, Della – adta ki az utasítást Perry Mason.

Della Street lekattintotta a kapcsolót, és a telefon elnémult.
– Ennek ellenére lefogadom öt dolcsiba – jelentette ki Johnson Perry Mason felé fordulva – hogy negyvennyolc óra sem kell hozzá, és itt vagyunk az elfogatóparanccsal.
– Tartom az öt dolcsit, hogy nem lesznek itt – válaszolta Mason. – Már készítheti is a pénzét.
– Gyerünk, Johnson – szólt a társához Riker.

A két férfi az ajtó felé fordult.

Bradbury éles pillantást vetett Perry Masonre.
– Egy pillanatra, Mason – szólt oda neki –, hajlandó végrehajtani az utasításaimat ebben az ügyben?

Mason két lépést tett Bradbury felé, és vészterhes komorsággal meredt rá. Riker, akinek a keze már a kilincs gombján volt, megállt. Johnson megfordult, hogy szemügyre vegye őket.
– Vegye tudomásul a következőket – mondta Perry Mason Bradburynek lassan –, és vésse jól az emlékezetébe, mert nem akarom még egyszer megismételni. Ebben az ügyben maga egyszerűen Télapó szerepét játssza, és kész. Maga az az ember, aki letette a pénzt. Ettől eltekintve magának semmi köze az egészhez. Az égvilágon… semmi… köze.

Bradbury a detektívekhez fordult.
– Uraim – mondta –, ha kinyitják annak a dolgozószobának az ajtaját, megtalálják a szökésben levő Marjorie Clune-t, aki ott rejtőzködik.

Perry Mason villámgyorsan a detektívek felé fordult.
– Ha házkutatási engedély nélkül kinyitják az ajtót – jelentette ki –, szétverem az állkapcsukat.

A detektívek egymásra néztek, aztán Bradburyre.
– Higgyék el, tudom, mit beszélek – szögezte le Bradbury. – Ott van bent, de ha nem sietnek, kimegy a folyosóra vezető ajtón.

A két detektív a dolgozószoba ajtaja felé lódult. Perry Mason egy ökölvívó rugalmas könnyedségével fordult meg. Bradbury hátulról rávetette magát, lábával átkulcsolta a derekát, lefogta a két karját. Mason elveszítette az egyensúlyát és megtántorodott. Riker nekiszaladt, és Masont Bradburyvel együtt ledöntötte a szőnyegre. Della Street felsikoltott. Johnson feltépte a dolgozószoba ajtaját.

Marjorie Clune a folyosóra vezető ajtó zárjával bajlódott.
– Ott marad, ahol van, vagy lövök! – ordította Johnson.

Marjorie Clune megfordult és rábámult. Mozdulatlanul állt, sápadt arccal, tágra nyílt, megdöbbent, kék szemmel meredt a két detektívre.
– Az istenit! – mondta félhangosan Johnson. Tényleg ő az, Marjorie Clune!

Perry Mason feltápászkodott. Bradbury buzgón porolta tweednadrágja térdét. Riker bilincset húzott elő a zsebéből.
– Marjorie Clune-nak hívják? – kérdezte Riker.

Marjorie Clune rendületlenül szilárd pillantást vetett rá.
– Ha kérdései vannak – jelentette ki –, tegye fel őket az ügyvédemnek, Perry Masonnek.

Perry Mason intett Della Streetnek.
– Della, hívja fel a rendőrkapitányságot – mondta.

TIZENNYOLCADIK FEJEZET

Perry Mason vállánál fogva visszatartotta Johnsont, amikor az ráhúzta a bilincset Marjorie Clune csuklójára.
– Erre nincs szükség, maga durva fráter – mondta.

Johnson villámgyorsan megfordult, szemében gyűlölet villogott.
– Azért, mert ügyvéd, azt hiszi, hogy bármit megtehet, amire kedve támad? Azt mondta az imént, hogy nem tartóztathatjuk le, és szavamra, igaza is volt. Mi is tudtuk, hogy így van. Nem tudtunk eleget magáról. De azóta megváltozott a helyzet. Most már letartóztathatjuk.
– Hajlandó ide figyelni egy pillanatra? – kérdezte Perry Mason.
– Úgy, szóval most már szeretne beszélni? – kérdezte Riker. – A helyzet azonban kissé megváltozott. Alig várja, hogy beszélhessen, mi?

Della Street belépett Perry Mason dolgozószobájába, és megvárta, amíg az ügyvéd figyelme ráterelődik.
– Felhívtam a rendőrkapitányságot – jelentette.
– Mondja meg O’Malley detektív őrmesternek – utasította Mason –, hogy ha tíz percen belül el tud jönni az irodámba, kap tőlem némi bizalmas tájékoztatást a Patton-féle gyilkossági ügyről.

Della Street bólintott.
– Nem lesz itt tíz percen belül – tiltakozott Johnson. – Mondja meg O’Malleynek, hogy várjon meg minket a kapitányságon.

Della Street ügyet sem vetett rá, hanem visszament az irodába.

J. R. Bradbury, arcán fagyos, diadalmas mosollyal, kivett a zsebéből egy szivart, lecsippentette a végét, és rágyújtott.
– Ez az ember bízott meg Marjorie Clune képviseletével – közölte Perry Mason Bradburyre mutatva. Azt mondta, hogy előzzem meg a rendőrséget, és húzzam ki Marjorie-t a csávából.
– Semmi effélét nem mondtam – jelentette ki Bradbury.
– Azt is mondta, hogy képviseljem dr. Robert Dorayt.
– Semmi effélét nem mondtam – ismételte meg Bradbury.
– A fenét törődünk mi azzal, hogy melyikük mit csinált – mondta Riker. – A kezünkben van maga is, a kezünkben van ez a csaj is. Gyilkosság miatt körözik. Maga tudta, hogy gyilkosság miatt körözik. Benne volt az újságokban. Az irodájában tartózkodott, vagyis maga rejtegette. Ezzel utólagos bűntárs lett. Vagyis bűntettet követett el, és nincs szükségünk elfogatóparancsra, hogy letartóztassuk. Bizonyítékunk van maga ellen. A büntettet történetesen a jelenlétünkben követte el, bár bűntett esetében ez teljesen mindegy.
– Ha ide hallgat – szólalt meg Perry Mason –, megmagyarázom az egész helyzetet.
– Majd megmagyarázza a bírónak – válaszolta Johnson. – Annyit hajszoltam magát, Perry Mason, hogy már éppen elegem van belőle. Maga sokáig nevetett rajtunk, és bújócskát játszott velünk. De most velünk jön. Tedd rá a karperecet, Riker.

Perry Mason mereven nézett a két detektívre.
– Beszélni akarok – mondta.
– Fütyülök rá, hogy mit akar – közölte vele Johnson.
– Amikor megérkezünk a rendőrkapitányságra – jelentette ki Perry Mason –, meg fogják kérdezni tőlem, mit tudok mondani. Én meg majd azt mondom nekik, hogy már éppen kimerítő vallomást akartam tenni, de két ostoba zsaru nem hagyott szóhoz jutni; most aztán a vád képviselője összeszedheti minden sütnivalóját, amíg bebizonyítja a bűnösségemet.

Johnson Rikerhez fordult.
– Csukd be az ajtót – mondta. – Ha vallomást akar tenni, az más.
– Vallomást akar tenni? – kérdezte Riker.
– Igen – felelte Mason.
– Miről?
– Azt majd a vallomásomban fogom részletezni.

Riker kinyitotta az irodába vezető ajtót.
– Maga jöjjön be – szólt Della Streetnek –, és jegyezze gyorsírással, amit ez az alak mond.
– A saját gyorsírója – vetette ellen Johnson.
– Nem baj – nyugtatta meg Riker. – Le fogja írni, ha a főnöke mondja neki. És ha nem mondja, akkor nem is beszélhet.

Mason elnevette magát.
– Ne higgyék, fiúk, hogy rá tudnak szedni – közölte velük –, de történetesen magam is azt akarom, hogy leírják, amit mondok. Della, legyen szíves, jegyezzen fel minden szót, ami ebben a szobában elhangzik. Teljes jegyzőkönyvet akarok mindarról, amit itt mondunk, és az is legyen benne, hogy ki mondja.
– Rajta, beszéljen – biztatta Johnson.
– Úgy kerültem kapcsolatba ezzel az üggyel – kezdte Mason –, hogy megbízást kaptam J. R. Bradburytől, attól az úriembertől, aki itt áll. Előzőleg már járt a kerületi ügyészi hivatalban. Ott nem tudtak segíteni rajta. Azt akarta, hogy kerítsem elő Frank Pattont, és állítsam bíróság elé. Javaslatomra megbízást adott Paul Drake-nek és a Drake Nyomozó Irodának, hogy kutassák fel Pattont.
– Ez nem hangzik vallomásnak – jegyezte meg Riker.

Perry Mason fagyosan rámeredt.
– Hallani akarja, amit mondok, vagy azt akarja, hogy hallgassak? – kérdezte.
– Hagyd, hogy folytassa – szólt közbe Johnson.
– Kérem tudomásul venni – szögezte le Bradbury hogy engem semmire sem kötelez, amit ez az ember beszél.
– Hallgasson! – szólt rá Johnson.
– Nem hallgatok, amíg el nem mondtam, amit akarok – válaszolta Bradbury. – Ismerem a jogaimat.

Riker kinyújtotta a karját, és megfogta Bradbury nyakkendőcsomóját.
– Ide figyeljen – mondta –, mi azért tespedünk itt, hogy meghallgassuk egy fickó vallomását, és nem azért, hogy a maga szólójára figyeljünk. Üljön le, és hallgasson.

Meglökte Bradburyt, aki egy székbe huppant, aztán Masonhöz fordult.
– Rajta – utasította. – Beszélni akart. Beszéljen.
– Bradbury eljött az irodámba – folytatta Perry Mason. – Előzőleg egy Eva Lamont aláírású táviratot kaptam. Bradbury azt mondta, hogy azt a táviratot ő küldte. A távirat arra kért, álljak készenlétben, hogy intézkedhessem egy Marjorie Clune-t érintő ügyben. Bradbury előadta az ügyet. Frank Patton becsapta Marjorie Clune-t. Bradbury azt kívánta, hogy keressem meg Frank Pattont, és állítsam bíróság elé. Drake segítségével megszereztem Patton címét. Patton hollétének megállapítása közben alkalmunk nyílt beszélni egy Thelma Bell nevű fiatal nővel, aki a St. James-udvarban lakik, a Keleti Faulkner utcában. A telefonszáma Harcourt 63-891.

Aznap este, amikor Drake megszerezte Frank Patton címét, az irodámban üldögéltem, Drake telefonhívását várva. Úgy állapodtunk meg, hogy együtt keressük fel Pattont, és megpróbálunk vallomást kicsikarni belőle. Bradbury feljött az irodámba. Megkértem, hogy várjon. A külső irodában ültettem le. Befutott Drake hívása. Megmondtam Drake-nek, hogy elmegyek hozzá. Fogtam egy taxit, és elindultam a Drake-kel megbeszélt találkozóra. Előbb azonban hazaküldtem Bradburyt a szállodájába, hogy hozzon el bizonyos újságokat. A Mapleton Szállóban lakott. Bradbury úgy gondolta, hogy taxin mintegy félóráig fog tartani az út a szállodába és vissza. Ez így is van. Éppen ennyi időre volt szükség.
– Be fogja vallani azt is – kérdezte Bradbury fagyos, vádló hangon –, hogy mielőtt a rendőrség odaért, maga bement Patton lakásába, és amikor kijött, bezárta maga mögött az ajtót?

Johnson Bradburyhöz fordult.
– Mit tud erről? – érdeklődött.
– Tudom, hogy Mason mit csinált – válaszolta Bradbury.
– Honnan tudja?
– Onnan tudom – jelentette ki Bradbury diadalmasan Perry Masonre sandítva –, mert nem sokkal kilenc után idetelefonált nekem az irodájába, és beszámolt a gyilkosság részleteiről. Elmondta, hogyan követték el a gyilkosságot. Akkor ezt még a rendőrség sem tudta. Közöltem vele, hogy tegyen meg mindent, ami telik tőle, Marjorie Clune védelmében. Természetesen csakis törvényes módszerekre gondoltam.

Johnson és Riker összenézett.
– Ez volt az a telefonbeszélgetés kérdezte Riker –, amelyet Perry Mason az eszpresszóból folytatott? Kinyomoztuk, hogy innen taxin kiment a Kilencedik és az Olive utca sarkára, a Kilencedik és az Olive utca sarkáról Patton lakására, Patton lakásából pedig egy eszpresszóba, ahonnan telefonált, és végül az eszpresszóból a St. James-udvarhoz.
– Engem hívott fel – válaszolta J. R. Bradbury. – Félreérthetetlenül le akarom szögezni, hogy ezt a nyilatkozatot tanúk előtt tettem, mihelyt tudomást szereztem róla, hogy amit Mason művelt, törvénytelen. Nem akarok semmiféle alaki törvénysértésbe keveredni.

Riker Della Streetre nézett.
– Leírta? – kérdezte.
– Le – válaszolta Della Street.
– Folytassa – szólt oda Johnson Bradburynek.
– Folytassa ő – javasolta Bradbury Masonre mutatva.
– Elmentem Patton lakására – mondta Mason. – Bekopogtattam. Nem jelentkezett senki. Kinyitottam az ajtót, és bementem. Az ajtó nem volt bezárva. Megtaláltam Pattont, holtan. Ledöfték. A nappali szoba sarkában egy ólmos botot fedeztem fel. Amikor kiléptem a lakásból, meghallottam, hogy egy rendőr közeledik a folyosón. Nem akartam, hogy meglássanak, amikor távozom a lakásból, és azt sem akartam, hogy a nyitott ajtó előtt lássanak ácsorogni. Volt a zsebemben egy álkulcs, bezártam az ajtót, és dörömbölni kezdtem. A rendőrnek azt mondtam, hogy csak most érkeztem, és azért kopogtatok, mert be akarok jutni.

Perry Mason elhallgatott. Olyan csend támadt a dolgozószobában, hogy a jelenlevők hallhatták Della Street tollának kaparását a jegyzetfüzetben és a titkárnő szapora lélegzetét.
– Fura egy ügyvéd maga! – jelentette ki Riker megvetőleg. – Ez a vallomás és Bradbury megerősítő nyilatkozata életfogytiglan börtönbe juttatja magát.
– Patton lakásában – folytatta Perry Mason, mintha nem is hallotta volna ezt a megjegyzést – két telefonüzenet volt az asztalon. Az egyik arra kérte Pattont, mondja meg Thelmának, hogy Marjorie késni fog a találkozóról. A másik, hogy hívja fel Margyt a Harcourt 63-89l-es számon. Elolvastam a két üzenetet, és észrevettem, hogy ez Thelma Bell telefonszáma. Azonnal arra gondoltam, hogy Marjorie Clune Thelma Bell lakásán lehet. Felhívtam Bradburyt, és utasítást kértem tőle. Azt mondta, hogy védjem meg Marjorie Clune-t, bármit kell is tennem, és bármilyen eszközöket kell is alkalmaznom.
– Ez hazugság – szólt közbe Bradbury. – Én ügyvédi megbízást adtam magának. Nem számítottam rá, hogy törvénytelenséget követ el. Nekem abban semmi részem.
– Ezt most hagyjuk – mondta Johnson. – Folytassa, Mason.
– Elmentem Thelma Bell lakására – mondta Mason. – Ott megtaláltam Marjorie Clune-t. Éppen fürdött. Thelma Bell közvetlenül előtte fürdött meg. Thelma Bell elmondta, hogy találkozója lett volna Frank Pattonnal, de nem ment el. A barátjával töltötte az estét. Telefonáltam az illetőnek, hogy erősítse meg ezt. Meg is erősítette Thelma kijelentését.

Azt mondtam Marjorie Clune-nak, hogy menjen egy szállodába; ott a saját nevén jelentkezzen be, aztán hívja fel az irodámat, üzenje meg, hogy hol van, és ne távozzon a szállodából. Mindezt megígérte. Később megtelefonálta az irodámba, hogy a Bostwick Hotel 408-as szobájában van. Exeter 93-821 volt a telefonja. Én visszamentem Bradburyhöz. Elmondtam neki mindent, ami történt, kivéve azt, hogy jártam Patton lakásán, és bezártam az ajtót. Bradbury felkért rá, hogy Marjorie Clune mellett képviseljem dr. Dorayt is. Én vállalkoztam rá.

Azért találkoztam Bradburyvel a szállodájában, mert nem akart az irodámban maradni. Előzőleg visszament az irodába azokkal az újságokkal, amelyekért elküldtem a Mapleton Szállóba. Éppen akkor ért vissza az irodámba, amikor telefonáltam. Azt hiszem, abban a pillanatban lépett be, amikor felhívtam a Patton lakása közelében levő eszpresszóból.
– Volt nálam egy aktatáska is – szólt közbe Bradbury.
– Igen – felelte Mason –, maga telefonált Della Streetnek, és megkérdezte tőle, elhozza-e az aktatáskát is. A titkárnőm azt válaszolta, hogy ez jó ötletnek látszik.
– A szállodaszobámból telefonáltam – magyarázta Bradbury a detektíveknek.
– Később felhívtam Marjorie Clune-t – mondta Mason. – De már elhagyta a szállodát. Detektívek keresték fel Della Streetet, és azzal vádolták, hogy felhívta dr. Dorayt, és az ország elhagyására biztatta. Valójában Della Street nem telefonált neki.
– Ezt mondja maga – jegyezte meg Bradbury.
– Hallgasson, Bradbury – szólt rá Riker.
– Megtudtam – folytatta Mason –, hogy Marjorie Clune az éjféli repülőgéppel akart elutazni. Kibéreltem egy gépet, és elindultam az éjféli postagép útvonalán. Már az első állomásán, Summerville-ben megállapítottam, hogy dr. Doray ott szállt ki. Elmentem a Riverview Szállóba, és rátaláltam dr. Dorayre, aki a nászutas lakosztályt vette ki. Eleinte kereken tagadta, hogy tud Marjorie Clune hollétéről, de miközben beszélgettünk, Marjorie Clune belépett a szobába. Lekéste a gépet, vonaton jött. Körülbelül ugyanabban az időben rendőrök tűntek fel, hogy letartóztassák őket. Én kicsempésztem Marjorie Clune-t a szállodából, és visszahoztam ide a városba.
– Igazán?! – kérdezte Riker.
– Igazán – bólintott Mason.
– És ez az átkozott bolond még be is ismeri! – jegyezte meg Johnson.

Perry Mason megvető pillantást vetett rájuk.
– Ha magukat érdekli a vallomásom, uraim – mondta –, akkor legyenek szívesek befogni a szájukat, amíg be nem fejeztem.
– Mellőzze az élces megjegyzéseket, és folytassa – közölte vele Johnson.

Perry Mason komor tekintetet vetett Johnsonra; aztán úgy fordult, hogy szembekerült Della Streettel.

Most Bradbury szólalt meg.
– Ha maguk ketten hajlandók használni a fejüket – mondta –, akkor megértik, hogy a bezárt ajtó kérdése döntő jelentőségű ebben az ügyben. Ha az ajtó nem volt bezárva, akkor majdnem biztos, hogy Robert Doray ölte meg Frank Pattont. Ha az ajtó zárva volt, ez azt jelenti, hogy Frank Patton gyilkosa…
– Mindezt a bölcsességet megtarthatja magának szakította félbe Johnson. – Lesz még alkalma beszélni, mielőtt befejeznénk az ügyet. Maga „itt a piros, hol a piros”-t játszott a törvénnyel. Az a benyomásom, hogy megpróbálta megzsarolni Perry Masont az értesülésével. Ne higgye, hogy ilyen játékot játszhat, és nem kapják rajta!
– Hogy mer így beszélni velem! – kiáltotta Bradbury, és felugrott a székéből.
– Ültesd vissza, Riker – mondta Johnson.

Riker újra megragadta Bradbury nyakkendőjét, és visszalökte a székbe.
– Üljön le és hallgasson! – utasította.

Erélyes dörömbölés hallatszott a külső ajtón.
– Ez O’Malley detektív őrmester lesz – jegyezte meg Perry Mason.

Johnson egy kicsit fészkelődött, de így szólt Rikerhez: – Engedd be, Riker.

Riker ajtót nyitott. Egy meglehetősen alacsony, pocakos, pufók arcú férfiú, akinek világos szeme látszólag teljesen kifejezéstelen volt, gyors, ruganyos léptekkel bejött az ajtón, és Perry Mason dolgozószobája felé igyekezett. Ott szemügyre vette a kis csoportot.
– Hello, O’Malley – mondta Perry Mason.
– Mi van itt? – kérdezte O’Malley.
– Ez a nő Marjorie Clune, akit gyilkosság miatt kerestünk – jelentette Johnson sietősen. – Perry Mason az irodájában rejtegette. Vidéken is bújtatta.

O’Malley tekintete Marjorie Clune-ra, aztán Perry Masonre, végül Johnsonra röppent.
– Ha Mason tesz valamit – közölte Johnsonnal –, rendszerint tudja, hogy miért teszi. Muszáj megbilincselni ezt a nőt?
– Gyilkossági ügyről van szó – magyarázta Johnson –, és Perry Mason vallomást tesz.
– Mit? – kérdezte O’Malley.
– Vallomást.
– És miről? – tudakolta O’Malley.
– Arról, hogy bement Patton lakásába, megtalálta a halott Pattont, kiosont, és bezárta az ajtót, mielőtt a rendőrség odaért, és utána letagadta, hogy ő zárta be az ajtót.

O’Malley homlokát zavartan ráncolva nézett Perry Masonre. Aztán Della Streetre tekintett.
– Maga mindezt leírja, Della? – érdeklődött a titkárnőnél.

Az bólintott.

O’Malley megint Masonre nézett.
– Mi az ábra, Perry? – tudakolta.
– Megpróbálok vallomást tenni – válaszolta Perry Mason –, de mindig félbeszakítanak.
– Úgy érti, hogy írásban tesz vallomást egy bűntettről, és a saját titkárnőjével íratja le gyorsírással? – kérdezte hitetlenkedve O’Malley.
– Ha befejeztem – mondta Mason – feltéve, hogy engedik befejezni, vallomásom önmagáért fog beszélni.

O’Malley Bradbury felé fordult.
– Ez a fickó kicsoda? – kérdezte.
– J. R. Bradbury – válaszolta Mason −; ő bízott meg Doray és Marjorie Clune képviseletével, ő adta hozzá a pénzt.
– Folytassa és fejezze be a vallomását – mondta O’Malley Perry Masonnek.
– Meg akarom magyarázni kapcsolatomat… – kezdte Bradbury.

O’Malley feléje fordult.
– Hallgasson – parancsolt rá.

Perry Mason folytatta fejtegetését.
– Nyilvánvaló, hogy Frank Pattont késsel ölték meg. Az ólmos bot egyáltalán nem játszott szerepet a gyilkosságban. De az is nyilvánvaló, hogy az ólmos botot a gyilkos a gyilkosság után dobta a sarokba. Amikor beszéltem Marjorie Clune-nal, megtudtam tőle, hogy dr. Doray vitte el autón Patton lakásának közelébe. A kést Doray vásárolta. Megfenyegette Pattont. Meg akarta ölni Pattont. Ezért Marjorie Clune nem volt hajlandó megmondani neki, hogy Patton hol lakik. Bement egy fagylaltszalonba, hogy időt nyerjen; kisétált a mosdóba, és azt üzente Doraynek, hogy már kiosont a hátsó kijáraton. De nem osont ki. A mosdóban rejtőzködött. Öt perccel azután, hogy Doray elhagyta a helyiséget, ő is távozott, és felment Patton lakására. Azt mondja, hogy amikor rátalált, Patton már halott volt. Amikor elhagyta a garzonházat, találkoztam vele.

Elmentem Thelma Bell lakására, és rábeszéltem, hogy lépjen le. Vasútjegyet vettem neki College Citybe. Odautazott és megszállt egy ottani hotelban.

Valamilyen kifogással visszatértem Thelma Bell lakásába. Átkutattam a szobákat. Találtam egy kalapdobozt, és benne egy pár fehér cipőt, harisnyát és egy ruhát. Mindezt vér szennyezte. Sietve mosták ki valamennyit. A fehér cipő Marjorie Clune-é volt. A többi holmi Thelma Bellé. A kalapdobozt feladtam College Citybe, és az elismervényt megtartottam. A jegyet persze odaadtam Thelma Bellnek, aki azzal a jeggyel utazott, amelyet a kalapdoboz feladásához használtunk.

Perry Mason a mellényzsebében kutatott, elővett egy megszámozott kartont, és átnyújtotta O’Malley detektív őrmesternek.
– Ez az elismervény a kalapdobozról – mondta.
– Csak a cipő volt Marjorie Clune-é? – kérdezte O’Malley.
– Csak az – felelte Mason.
– Ezt mondja ő – jegyezte meg O’Malley.
– Ezt mondom én – szögezte le Mason.
– Fura egy ügyvéd maga – szólt közbe Bradbury −; visszaél ügyfelei bizalmával. Bizalmas közléseket kürtöl ki. Maga egy…
– Ha nem hajlandó elhallgatni – mondta O’Malley Rikernek –, akkor elhallgattathatod.

Riker Bradbury széke mellé húzódott.
– Ugye nincs baj a hallásával, pajti? – kérdezte, ökölbe szorítva a jobb kezét.

Bradbury hideg és megvető pillantást vetett rá.
– Ne higgye, hogy csak egy kicsit is megfélemlített – jelentette ki.

Mason folytatta elbeszélését, és ezzel megakadályozta, hogy Bradbury és Riker a figyelem középpontjába kerüljön.
– Újra ellenőriztem Thelma Bell alibijét – közölte Perry Mason –, és megállapítottam, hogy tarthatatlan. Megvagyok győződve róla, hogy az alibit utólag tervelték ki, mégpedig nem is nagyon okosan. Amatőrökhöz illő alibi volt, sietve főzték ki. Thelma Bell éppen fürdött, amikor Marjorie Clune megérkezett a lakására. Számomra nyilvánvaló, hogy azért fürdött, hogy lemossa magáról a vérfoltokat.

Egy pillanatra csend lett.
– Úgy érti, hogy Thelma Bell a gyilkos? – kérdezte O’Malley.

Perry Mason intett O’Malleynek, hogy hallgasson.
– Amikor Bradbury feljött az irodámba – folytatta az ügyvéd –, nem tudta, hol lakik Patton, és nem tudta, hol található meg Marjorie Clune. Amikor Marjorie Clune-t Thelma Bell lakásán hagytam, az volt a szándéka, hogy feleségül megy dr. Dorayhez. Szerelmes volt belé. Amikor Summerville-ben megtaláltam, Bradburyhöz akart hozzámenni. Nem mintha kevésbé szerette volna Dorayt. Tulajdonképpen éppen azért akart hozzámenni Bradburyhöz, mert szerette Dorayt. Tudta, hogy Doray komoly bajban van. Ő vette meg a kést. Ő akarta megölni Pattont. A kést a gyilkosság elkövetésére használták. A lelke mélyén Marjorie biztos volt benne, hogy a gyilkosságot dr. Doray követte el. Tudta, hogy Bradbury hajlandó kifizetni Doray védőügyvédjének tiszteletdíját, ha ő beleegyezik a Bradburyvel kötendő házasságba.

Mielőtt Summerville-ben találkoztam Marjorie Clune-nal, de miután eltávozott a Bostwick Hotelból, beszéltem Bradburyvel. Utasított, hogy Marjorie Clune-on kívül képviseljem dr. Dorayt is, és eszközöljem ki a felmentését. Később felhívtam az irodámat, hogy beszámoljak a történtekről. Megkértem a titkárnőmet, hogy lépjen kapcsolatba Thelma Bell-lel, és állapítsa meg, hogy felhívták-e telefonon Marjorie Clune-t, mielőtt elhagyta Thelma Bell lakását. Bradbury kihallgatta a telefonbeszélgetésemet. Nem riadt vissza tőle, hogy bemenjen a dolgozószobámba, és addig ügyeskedjen a kapcsolótáblával, amíg bele nem hallgathatott a beszélgetésünkbe. Közbeszólt, és arra utasított, hogy vegyem rá Dorayt, ismerje be bűnösségét, és egyezzen ki életfogytiglani börtönbüntetésben.

Dr. Doraynek nyilvánvalóan nem volt kés a kezében, amikor Marjorie Clune-nal bement a fagylaltszalonba. Nyilvánvalóan akkor még azt sem tudta, hogy hol van Patton lakása. Öt perccel Marjorie előtt lépett ki a fagylaltostól. Még ha feltételezzük is, hogy odamehetett az autójához, kivehette a kést, felsiethetett Patton lakására, megölhette, és megszökhetett – mindezt öt percen belül –, akkor is fennmarad a kérdés, hogyan találta meg Patton lakását? Marjorie Clune valószínűleg arra gondol, hogy őt követte nyomon, de nem veszi figyelembe azt a tényt, hogy ő a gyilkosság elkövetése után, nem pedig előtte ért oda.

Amikor a gyilkosság estéjén Bradbury feljött az irodámba, nem tudta, hol lakik Patton. Azt sem tudta, hol található meg Marjorie Clune. De a gyilkosság után valahogy mégis kapcsolatba tudott lépni Marjorie Clune-nal. Ez az egyetlen magyarázat arra, hogy utasítást adott nekem dr. Doray képviseletére – és az egyetlen ok, amiért Marjorie Clune beleegyezhetett a vele kötendő házasságba, és figyelmen kívül hagyhatta azt az utasításomat, hogy maradjon a szállodában; inkább elment Summerville-be, hogy egy boldog hetet töltsön azzal a férfival, akit szeret. Marjorie Clune nem tudta, hol lakik Bradbury. Bradbury nem tudta, hol lakik Marjorie Clune. Valaki mégis felhívta Marjorie Clune-t Thelma Bell lakásán. Marjorie ennek a telefonbeszélgetésnek következtében változtatta meg tervét. Tehát a beszélgetést Bradburyvel kellett lefolytatnia. Nekem nem volt hajlandó megmondani, de szerintem joggal lehet erre következtetni a tényekből.

Perry Mason Bradburyhöz fordult:
– Telefonált neki? – kérdezte.
– És ha telefonáltam? – érdeklődött Bradbury. – Akkor mi van?
– Én csak igyekszem tisztázni a bűntény körülményeit, és megpróbálom megállapítani, hogy Marjorie Clune miért nem tett eleget az utasításomnak, és miért nem maradt a Bostwick Hotelban. Nyíltan és félreérthetetlenül tettem fel magának a kérdést, Bradbury, és figyelmeztetem, hogy ha hazudik, ezzel elárulja bűnösségét.
– A bűnösségemet? Miben volnék bűnös? – kérdezte Bradbury.

Perry Mason vállat vont.
– Ugye szeretné, ha hazudnék? – érdeklődött Bradbury.
– Fütyülök rá, hogy mit tesz – válaszolta Mason.

Bradbury Perry Masonről Marjorie Clune-ra nézett. Sokáig nézte kitartóan. Aztán lassan, nyomatékosan kijelentette: – Most már tudom, Mason, hogy hová akar kilyukadni. Marjorie Clune bármit megtenne, hogy megmentse Dorayt. Maga meg elég ügyes ahhoz, hogy kifőzzön egy olyan bizonyítékot, mint ez a telefonbeszélgetés, és olyan drámai módon tálalja ezt a kis bizonyítékot, hogy túlzott jelentőséget nyerjen, utána pedig, miután Marjorie meghazudtol, olyan látszatot keltsen, hogy csapdába estem.
– Ha befejezte – mondta Mason fagyosan –, lesz szíves válaszolni a kérdésemre? Telefonált neki vagy sem?
– Nem telefonáltam – válaszolta Bradbury.
– Figyelmeztetem, ha valótlanságot állít, elárulja bűnösségét – szögezte le Mason. – Tehát telefonált vagy sem?
– Csak folytassa – nevetett fel megvetően Bradbury –, készítse elő a drámai fordulatot, hangsúlyozza és túlozza el a jelentőségét annak a hazugságnak, amelyet Marjorie Clune fog mondani. Az agyafúrt ügyvédnek, a tárgyalótermek sztárjának minden ügyességét latba vetve állítsa fel a drámai díszletet Marjorie Clune hamis tanúvallomásához, de ha elkészül vele, a tény akkor is tény marad, hogy nem telefonáltam Marjorie Clune-nak.
– De igen, telefonált – mondta Perry Mason lassan. – És ezt hamarosan be is fogom bizonyítani. Közben azonban felmerül az a kérdés, hogy honnan tudta, milyen számon lehet elérni Marjorie Clune-t.

Bradbury mondani akart valamit, de meggondolta magát.
– Válaszra várok – közölte Mason.
– Csak várjon, és pukkadjon meg! – felelte Bradbury.

Perry Mason O’Malley detektív őrmesterhez fordult.
– Onnan tudta, hogy milyen telefonszámon lehet elérni – magyarázta –, mert elolvasta az üzeneteket, amelyek Frank Patton lakásában az asztalon voltak. Akkor olvasta el őket, amikor meggyilkolta Pattont.

Della Street felnézett jegyzetfüzetéből. Marjorie Clune-nak elállt a lélegzete. O’Malley bizalmatlanul vizsgálódó tekintetet vetett Bradburyre. Bradbury teljes öt másodpercen át szobormereven ült, aztán fölényesen elmosolyodott.
– Ne felejtsük el – mondta –, hogy először is fogalmam sem volt róla, hol lakik Frank Patton; hogy maga, Mason, nagyon gondosan titkolta előlem ezt az értesülését; végül pedig, hogy éppen maga küldött el a szállodámba bizonyos újságokért. Oda és vissza pontosan harmincöt perc alatt tettem meg az utat. Ez megfelel az ehhez szükséges átlagos időnek. Akkor sem tehettem volna meg huszonöt percnél hamarabb, ha az életemről lett volna szó. Ahhoz viszont legalább félórára lett volna szükségem, hogy elmenjek Patton lakására, és onnan visszajöjjek. Ilyen körülmények közt véleményem szerint más módszert kell találnia, hogy aláássa a maga ellen tett vallomásom hitelét, ép kevésbé drasztikus módon kell bosszút állnia.
– Igenis tudta, hogy hol lakik Frank Patton – válaszolta Mason –, mert kihallgatta a telefonbeszélgetésemet. Az a körülmény, hogy ért a kapcsolótábla kezeléséhez, arra utal, hogy kihallgathatta. Az a tény pedig, hogy elment Patton lakására és elolvasta a Marjorie Clune telefonszámát tartalmazó üzenetet, azt bizonyítja, hogy ki is hallgatta. Ami a szállodai alibit illeti, ez csak az előre megfontolt szándékot és a gondos tervezést bizonyítja, ugyanis egyáltalán nem felejtette el magával hozni az újságokat. Ellenkezőleg: magával hozta őket. Az aktatáskát is magával hozta. A telefonálása pedig csak egy utolsó kis művészi ecsetvonás volt. Valahonnan Patton lakása közeléből telefonált. Della Streetnek persze azt mondta, hogy a szállodai szobájából beszél. Ő ezt természetesen nem ellenőrizhette, de amikor maga belépett az irodaházunkba, az újságokat és az aktatáskát papírba csomagolva letette Mamie-nél a dohányárudában.

Volt magánál egy ólmos bot. Tudta, hogy olyan fegyverre van szüksége, amely nem üt zajt. Azt is tudta, ha engem rábír, hogy elmenjek Patton lakására, és én azt hiszem, hogy maga mással van elfoglalva, és nem ismeri Patton címét, akkor büntetlenül megölheti őt. Amikor távozni készült az irodából, úgy viselkedett, mint aki ráér, még meg is állt egy pillanatra, hogy udvaroljon Della Streetnek. De miután eltávozott, akkor már sietett. Autón ment Patton lakásának közelébe. És ott kapóra jött egy nagyszerű lehetőség. Meglátta Doray parkoló kocsiját. Elküldte a taxit, megnézte a kocsit, és megtalálta benne a kést. Elvette a kést, felment Patton lakására, megölte Pattont, és távozott.

Amikor maga megérkezett a lakásba, Thelma Bell a fürdőszobában hisztizett. Az ajtó nem volt bezárva. Maga kinyitotta, és bement. Patton éppen a fürdőszobába próbált bejutni. Csak alsóneműt viselt. Amikor meglátta magát, fel akarta venni a házikabátját. De maga szótlanul odalépett hozzá, és szíven szúrta. Patton összeesett. Maga megfordult, és az ajtó felé indult. Akkor eszébe jutott az ólmos bot. Már nem volt szüksége rá. Arra gondolt, hogy talán megmotozzák, és nem akarta, hogy ilyen fegyvert találjanak magánál. Tehát elővette, és ledobta a földre. Aztán leszaladt a garzonház lépcsőjén, és beült egy taxiba. Egy-két saroknyira megállt, hogy telefonáljon Della Streetnek; azt mondta neki, hogy a szállodai szobájából beszél, és megkérdezte, hogy az újságokon kívül magával vigye-e az aktatáskát is. Utána taxival elvitette magát az irodaházig, a dohányárudánál elkérte Mamie-től a csomagot, letépte róla a papírt, fogta az újságokat és az aktatáskát, és éppen abban a pillanatban ballagott be az irodámba, amikor én odatelefonáltam, hogy megtudjam, ott van-e, és beszámoljak a gyilkosságról.

Thelma Bell meghallotta a zajt, amelyet Pattonnak a padlóra zuhanó teste okozott. Kinyitotta a fürdőszoba ajtaját, és kilépett. Patton fölé hajolt. A szoknyája, harisnyája és cipője véres lett. Nem fehér cipőt viselt, a vérfoltok tehát nem voltak feltűnőek rajta, cipőkrémmel eltakarhatta őket. De a szoknyája és a harisnyája rémesen nézett ki. Amennyire tudta, megtisztogatta magát a fürdőszobában, aztán egyenesen hazament és megfürdött. Taxival ment. Éppen befejezte a fürdést, amikor Marjorie Clune megérkezett. Thelma tudta, hogy Marjorie-nak találkozója volt Pattonnal, végignézte tehát Marjorie-t, hogy megállapítsa, vannak-e vérfoltok a ruháján. Meglátta a vért a cipőjén, és rábeszélte, hogy ő is fürödjön meg. Nem akarta, hogy Marjorie belekeveredjen a gyilkosságba. Másrészt azonban ő sem akart belekeveredni. Mihelyt hazaért, felhívta a barátját, Sanborne-t, és sietve összecsapott vele egy alibit. Hogy ez az alibi annyira átlátszóra sikerült, annak az volt az oka, hogy telefonon beszélték meg.

Perry Mason elhallgatott.

Bradbury lekicsinylőleg nézett rá.
– Túlságosan nagy kívánság volna – kérdezte –, ha arra kérném, hogy némi bizonyítékkal támassza alá hóbortos következtetéseit?

Perry Mason hűvösen, sőt fagyosan mosolygott.
– Másnap reggel találkoztam Mamie-vel – válaszolta –, és ő elmondta nekem, hogy maga egy csomagot hagyott nála. Azt is megemlítette, hogy maga mindig barna ruhát visel. Én is emlékeztem rá, hogy azon az estén barna ruhában volt az irodámban. De amikor találkoztunk a szállodában, már tweedruhát viselt. Az irodámból hazarohant a szállodába, és átöltözött. Jó volna tudni, hogy miért. Hátha azért, mert a barna ruhája véres lett. A vérfoltok persze nem nagyon látszottak volna mesterséges világításnál. De ott voltak az öltönyön, és maga meg akart szabadulni tőle. Azt hiszem, nem lehetett könnyű dolog megszabadulni az öltönytől. Azt hiszem, egyelőre a szállodaszobájában rejtette el, és ott meg is találhatjuk.

Ráadásul terve végrehajtása érdekében rá kellett bírnia Dorayt az ország elhagyására. Meg akarta riasztani. Szólt tehát Eva Lamontnak, hogy hívja fel dr. Dorayt a szállodájában. Eva Lamont azt mondta, hogy ő Della Street, a titkárnőm, és én azt üzenem, hogy Doray hagyja el az országot.

Dr. Doray távozott a szállodából, de többször odatelefonált, nem üzentek-e neki. Megkapta Marjorie üzenetét, felhívta, Marjorie pedig ráállt, hogy találkozzanak Summerville-ben.
– Ki az az Eva Lamont? – kérdezte O’Malley.
– Az a nő, aki tegnapig Bradbury lakosztályában lakott a Mapleton Szállóban – felelte Mason. – Aztán Bradbury pénzén és Bradbury utasítása értelmében átköltözött a Montmartre Szállóba, Vera Cutter néven jelentkezett be, és olyan információkkal látta el Paul Drake-et, amelyek előbb keverték gyanúba Dorayt, mint különben történt volna.

Amikor felhívtam Bradburyt az irodámban, és értesítettem Patton haláláról, nagy jelenetet rendezett, hogy érzékeltesse meglepetését. Ez az amatőrök szokásos hibája. Túlteljesítik a normát. A meglepetésből megdöbbenés lesz, a megdöbbenésből rémület.

De hogy visszatérjek Eva Lamonthoz, Bradbury arra használta fel őt, hogy befeketítse Dorayt. Természetesen minél rosszabbnak látszott Doray helyzete, annál könnyebben lehetett rávenni Marjorie Clune-t, hogy tegyen meg mindent Doray felmentése érdekében.

Amikor Bradbury ma délután meghallotta a telefonban, hogy én Della Streetet megbízom annak kinyomozásával, felhívták-e Marjorie Clune-t a Thelma Bell lakásáról való távozása előtt, mindjárt tudta, hogy friss nyomra bukkantam. Tehát azonnal megváltoztatta terveit, és engem arra utasított, vegyem rá Dorayt bűnösségének beismerésére, és egyezzünk ki életfogytiglani börtönbüntetésben. Ezt azért kezdeményezte, mert rájött, hogy már pedzem, mi is történt valójában. Tehát megpróbálta elítéltetni Dorayt, és engem is belekeverni az ügybe, hogy mentse a saját bőrét.

Ennyi a vallomásom, uraim – fejezte be Perry Mason.

Átvágott a szobán, és leült.

Bradbury szembenézett O’Malley detektív őrmester vádoló tekintetével.
– Ez az egész egy csomó hazugság – mondta –, egy csomó rohadt hazugság! Terjesszen elő akár csak egyetlen bizonyítékot is!
– Azt hiszem, O’Malley – mondta erre Perry Mason –, hogy ha átkutatják a Mapleton Szállóban a szobáját, megtalálják a barna ruhát. Azt hiszem, hogy ha egyeztetik az ujjlenyomatait a véres késen talált ujjlenyomatokkal, azok azonosak lesznek. Végül pedig – hogy bebizonyítsam, milyen hazudós –, ma délután benéztem a szállodájába, és kifizettem a hotelszámláját. És amikor kifizettem, megkértem, hogy egytől egyig jegyezzék fel rá azokat a telefonszámokat, amelyeket felhívott. A számla itt van nálam. A rajta levő feljegyzésből láthatják, hogy a gyilkosság éjszakáján felhívta Harcourt 63-891-et. És felhívta Grove 36-921-et, vagyis dr. Doray számát a Midwick Hotelban. Azt is látni fogják, hogy ma reggelig egy kétszobás lakosztályt fizetett; a nő, aki a másik szobában lakott, Eva Lamont volt. Ha gyorsan elküldi az embereit, O’Malley, a Montmartre Szállóba, akkor még ott találják Eva Lamontot, aki Vera Cutter néven jelentette be magát, Paul Drake pedig tanúsítani fogja, hogy tőle kapta azokat az értesüléseket, amelyek alapján tájékoztatni tudta a rendőrséget a dr. Dorayt terhelő bizonyítékokról.

Perry Mason kivette a kifizetett hotelszámlát a zsebéből, és átadta O’Malley detektív őrmesternek.

Mason szembefordult Bradburyvel.
– Figyelmeztettem, Bradbury – mondta –, hogy ne tagadja le a Marjorie Clune-nal folytatott telefonbeszélgetést. Megmondtam, hogy ezzel elárulja bűnösségét.

Bradbury Perry Masonre meredt. Az arca halálsápadt volt.
– Dögöljön meg! – mondta gyűlölettől remegő, halk hangon.

O’Malley intett Rikernek és Johnsonnak.
– Megyünk a kapitányságra.

Aztán Della Streethez fordult.
– Volna szíves telefonálni a kapitányságra? – kérdezte. – Ki akarok küldeni néhány embert, hogy hozzák be Eva Lamontot, és kutassák át Bradbury szobáját a Mapleton Szállóban.

Perry Mason meghajolt O’Malley felé.
– Köszönöm, őrmester – mondta.

Majd Bradbury felé fordulva széles kézmozdulatot tett.
– Amint olyan találóan megjegyezte, Bradbury – jelentette ki –, mi ketten tökéletesen értjük egymást. Mind a ketten harcosok vagyunk. Csak mások a fegyvereink, ennyi a különbség köztünk.

TIZENKILENCEDIK FEJEZET

A Perry Mason dolgozószobájának ajtaja körül lebzselő újságírók félkörben álltak. A fotóriporterek fényképezőgépeket és villanófénylámpákat szorongattak. Perry Mason íróasztalánál ült a nagy forgószékben. Mögötte Della Street állt ragyogó szemmel és mosolygó szájjal. Dr. Doray a nagy bőrszékben ült. Marjorie Clune a szék karján foglalt helyet.
– Nem hajthatnák közelebb egymáshoz a fejüket? – kérdezte az egyik riporter Marjorie Clune-tól és dr. Doraytől. – Hajoljon le egy kicsit, Miss Clune, maga meg, Doray, ha talán felnézne rá, és mosolyogna…
– Hiszen mosolygok – mondta dr. Doray.
– Ez vigyorgás – közölte vele a riporter. – Szeretnénk, ha a mosolya kissé mélább lenne. Maga túlságosan boldog.

Marjorie Clune oldalt billentette a fejét.

Perry Mason elnéző mosollyal nézett a szerelmespárra.

Hirtelen villanófények világították meg a párt.

Az egyik riporter Perry Masonhöz fordult.
– Elmondaná nekünk, Mr. Mason, mikor jött rá Bradbury bűnösségére?
– Amikor megbizonyosodtam arról – felelte Perry Mason lassan –, hogy Bradbury valamivel a gyilkosság után, de éjfél előtt kapcsolatba lépett Marjorie Clune-nal. Tudtam, hogy Marjorie Clune nem hívhatta fel őt, mert nem tudta a címét. Tehát csak ő hívhatta fel Marjorie-t. De nem hívhatta fel akkor, amikor már átköltözött a Bostwick Hotelba. Tehát akkor kellett telefonálnia, amikor Marjorie Clune még Thelma Bell lakásán tartózkodott. Gondolkozni kezdtem rajta, ugyan honnan tudhatta, hogy Thelma Bell lakásán található. Ezt az értesülést előbb kellett megszereznie, mint ahogy én jelentést tettem neki. Erre csak az a magyarázat volt, hogy látnia kellett a papírlapra írt telefonszámot.
– Tehát kelepcét állított neki? – kérdezte a riporter.
– Nem egészen így történt – válaszolta Perry Mason –, de levontam a nyilvánvaló következtetéseket. Emlékeztem rá, hogy amikor belépett az irodámba, a Liberty legújabb számát olvasta, és a Liberty éppen akkor került az újságosstandra. Aznap este vásárolta a dohányárudában. Amikor aztán a dohányboltos fiatal nő elmondta nekem, hogy Bradbury egy csomagot tett le nála, és vásárolt egy magazint, mindjárt tudtam, hogy ezt a csomagot akkor kellett otthagynia, amikor aznap este feljött az irodámba – de erről egy szót sem szólt. Ekkor kezdtem ellenőrizni más részleteket is, és nemcsak azt állapítottam meg, hogy bűnös lehet, hanem azt is, hogy majdnem biztosan ő a bűnös. Meg akartam tudni, milyen számokat hívott fel; de nem tudtam kitalálni, hogy erre hogyan jöhetek rá, amíg eszembe nem jutott, hogy a szálloda feljegyzi a telefonbeszélgetéseket. Aztán már egyszerű volt a dolog.
– És honnan tudta meg, hogy Eva Lamont szerepet játszik az ügyben? – érdeklődött a riporter.
– Onnan – mondta Perry Mason –, hogy az első táviratot, amelyet ebben az ügyben kaptam, Eva Lamont írta alá. Úgy látszik, Bradbury eredetileg vele akart dolgoztatni. Aztán megijedt, hogy a nő nem fogja tudni végrehajtani a terveit, őt tehát csak segítőtársként használta fel Doray gyanúba keverésére. Eva Lamont persze nem ismerte a tényleges helyzetet; Bradbury csak azokat a tényeket közölte vele, amelyeket tudomására akart hozni. Azt csinálta, amit Bradbury mondott neki. De ezt meglehetősen ügyesen; fenntartás nélkül teljesítette Bradbury utasításait, és jól becsapta Paul Drake-et. Eva Lamont szerepeltetésével Bradbury sokkal hamarabb elérte, hogy a rendőrök dr. Doray után eredjenek, mint ahogy ez különben történt volna.
– Mit gondol, Bradbury mikor határozta el, hogy meggyilkolja Pattont? – kérdezte a riporter.
– Elég régen – felelte Perry Mason. – Persze nem dolgozta ki a terv részleteit, amíg a helyzet úgy nem alakult, hogy okos tervet kovácsolhatott. Bradbury okos ember – ezt ne felejtse el. És természetesen a szerencse is rámosolygott – majdnem sikerült villamosszékbe ültetnie dr. Dorayt.

Nincs a világon olyan esküdtszék, amely elhitte volna, hogy dr. Doray igazat mond, amikor kijelenti, hogy a kés rejtélyes módon eltűnt az autójából, amely a garzonház, illetve Patton lakása közelében parkolt. Ráadásul dr. Doray rögtön beismerő vallomást tett volna, ha arra a meggyőződésre jut, hogy Marjorie Clune követhette el a gyilkosságot.
– És maga mindezt Thelma Bell részletes vallomása nélkül következtette ki? – kérdezte a riporter.
– Kitaláltam, hogy minek kellett történnie – mondta Perry Mason lassan. – Thelma Bell sohasem mondta el nekem. Teljes történetét csak akkor ismertem meg, amikor elolvastam az interjút, amelyet a sajtónak adott és alá is írt, és amelyben elmondta, hogy pontosan mi történt. Hogy Patton, aki ittas állapotban volt, megpróbálta bezárni őt a hálószobába. És hogy ő bemenekült a fürdőszobába, ahol hisztizni kezdett. Úgy érezte, egyre gyorsabban megy lefelé a lejtőn, mert Patton kizsákmányolja a szépségét. Fáradt és ideges volt, és hisztizni kezdett.

Bradbury persze meghallotta a hisztériázását, amikor a folyosón arrafelé tartott. Egyszerűen kinyitotta a lakás ajtaját, és besétált. Az idő és a hely kiválóan kedvezett szándékának.

De maga ugye bevallotta, Mr. Mason – szólt közbe egy másik újságíró –, hogy bezárta az ajtót, és utána hamis nyilatkozatot adott a rendőrségnek?

Perry Mason elvigyorodott, és huncut fény villant fel a szemében.
– Valóban bevallottam.
– És ez nem bűntett?
– Nem. Az ember annyiszor hazudhat a rendőrségnek vagy bárki másnak, ahányszor akar. Ha azért hazudik, hogy fedezzen egy gyilkost, akkor valóban bűnt követ el. Ha eskü alatt hazudik, akkor hamis tanúvallomást tesz. De ebben az esetben, uraim, a hazugság a gyilkos lépre csalását szolgálta.
– De nem vállalt ezzel kockázatot? – érdeklődött az újságíró.

Perry Mason hátralökte a széket, felállt, és vállát hátrafeszítve az újságírókra nézett; a szemében jókedv villogott, de villogott benne valami más is, ami már nem jókedv volt. És amikor megszólalt, majdnem megvetés csengett a hangjában.
– Uraim – mondta –, én mindig kockázatot vállalok. Én így szoktam játszani. Szeretem a kockázatot.

Perry Mason íróasztalán sürgetően megszólalt a telefon. Della Street felvette a kagylót, pár pillanatig a fülénél tartotta, aztán kiment a szobából. Perry Mason a riporterekhez fordult.
– Uraim – közölte velük –, azt hiszem, hogy mindent hallottak, amire kíváncsiak voltak. Meg kell kérnem önöket, hogy fejezzük be az interjút. Nagyon fáradt vagyok.
– Rendben van, megértettük – válaszolta az egyik újságíró.

Perry Mason egy pillanatig úgy nézett Marjorie Clune-ra és Bob Dorayre, mintha idegenek volnának. Aztán az ajtó felé bökött a fejével.
– Maguk mit keresnek még itt, gyerekek? – kérdezte. – A maguk ügye befejeződött. Távozzanak. Ez már nem is ügy, csak egy aktacsomó az irattárban. A szerencsés lányok esete lezárult.
– Isten vele, Mr. Mason – mondta kedvesen Marjorie. – Sohasem lehetek magának elég hálás, és ezt maga is tudja.
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